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E L TEMPS:—iVeus?... Aqui tens contats els días de la teva vida. Comensa à llegir 
y no t' entrebanquis. Pensa que tot un m6n te vigila. 



UNA SORTIDA Y UNA ENTRADA (per P icaro l ) 

L/ ANY VELL:—AlsSj brètol!... També podias haver frenat una mica... 
L·' ANY NOU:—íQué vol dir, frenar!... No veyeu que 'n venen d* altres al darrera? 

CRÒNICA D E L' A N Y 

V any 1907 es dels que sumaràn en els Anals de Catalunya. E s 1' any de 
la r e a l i s a c i ó de una idea: de una idea, en un principi incerta y vagarosa, 
que tot just se transparentava.entre mitj de las efus ións del sentiment; de 
una idea, que molts tenían per quimérica y senyalavan com irrealisable, 
en r a h ó del estat de descompos ic ió y antagonisme en que 's trobaran els 
elements vitals del poble català; un poble essencialment individualista y 
que no era de creure pogués , en un moment donat, concertarse y fondres 
tan í n t i m a m e n t per' empendre una briosa y e n è r g i c a a c c i ó colectiva. 

A l a llum de las fogueras de la nit del 25 de novembre de 1905, Catalu
nya v à comensar à véurehi clar. Pensar ían els que las varen encendre que 
no eran sino alguns utensilis lo que cremavan en ellas: cegos per 1' apas
sionament no podian capir que lo que en aquells fochs se consumi princi
palment fou una l larga historia d' errors recalcitrants y de injustificats 
rezels, d' enemistats y divis ións f unestas, d' odis y rancunias irreductibles, 
que minavan l a pau y '1 ben ésser de l a bona famí l ia catalana. Volguent-
nos fer un mal , ens produhiren un benefici inméns . , 

L a idea de l a un ió de tots els catalans, que de molt temps palpitava en 
els esperits, se feu obra de realitat en aquella fetxa memorable. Esclatà 



potent en tots els cors 1' amor à l a t erra que 'as h a vist n à i i e r , y brol là en 
totas las conciencias la suprema necessitat d'enfortirnos, solidarisantnos, 
pera fernos respectar. L a Uevor feconda de la So l idar i ta t catalana, tot 
just sembrada en el camp patrimonial en plena s a b ó democràt i ca , treya 
esplèndida y primaveral florida el 20 de maig del any 1906, y guardat l ' es
piat, gelosament, contra totas las amenassas, fent prodigis de seny y sere
nitat, l a bona cullita no podia mancar, l a gran cull ita era segura. 

Aquesta cullita V h a v é m obtinguda 1' any 1907; j a l a tenim à casa y 
constituheix el nostre orgull y l a nostra g l ò r i a . 

Catalunya c r e g u é que, com à base de p r e p o t è n c i a , devia a f ermar ia seva 
personalitat principalment y per damunt de tot. T a n t sols essent ella y 
sols ella, deslligada d' odiosas i m p o s i c i ó n s y d' extranyas influencias, lo-
grar ía respecte y a d m i r a c i ó . Mes 1' a c c i ó po l í t i ca , que l i calia empendre 
pera conseguirho, apareixia erissada de dificultats, perquè ^cóm conciliar V 
interès de las distintas f racc ións representadas en tota l a gamma de l a 
opinió catalana? jCóm posar d' acort als homes de l a t rad ic ió ab els ho
mes del p r o g r é s , als c a t ó l i c h s ab els Uiurepensadors, als conservadors ab 
els revolucionaris? £Cóm establir, entre elements tan oposats, una treva, 
una concòrdia , una Ueal inteligencia que a q u i e t é s totas las susceptibilitats, 
reduhís tots els antagonismes y m a t é s tot els rezels? 

L ' amor à Catalunya!. . . S i , no 's pot negar que aquest amor es un aglu
tinant poderós , mes sols en 11 esfera del idealisme. Pero y Ï! i n t e r è s de 
partit, tan fortament arrelat en las entranyas dels po l í t i chs militants íno 
era de t é m e r que aqueix i n t e r è s m o s t r é s las sevas exigencias, invoqués els 
seus furs, en terbo l í s l a desitjada bona a r m o n í a , y fes fracassar V admira
ble empresa, en el moment c r í t i c h en que la Solidaritat anava à condefl-
sarse en acció? ^Podía exigirse que 'Is homes ab totas las sevas pass ións , 
en un moment donat, se transformessin en à n g e l s de a b n e g a c i ó y sacrifici? 

Per t e m e r à r i a era tinguda l ' idea de anar junts à las urnas, individua-
lisant, en cada districte, l a voluntat dels electors de ideas m é s contraposa
des... y no obstant, aqueixa temeritat se t r a n s f o r m à en un fet admirable 
per lo avinent y fàci l . 

D ' abaix, de las massas a n ó n i m a s , m é s acostumadas à ser conduhidas 
que à conduhir, brol là la poderosa empenta, que com una ratxada de tra-
montana e s c o m b r à tots els n ú v o l s qu' e n t e r b o l í a n el cel , y nete jà de mias-
mas perniciosos y malsans fins els ú l t ims r e c ó n s de l a terra catalana. j Y 
que bé resp irà tothom ab aquella ventada benehida!... ÍQUÍ hauria sigut ca-
pàs de plantarli cara ab 1' intent de dominaria, de desviaria, de inutilisar 
els seus efectes? Hauria sigut en v à . Quan el poble vol, el poble pot. 

Y '1 poble c a t a l à en massa, el poble de las ciutats, de las vilas, dels llo
garets, de las p a g e s í a s , e n c è s el seu cor en l a flama de un entussiasme co
municatiu, se Uansà à l a pací f ica l luyta del comicis, acorassat en el seu 
dret, armat de l a lley, qu' es en las societats modernas l' a r m a m é s pode
rosa, y a l c a n s à l a m é s gran, l a m é s gloriosa de las victorias. Dessota de 
sos peus e s p a t e r n e g à l a far í s t e la caciquista, y las orgullosas o l igarquías , 
fins Uavoras dominadoras sense contrast, hagueren de confessar la seva 
impotència y la seva humi l i a c ió . 

Per primera volta, desde que, nominalment y ab el deliberat propòs i t 
de burlarlo, fou concedit al poble el dret de nomenar als seus l l e g í t i m s re
presentants en el Parlament, e x p r e s s i ó de sa voluntat soberana, aquest 
dret se feu efectiu sobreposantse à totas las influencias pemiciosas, à to
tas las corruptelas, à tots els abusos, à tots els fraus, à totas las traido-
rías . Per primera volta, els usufructuadois de un poder detentat tremola
ren al veure las esquerdas en el fals edifici que 'Is aixopluga. Per primera 
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volta vejeren en peri l l inminent d' enderroch la seva obra pomposa, fona
mentada en l a mentida y decorada de ficcións. Com David, a l primer cop 
de pedra, Catalunya desca labrà al gegant Goliath del centralisme. 

[Exemple edificant, exemple temptador el que donà Catalunya à totas 
las r e g i ó n s espanyolas, fins fà poch ensopidas, resignadas à una desgracia 
que jutjavan irremeyable, aclaparadas per 1' abulial 

E l í a s , com nosaltres, hav ían experimentat l ' ine f i càc ia absoluta dels 
cops de forsa, pronunciaments, revo luc ións armadas, y ni que 'Is hagues
sin considerats ú t i l s p o s s e h í a n avuy elements a d e q ü a t s pera intentaries, 
perquè las oligarqufas son las mestressas dels maussers. Atacarlas perla 
v i o l è n c i a equivalia i enfortirlas ab una v ic tor ià per ellas facillssima. 
Pero deixarlas en pau, com feyan tots els espanyols, era una cobardia, 
que hav ia de tenir per càs t i ch la c o n s n m c i ó y la mort. 

Catalunya, ab mirada serena, ab seny clar y ab aquell esperit pràctich 
qu' es el distintiu del seu caràc ter , trobà '1 medi de intentar una revolució 
incruenta, pero radica l í s s ima; una revo luc ió destructora y constructora ft 
un temps; una r e v o l u c i ó que per tenir tota la seva forsa en la conciencia y 
tots els seus elements de combat en la pràc t i ca del dret, à la vegada que 
tendeix à enderrocar las vellas y corcadas inst i tucións , assegura 1' estabi
litat de las novas, destinadas à substituhirlas. 

Y totas las r e g i ó n s d' Espanya comensan à entendre aquest gran mo
viment redemptor, y ab ell van compenetrantse gradualment, poch à 
poch, com per efecte de una infiltració espiritual de positiu profit, puig no 
son els grans ayguats els que assahonan el ferrer, sino la pluja menuda y 
persistent. E n l a resseca Espanya hi penetra decididament l' esperit cata
là , germinador; 1' esperit c a t a l à representant de un nou patriotisme con
format ab las exigencias progressivas de l a vida moderna, ab la llibertat 
individual y colectiva, y ab l1 autonomia en tots els seus graus. 

D ' aquella Catalunya d" antany titllada d' egoista, exclussivista, mala 
patriota y atenta sols als seus profits y conveniencias; d' aquella Catalu
nya que ab tan negres colors sollan pintar els seus enemichs pera feria 
aburrible als ulls de lo restant d' Espanya , à la Catalunya de avuy volgu
da, estimada, admirada per las sevas energias, per l a seva constància, 
per la seva tenacitat, pel seu serè y ver patriotisme, citada arreu com à 
modelo y exemplar digne d' ésser imitat, y proclamada per tot, com à po-
ble-guia de una E s p a n y a nova, hi va una distancia inmensa, que ni la vista 
ni l a conciencia son capassas de amidar ab m a t e m à t i c a exactitut. Tant 
sols per las c o n s e q ü e n c i a s que se 'n esperan se podrà apreciar a lgún dia 
tota la trascendencia renovadora de aquesta gran v i c t o r i à . 

Y aquest pas colossal s' ha donat en el decurs del any 1907, any de glo
riosa recordansa. 

P. DHL 0. 



PERQUÈ LA VAIG CONÈIXER 

DíL CONCDHS AHROSTÀT1CB (per J o u ) 

Passant altiva pel carrer ab el cap enlayre, 
f rou f r o u de roba planzada y '1 minúscnl gos ll i
gat ab una cinta, me I' h a v i a mirada moltas vega-
das, sense poder conseguir may que la seva o l ím
pica a tenc ió v i n g u é s à fizarse en l a meva persona 
humil, pero desitjosa d' atansarshi . 

Aquell dfa els l lassers del Municipi anavan fent sa feyna pels carrers 
propers à las Ramblas, quan passava ella, arrambada i. las casas, per la 
de las Flors . No s é si per una n e g l i g è n c i a de l a mestressa, a l fermar el 
gos pel collar agensat de campanetas de plata, 6 per tenir des i t jós d' es
barjo ó amor'·sas i n t e n c i ó n s , es lo cert que L i t l e à la cantonada de la 
Portaferrissa, de ixà sense remordiment d la seva carinyosa mestressa, 
ficantse alegrement y fent saltirons pel carrer de 'n Roca , sense qu' e l la , 
ab el seu port de Juno magestuosa, se a d o n é s de la escapada del seu pro
tegit. 

Y altre no 'n vollan aquells gelosos empleats del Ajuntament que aga
far una tal joya, m é s digne d" é s s e r enllassada pel c o r d ó de seda indispen
sable al Mandari caigut en desgracia del sen Emperador, que per la vul
gar y rasposa corda del rudimentari enginy de cassa ab que recorren els 

carrers de l a Ciutat. Tant fou veure 
al pobre L t t l e com ampararse'n des-
seguida, desitjosos de la propina que 
'Is hi havia d' escaure pel retorn de 
la bestiola, y no menos content jo al 
trobar un medi que m ' a u t o r i s é s pera 
presentarme al davant de la encar
n a c i ó d1 aquella e s p è c i e de deesa pa
gana 

Temps me faltà per e m p é n d r e l a s 
P a r c h enl là , ficantme à la presó dels 
gossos y pagar l'indult del liliputien-
se condemnat à mort. 

Pero à tot a i i ó eran j a m é s de las 
vuyt del vespre y encare que sigui 
en tranvia, desde '1 Sa ló de Sant Joan 
fins al carrer d' Aribau, hi ha una 
bona estropada, que no 's fà pas ab 
deu minuts. 

Y , francament, jo no las tenia to-
tas, pensant com me rebería en hora 
un si es no es ex traord inàr ia persona 
que no semblava tenir del tot un ge
ni avinent. Pensantmhi vaig passar 
una bona estona; pero de totas ma-
neras pit y fora, y eran m é s de las 
nou quan trucava à la porta del en-
tressol del carrer d' Aribau, 

Allí el desconsol era terrible: el la, 
l a Juno del sigle xx, tirada en un so-

- M i . , tu, Tiírrer... Cu.tro bon.b.s!... fé (se la Teya desde ,a P0rta) Plora· 
—Retronchoi... Al gobierno con eiiasi... v a 1' abandono del ausent. E l porter 
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e r a à c a l a Ciutat à veure s i '1 trobaria y la pobra cambrera ho feya tot 
malament. A l meu truch obrí de una revolada. 

— q u i demana? 
—iViu aquí una senyora que no s é com se diu? 
Jo duya el gos à dins de l a butxaca, 
—;Aquí no hi viu n ingúl—ab actitut de tornar à tancar la porta. 
— E s que porto el gos. 
—iMaría, Maria, qu' entri aquest senyor!—A la cuenta de dintre me ha-

v í a n sentit. 
L a criada mitj burleta y rabiosa t a n c à la porta deixantme à dins y 'm 

v a i g trobar deyant de la Juno que venia cap à mi y que a l veure '1 gos se 
'n emparà tot desseguida omplintlo de petons, festas y bojer ías sense can-
sarse'n may. 

Aquell vespre v à r e m sopar junts: y- aquí teniu com la vaig conèixer. 

• 

• • 

F . FIGUERAS Y RIBOT 

E L B E L L P A R L A R 

• 

Dona aromosa, de paraula t è b i a , 
que tens als l labis la dolsor melada 
d' un bell teixit de mots, que & dintre portan 

gust de poesia; 
p à r l a m d' amor que s iga amor de flamas: 
p à r l a m d' amor que duga escalf d'incendi 
y puja als ulls 1' ardensa que t' arbora, 

perquè 'm calsini . 
Cap t é , com t ú , l a veu tan primorosa 

que brolli de l a gola com un ritme 
de c a n s ó d'altre temps, vibrant y armónich 

gronxat per 1' ayre. 
Cap t é , com t ú , sedosa la conversa, 

que pesa sobre el cor, com las p a r a u í a s 
del poeta Musset, arrodonida 

pel t ó s u a v í s s i m . 
Cap t é com t ú , dos linias de maduixas 

per hont passin els mots y s' hi perfumin 
com orejan I1 Orient las alenadas 

del b à l s a m pérs ich . 
Cap sab com tú, donar misteri a ls contes, 

ni com tú sab n i n g ú cosas de gnomos, 
n i han après el secret de las rondallas 

que tú recitas. 
Tens tota la escayenta par ler ía 

d' un esperit de dona enjogassada 
que ha fet de 1' estimar tan bell estudi, 

que 'n fora mestra. 
Per x ó dús à l a boca que refila 

l a Cansó de taberna d1 en Mendehlsson 
m é s serena y suau que una r ia l la 

de mossa alegre. 
Dona aromosa, de paraula t è b i a , 

p à r l a m d' amor que s iga amor de flamas, 
pàr lam d' amor en bell parlar que tingui 

gust de poesia. 

LLUÍS ALMEEICH 
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A UNA Q U E T E UN O R A N NAS 
Desde que '1 festiu Quevedo 

deixà escrit aquell sonet ' 
M una nay iz„ , ab tan garbo, 
fins ara en els nostres temps, 
no he trobat en cap m é s cara 
un altre nas com aquell, 
sino '1 vostre, que ja aposto 

contra 'Is altres e l nas meu, 
que '1 sobrepuja de forma 
potsé '1 doble, à no ser que 
els meus ulls el multipliquin 
per 1' af íc ió que m' empeny 
à veure las gracias vostras 
més s ú p e r qu' en las d e m é s . 

Ux QUADSO NOTABLE (Enrtch S e r r a ) 

La Llàntia. 
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GR*VE ACCIDENT (per P icaro l ) 

— Eyl Eyll EylM... Pareu si us plaul 
cNo veyeu que 'I vano 'm cau? 

Y no es pas que 'I nas que, pròd iga 
natura vos concedeix 
per d e m o s t r à r que en sas obras 
no es escassa quan convé , 
s ia un nas de nyigui-nyogui, 
groixut y ample ó l larch y estret, 
molt propi per fer caretas, 
no; vostre nas es ben fet: 
es un modelo de nassos 
que reduhit a l propi e x t r é m , 
no dev ían pas tenirlo 
m é s g r a c i ó s y falaguer 
E lo i sa , E lena , Julieta, 
Cleopatra, Amanda, F r i n é , 
Margarida, bella Otero, 
Manon, Caraman-Chimay, 
ni Venus bo y sent deesa, 
ni E v a , que '1 Creador S u p r é m 
va modelaria ab la g r à c i a 
del seu traball m é s perfet, 
dantli i a forma dels à n g e l s , 
que fins son l ' imatje d' el l . 

Quin nas el vostre, senyoral 
Pot ser dels nassos el rey, 
considerant que '1 rey sia 
el m é s gran dels vassalls seus! 
Y quànta enveja '1 nas vostre 
desperta als que aquest e x t r é m 
no 'Is permet usar ulleras 
per falta de basament 
hont apoyarlasl Senyora, 
quànts , de vostre nas no m é s 
ben repartidas las sobras 
quedarlan satisfets! 

A l vostre costat tristesa 
ni un moment hi pot haver, 
perquè al veure un nas disforme, 
s ia ben fet 6 mal fet, 
tothom riu, tothom ne par la , 
se fan V ullet els presents 
y la serietat fa perdre 
fins al jutje m é s sever. 
S i qualsevol xato fica 
cl nas a l là hont no c o n v é 

ab disgust dels que per l làst ima 
els ho permeten no m é s , 
à vos que 'n teniu de sobras 
se us ha de concedí' 'I dret 
de ficarlo hont vos convinga 
sense que 'ns importí gens, 
com s i '1 vostre nas, senyora, 
inviolable s i g u é s . 

Y {no sabeu las ventatjas 
que un nas gros dona à qui 1 té? 
De las flors reb molt m é s flayre; 
m é s aviat que 'Is altres sent 
s i 1' estofat se l i agafa, 
si '1 platillo 's fuma, ó bé 
las costellas se l i creman; 
que 1' admirac ió s' atreu 
y enveja, de tots els xatos, 
y va l m é s admirat ser 
y envejat, perquè demostra 
que algo superior se t é , 
y un nas gros, senyora mía , 
qualsevol no '1 consegueix. 
Hi ha aymant que à l a seva aymada 
diuli ab goig: -Aquest nasset 
à petons me '1 menjar ía l— 
jAy, senyora, qui t i n g u é s 
la ditxa inmensa de dirse 
1' aymant vostre per poder 
besarvos e l nas, que fora 
un sport, per l larch, etern, 
j a que ab l a vida d' un home 
no hi hauria pas prou temps 

Jera omplir aquest nas vostre 
e petons per tots indrets! 
P e r el vostre nas, senyora,, 

se us fa pas per tot arreu. 
Si las altras donas tenen 
gracias naturals no m é s , 
vos, no: vos teniu las propias 
que us corresponen pe '1 aret 
de ser dona y p e r l e n é i x e r 
al que ja 's dfu sexe bell, 
y las molt extraordinarias 
que pe 'I nas se us concedeix 
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y us fan la m é s distingida 
dona de tot l' Univers, 
com Paris, que 1' ha fet c è l e b r e 
sa moderna torre Eiffel . 
Y , en fí, senyora, el nas vostre 
tantas bellesas reuneix, 
qu' ell sol vos faria hermosa 
no essentho per lo d e m é s 
que, sens dupte, no tindriau 
com avuy tots ho a d m i r é m , 
donant la r a h ó à aquell ditxo 
que ben concís y ben breu 
sintetisa exuberancias 
d' un plasticisme superb. 

Per sols vostre nas, senyora, 
devém creure y tenir fé , 
que obras tan extraordinarias 
no pot ferlas sino Deu! 

SIMÓN ALSINA V CLOS 

UNA IMSTANTÀÜCA ( p e r / . Solii) 

C A N S O 
I 

íQuf no la sab de la Guida, 
qui no la sab la cansó? 

Més airosa 
que no hermosa, 

y a ixó que n' era sens mida, 

E L AUIOMÓVIL,MAMÀ...(per J . S o l d ) 

...forn una co&s divina 
«i DO fos el vent, la pols, 
els aotrachs y la benzina. 

-Ara estis hé... lHo "t mouria, eh?... 
- Si no 'm fuiír el porch, no "sinyora" 

enveja fou de donzellas 
y de joves el deliri 

y '1 mart ir i , 
l a Guidó . 

I I 
Somnis de rosa 

l 'afalagavan. 
iQué bonichs eranl 
No 'Is igualavan 

' ni 'Is raigs de sol 
en festiu dia 
y cel sens núvols ; 
ni 1' armonía 
m é s delicada 
del rossinyol. 

F a d a impossible 
—tant n' era bella— 
à cau d' orella 
y à un temps besantla 
q u e l c ó m li deya 
que arr iba al cor. 

E l l a 's dal ía 
y 'Is ulls obria 
y al lluny mirava 
ahont fulgurava 
la ditxa tota 
d'inmens amor. 



— 14 — 

I I I 
De nit en el seu c a r r é 

ise 'n s e n t í a n de canturiasl 
B é hi ploravan las bandurrias 
y las guitarras t a m b é . 

T o y a al m a t í , ram 6 flor 
en el finestral trobava; 
ram, toya ó flor que portava 
la esperansa d' un amor. 

Ab mals ulls y l largas caras, 
hi rabiavan las fadrinas 
y 'Is feyan coro las mares 
y folla m u r m u r a c i ó 
à tot arreu s' externa, 
que la herraosura enfosquia 
y l 'honra de la Guidó. 

F ins el donzell desayrat, 
en alas de l a venjansa 
calumnias inventa y l lansa 
al mateix temps que '1 vehinat. 

R é , en el m ó n de gran ó h e r m ó s 
surt, s 'aixeca ó sobrenada, 
que no l i c lavin fiblada 
1' agraviat y 1' e n v e j ó s . 

I V 
Moria per el la 

l 'hereu del Mas G r a n , 

Fer el la 's damnava 
h e r m ó s de 1' Udal: 
locuras per el la 

l ' E n r i c h feya à doll; 
y en Pau y 1' E m i l i 
y en Gi l y 1' A n t ó n . 

Mes ella no s fixa 
no 's fixa en n ingú: 
cap d'ells omplenava 
els somnis tinguts. 

D a r r e r a un fantasma 
el cor se li 'n va: 
com m é s ell s' allunya 
m é s puja 1' afany. 

Desitj infinit 
y may satisfet, 
que arruga la cara 
y el cor consumeix. 

V 
Sola y callada l a Guida 

Se v à marcint poch à poch, 
del ideal que la corseca 
poca cosa'n sab el món; 

pero recordant d'un dia 
hermosura, cants y flors, 
sol c a n t à '1 vehinat ab mofa 
y boja sa t i s facc ió : 

"Per petit no vol à en Pere, 
per groixut deixa à n' en Joan, 
y las horas sense espera, 
sense espera van passant. 

L ' u l l bonich li mitj acluca 
la poteta de c o l ó m : 
el pom de flors ha fet truca, 
ha fet truca tot el pom. 

L a tieta sols se clenxina, 
sols se clenxina per Deu. 
jAy , qui ha vist a la fadrina, 
ay, qui l 'ha vista y l a veulB 

+ JOSKPH AMAT V CAMPMANY 

L" «ULTIMO M O N O . 

(HISIOBIA CLÍNICA) 

Febrosenca, esmaperduda, sense cara per senyarse, l a Mariona, la 
mestressa del mas Sureda, va lonentse com una candela cap per avall . 

iQué té? Sobre la seva malestrugancia corren distints parers: mentres 
las comares del A r b o s s à , xafarderas y xarrayrotas, murmuran per tot 
arreu que al ló es cosa del h is tér ich , las del G a r r i g à , f anàt i cas y incultas, 
juran y perjuran que la Mariona es tà embruixada; mentres las primeras 
son partidarias d'uns pegats y unas unturas que confecciona l ' av ia Garri
guella, pegats y unturas que pels cassos d'histerisme son com posar oli en 
un llum, las al tras butzinejan ésser endebadas aytals potingas: à la mes
tressa del mas Sureda pot curar ia , tan sols, una novena dels Sants Evan
gelis, resada pel rector de Santa Coloma de Rocafilanera, especialista de 
fama que no té r i v a l en tot el Baix Ampurdà en a i i ó de treure brnixas y 
mals esperits del cos. 

Hi ha encare un' a l t r a op in ió sobre aytal malura: la de la c iència . E n el 
registre que de las enfermetats de sos clients porta'l metge del poble, hi 
figura l a s e g ü e n t a n o t a c i ó : N e o p l à s i a ó tumor localizado en los ó r g a n o s 
g e n ü a l e s iniernos: es el d i a g n ó s t i c h de la dolencia que a q u é i x a à la mes-



— 16 — 

ELS ETBBNS BADOCHS —̂ 4 l a Rambla dels aticells ( p e r / . Pel l icer Montseny) 

iQai ha succehit?... iQué ha passat?.. 
Í0n Jloro que B' ha escapatl 

tressa del mas Sureda. U n a n e o p l à s i a rebeld i tot-tractament; un p r o c é s 
pato lóg ich d' aquells que fan tornar tarumba al pobre metge y acaban ab 
la paciència dels malalts y de sos allegats. Allí s 'ha agotat 1' arsenal tera-
péutich de aixarops, emplastes, revulsius, fundents, e m b r a c a c i ó n s de tin-
turas y altres medicaments interns y externs: traball perdut. Aquella dona 
fresca, farrenya, esculptural, encant ahir de tota l a encontrada, es avuy 
sombra de lo que fou, un esquelet que fa basarda de mirar. 

Prou el galeno ha insinuat var ias vegadas à la famíl ia la necessitat 
d'un trasllat & una c l ín ica , a l objecte de practicarli una operac ió quirúr
gica: els del mas Sureda, com si 'Is d igués L lúc ia , s' ho escoltan com si 
sentissen ploure, fent sempre l 'orni , y remugan entre dents l a consabuda 
cantare l la :—Veurém, senyor doctor, v e u r é m d e m à . 

E l s desvels y rahonaments del pobre metge no son obstacle pera que '1 
bescantin de mala manera: al poble y en tota la va l l homes, donas, vells y 
joves, grans y petits, esbomban contra d'ell tota classe d'improperis. E l l , 
ningú m é s qu' ell, té l a culpa de tot. E s clar, com que no sab lo que 's pes
ca, ni lo que 's porta entre mans. 

[Pobre metge rural , no en v a ets considerat com l ' ú l l i m o mono de l a 
classe, un arbre sobre qui tothom fa estellas! [Per mitja quartera de blat 
y un paner de figas secas que al mas te donan al cap del any, quànts fàs-
tichs, quàntas malas paraulotas no t 'has de sentirl 

Un baf de melangia envolcalla "1 mas Sureda. H a arribat la Tardor , la 
Naturalesa 's despulla de sas galas, s' assecan las flors y cauhen las fullas. 
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CONSBQÜENCIAS DB LA PODA (per Picarol) 

4 

—Fill meu, para no tener sol hauré de ir à la salzareda 
del Besòs. 

—Oh, si'... Yo ya saber, de tiempo, que Espafla ser el 
paia de la "mala sombra". 

T a m b é à la pobra 
malalta, al contem
plar el trastorn greu 
que "Is primers frets 
causan en son orga
nisme, se li assecan 
y cauhen las flors y 
las fullas de 1' espe-
r a n s a que encare 
g u a r d a v a en son 
cor. 

F o u llavors qnan 
en Sureda, el marit, 
de l a Mariona, resol
g u é cridar à consul
ta al metge més en-x 
t è s de la propera 
vi la . 

A l endemà una 
tartana luxosa, tira
da per un hermòs 
exemplar del géne-
ro caballar, arriba k 
la masia. Un senyor, 
totendiumenja^bai-
s a del vebicul. Junt 
ab el metje del poble 
's dirigeixen al qnar-
to de la malalta. 
Aquell senyor, pera 
deixar ben sentada 
la fama de que vé 
precedit, comensal' 
interrogatori Uarch, 
molt Uarch Num-
russtultorum est in-
finitus, la qllestió es 
enlluhemaralsanal-
fabets. Posat à inte
rrogar, fa à la ma
lalta las preguntas 
m é s sense solta yxa-
vacanas que 's pu
guin imaginar. 

Terminat 1' inte
rrogatori, que dura 
m é s de mitja hora, 
n'emplea mitja més 
en aplicar é. la ma
lalta instruments de 
tota classe (metros, 
p lex ímetros , termó-
m e t r o s , ésterosco-
pis, e t c , e t c ) . 
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U s NOS BEN FET (per Mayiano Fo ix ) 

L 

Han fet solidaritat, 
K' han avingut, s' han entès, 
y al fí íqué n' ha resultat? 
Un matrimoni de pes. 
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INDECISIÓ DE DNA BANYISTA (per Cuchy) 

Un cop llest, a b d ó s metges se re-
t iran à deliberar. E l rural mastega 
una historia senzil la, sense filigra-
nas. E l consultor 1' escolta ab la 
r ia l la burleta als llabis, mentres 
que ab un solitari que Uuheir en 1' 
anular sembla que pre tengu í mare-
jarlo y que l i vulgui dir: 

— ^Veus? Mora't d'enveja, infelís 
metget de po- : 
ble. Tú d' a i i ó 
no n t a s t a r à s 
may. E l s teus 
clients no son 
prou r i c h s n i 
despresos pera 
ferte a q u e s t s 
regalos. 

Mitj atontat 
acaba la seva 
historia el po
bre r u r a l . Com 
reo que espera 
la sentencia,es
tà moix y abai
xa '1 cap. L ' a l 
tre tus, s' aca
r i c ia la barba, 
's fa sort ir ei 
puny de l a ca
misa un pam, 
frega 'Is lentes 
d'or y comensa 
una d i s e r t a c i ó 
extensa en tota 
la qual surten à 
relluhirunestol 
d' autors fran
cesos, inglesos 
y alemanys. 

S i b é , e n 
quant à diag-
n ó s t i c h , e s t à 
quasi conforme 
ab el cabecera, 
no obstant, res
pecte à tracta
ment, t é molt 
que objectar. 

—Ab aques-
tamalal ta ,—va 
explanantsc ab 
tó enfà t i ch y 
declamatori de 

—La mar es bona, 
mes, francament; 
ique 'n treuré, haventhi 
tan poca gent? 

mestre Ciruelas—bi ha hagut una 
deixadesa y un descuyt lamenta
bles. {Per q u é no ha empleat vos
t è 'Is... 

Aquí cita una dotzena d' inas y 
ois que, segons ell, donan magnl-
fichs resultats en aytals cassos. 

E s t u p e f a c c i ó del cabecera;no sab 
de qué l i parla. E l s inas y ois que 

anomena no 'Is 
coneix. Ignora 
si son solubles 
ó insolubles,só-
lits 6 l í q u i t s . 
Per' a i x ó seria 
necessari cada 
any adquirir un 
nou tractat de 
Terapèutica y 
estar suscrit à 
tanta y tanta 
revista mèdica 
com cada dia 's 
publica. Altra 
f e y n a h í b a ; bon 
goig que, ab lo 
que proporcio
na la clientela, 
pugui, com el 
p r o t a g o n i s t a 
de la comèdia 
d'en Vital Aza, 
menjar/)iï/<»/fls 
con bacatao un 
dia y bacalao 
con patatas V 
altre. 

Per f I, ab la 
vergonya pin
ta da à la cara, 
acaba de sortir 
del pas com pot. 
(;ridan à n' en 
Sureda Aquell 
sabi de la vila 
me li enjega un 
altre d i s c u r s 
que me '1 deixa 
ab dos pams de 
boca oberta y 
que 'n treu lo 
que '\negro del 
s ermón. E s dir, 
sí , 'n treu tren-

file://'/negro
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UN QDADRO DB MITOLOGÍA (per / . Echena) 

La lluyta dels centaures. 

ta pessetasde la butxaca, cantitat que li cobra aquell senyor, per haver 
fet una hora ó dugas l a comèdia . 

Y ' l del poble iquànt cobra pel trabal l de part iquino?. . ^Cobrar? [Vaya 
una sortidal.. jNo '1 pagan al cap del any?. . '1 paner de figas secas y la 
mitja quartera de blat? 

El s Í«<K y o/s, prescrits per aquell baliga-balaga, han produhit à la 
Mariona el mateix efecte que '1 d'un pegat en un banch. 

—Donchs, qué farém, jre ira de neul—barboteja en Sureda, tot enfuris
mat , - jn" hi ha pera tirar el barret al fochl 

—Cregueume—repeteix per cent-y-una vegada'l pobre metge—porteula 
à una cl ínica de Barcelona. 

—Just, perquè 'm llevin la pell de V esquena. i V o s t é crtu que cullo els 
diners ai hort? jSab lo qu' he pensat? 

- N o s é . . . 
—Enviar à buscar un metge ;i Girona . Aquell que ha fet curas tan ma-

ravellosas com la de i a jova de la Iglesia vel la , la del amo de la Lloreda, la 
del hereu del F a l g u e r à . . . E l consultor obligat en tota l a província desde 
Portbou à Blanes, desde P a l a m ó s à P u i g c e r d à . 

Tal dit tal í e t , l ' e n d e m à ' 1 carro-tartana del mas Sureda feya via cap 
al proper baixador del t r a n v í a del B a i x A m p u r d à , a l objecte de recullir al 
metge de Girona. 

Una escena igual à la relatada anteriorment t i n g u é lloch à la masia. 
L a s consultas son totas v a r i a c i ó n s sobre '1 mateix tema: han tardat mas
sa... hi ha hagut falta de tacte y p r e v i s i ó per part del cabecera... Si h a g u é s 
sigut dos mesos avants. . . A r a '1 mal estava massa empenyat... Convingui 
també en lo de la operac ió ; pero m é s tar t . Avants era precis despertar >• 
aixecar las forsas d1 aquell organisme feble y aclaparat, recomenant, a l 
efecte, un elixir e s t r igno·yodo- tàn ich ·ko lo -po l i fo s fa ta t , son especlfich fa
vorit (segons malas llenguas perquè hi porta la quarta). 

E n una paraula, la c o m è d i a de sempre, ab l 'agravant de que aquesta A 
n'en Sureda li c o s t à m é s cara: la del baliga-balaga de l a vila l a p a g à ab 
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trenta pessetas, la del metge-devanadoras de la capital ab trenta duros, 
item m é s (com las coblas quan van à tocar à fora) els gastos de viatge y 
m a n u t e n c i ó . 

Cent cinquanta pessetas que fan obrir uns ulls com unas taronjas y 
l lansar aquesta e x c l a m a c i ó al pobre rural: 

—iRedeuI T r e n t a duros per una visita!.(May me 'Is he vistos plegatsl 

Passan d ías : malgrat l 'e l ix ir estrigno-yodo e t c , e t c , prescrit pel met
ge-devanadoras pera despertar las forsas de l a malalta , aquestas conti-
núan dormint. Tant que '1 r u r a l , veyent que a l ló se 'n v a & ca'n Pistraus à 
passos agegantats, repeteix novament à n' en Sureda; 

—Haveu de decidirvos prompte, sino d e s p r é s seria tart. Porteula à 
Barcelona. 

—{Costarà molt l a operac ió? 
—De sis à set cents duros. 
—jSet cents duros?.. |Tot lo que tenim no ho vall 
No poguent veure suf r i r m é s à sa muller, en Sureda ven un dia 'Is bous, 

ovellas y xays , desenterra unas quantas grogas de perruca, que desde'l 
temps de sos besavis guardava sota un rajol del graner y cap & Barcelona 
falta gent. 

E n un d'aquests temples dedicats i las deesas Hig ia y Panacea, que 
s'aixecan en l'aixample de Barcelona, verdaderas obras d'art quals mate
rials de c o n s t r u c c i ó , en lloch de pedras y m a h ó n s , e s t à n formats per llà-
grimas de pacients y pels estalvis dels moradors de tota l a terra catalana, 
nomenats c l í n i c a s ó casas de curac ió , fou transportada l a Mariona, la mes
tressa del mas Sureda. V i s t a y examinada pel jefe de la c l ín ica , junt ab dos 
ó tres metges m é s , tots e s t à n contestes en que no queda altre recurs que 1 
de la o p e r a c i ó . A i x ó sí , avants , a l unisson, repeteixen à coro: 

— E l metge del poble devia tenir els ulls a l clatell quan ha esperat tant 
à enviaria. 

[Sempre las encarregadas sobre teu, sach de tots els cops! 
Vingan tractes desseguida entre '1 c l ín ich y en Sureda: el primer que la 

operac ió valdria vuyt cents duros; el s e g ó n que no podia pagarne més que 
sis; regateig per part del operador; regateig per l ' a l t ra part. Exactament 
lo mateix que s i 's t r a c t é s de la venda d1 una partida de blat, d'un remat 
de bes t ià ó d' un rusqué . Quedan, per fí, en set cents duros, pero pagats 
per endavant. 

Damunt de l a taula operatoria, en complert estat de cloroformisació, 
jau l a que fou ahir !a xamosa y r ia l lera mestressa del mas Sureda, la més 
gentil pageseta del Baix Ampurdà , avuy pilot informe d ' ó s s o s , carns tira-
ganyosas y teixits e s f i l agarsa t» Cinch ó sis homes, joves en sa majoria, 
vestits de blanch, forman rotllo à son entorn. S e m b í a n el coro de "Los Co-
cineros„ que 's disposan à cantar: "Bien sabes tú que yo he sido cocinero 
antes que f r a i l e . „ Son els ajudants del c i rurg ià -operador . Pren aquest un 
esmolat bisturí que me li entrega un del coro y ]raaachl à la pobra Ma
riona me 1' obra de dalt à baix. 

D e s p r é s d' unas quantas estisoradas d' aqiií y altres tants cops de bis
turí d' al là , comensa à furatejar un ratet dintre aquella caverna oberta en 
el ventre, treyentne al ú l t im una massa carnosa grossa com el cap d'una 
criatura. P l é de s a t i s f a c c i ó , com si a c a b é s de descubrir un preuhat tresor, 
dirigintse als del coro e x c l a m a : — S e / í o c e s ; a M l e n é i s un hermoso ejemplar 
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de l a f a m í l i a de los onkos: un fibroma. A l hablaros de l a k i s t o l o g í a de 
esta clase de neoplasias y a os dije. . . 

Aquí '1 cl ínicl i s ' e x t é n en cons iderac ións c ientí f icas sobre la naturalesa 
d'aytals tumors, mentres sos ajudants van burinejant & cau d' orella:—Un 
fibroma, un fibroma; ensemps que '1 manossejan, el m i r a n y remiran, y 
com si fos una pilota, se '1 fan passar de mà en mà. 

Ll impía 1' operador aquella caverna oberta en l a cavitat abdominal de 
la pacient; torna à colocar en son Uoch tots els ò r g a n s ; pract ica totas las 
demés m a n i p u l a c i ó n s que la Laparotomla requereix, ab agullas prepara-
das, com un sastre 6 modista de fama, zist, zast, zist, zast . . . cus e l ventre 
en un instant y acabat, Amen Jesús . 

Als deu ó dotze d(as la mestressa del mas Sureda sortia de l a c l ínica 
ab tota seguretat, feta per V operador, d' una cura complerta, radical y 
sense perill de recidivas. 

SANT ANTONI GLORIÓS (per P icaro l ) 

-In nomine pater nostrum benedico.. 
-Entenemnos, la\ burro 6 i mi? 
- A tot» dos. 
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A morts tocan as campanas del poble desde 
trench d'aubada. 

—{Qu( s' ha mort?—se preguntan, desdç r 
ArbossA fins al G a r r i g à , tots els vehíns del 
poble. 

— jQuf s'ha mort? L a Mariona, l a mestressa 
del mas Sureda. Vuyt dias feya que havia arri
bat de Barcelona operada, quan |ay que tinchi 
jay que tinchi va é s s e r joch de pocas taulas, 
torsà '1 coll y jbona nit, dotze horas! ni ' l cape
llà hi fou à temps ab la E x t r e m a u n c i ó . 

'1 seu marit? [Oh, ha quedat en el descon
sol m é s gran: sens muller, sens bous, ovellas 
ni xays, sens las grogas de perruca que ente-
rradas guardava sota un rajol , las suhadas de 
tres 6 quatre g e n e r a c i ó n s , y ab sis ó set criatu-
ras que la m é s gran no t é encare dotze anys! 

Tot perquè 'I metge del poble no li sabé en
tendre may la seva m a l a s t r u g a n c ï a . 

|Pobre rural , tiltimo mono de la classe, hé-
roe anònim de la cienciai'sobre teu han de cau
re sempre totas las encarregadas! No n'hi ha 
prou que la teva clientela 't pagui poch, tart y 
mal; es necessari, encare, que siguis la pilota 
de tots els sacos, 1' enterra-raorts de tots els 
crónichs que, després d' haver corregut la Se 
ca , la Meca y la V a l l d' Andorra, tornan al po 
ble à que Ui 'Is hi despatxis el passa-port perl 
altre barri Pera 'Is altres els diners y la fama 
pera tii las garrotadas. 

ROMUALD VIDAL 

CaDta "Au clair de la lunc*' 
ab una veu tan dolsa 
que tots els que la senten 
se quedan... a las foscas. 

L O Q U E HAN D I T M O L T S S A N T S 

Sant Gi l , Sant Policarpi, Sant Cebrià , 
Sant Pere Regalat, Sant P a n t a l e ó , 
Sant S imón , Sant Isidro L lauradó , 
y Sant Pascual Bai lón, y Sant Lluc ià ; 
Sant Nassari, Sant March, Sant S e b a s t i à , 
Sant Llorens, Sant Eustaqui, Sant L l e ó , 
Sant Macari , Sant Cast , Sant I l o m o b ó , 
Sant Corneli , Sant Judas, Sant Adrià , 
Sant Climent, Sant'Baldiri , Sant F e r m í , 
Sant Sabas, Sant Ximplic i , Sant Bernat , 
Sant Benigne, Sant Roch, Sant A g u s t í , 
Sant Lluch, Sant Cassià y Sant Fortunat, 
tots ells han dit que I' home es un poll í , 
à qui l a dona '1 t é sempre albardat. 

L ' HKRHU D' HORTA 
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A UNA NINA 

Escolt i , nena encisera, 
angelet baixat del cel , 
j a que porta tanta mel, 
no sigui tan pescatera. 

Vostè , sent maca, es huranya; 
si fos l letja, ho compendrla... 
V a j a , que n ingú diria 
que v o s t è fos tant es tranya. 

L i diuhen maca, s' enfada; 
li diuhen lletja, t ambé; 
vaja , jo no sé qué fe 
per no v é u r e l a cremada. 

Un cop me, va ig excedir 
tocant tan sols la m à seva: 
jquinas buias, mare meva! 
Jquín modo de repartirl 

j ï v o s t è 's diu Serafina, 
ab un geni tan extrany? 
E l nom de v o s t è té engany, 
v o s t è may ho serà-fina. 

U i RlUSBCH + 

[ V I S C A L A P A T R I A 1 

L a terra en que h a v é m nascut 
per serne fills ens es pàtr ia , 
y Deu và fè un manament, 
que tothom estimi als pares. 
Catalàns: |V i sca la P à t r i a ! 

Est imar als de la sanch, 
no vol dir aborri als altres; 
l a llibertat y V amor, 
agermanan las nissagas 
Cata làns; jV i sca la Patr ia l 

A ixequém ardits el front 
que tenim prou digna mare; 
may rendida pel traball 
ni esquerpa ab qui b é l a tracta . 
Catalàns: [Visca l a Patr ia l 

Portèm el seu nom al pit, 
en els llabis son llenguatge, 
en 1' àn ima sas virtuts 
y en tot, son a l è indomable. 
Catalàns: [Visca la Patr ia l 

Per ella, si es menester, 
dèm la sanch de las entranyas 
y e n s e n y é m als nostres fills 
de ferho igual que nosaltres. 
Catalàns: [Visca la P à t r i a ! 

D e traydors y malvolents 
avans morta que afrontada, 
estimem la ab tot el cor, 
estimemla ab tota V à n i m a . 
C a t a l à n s : [Visca la Patr ia l 

V i s c a ab 1' aixada à las mans, 
la dolsor en l a mirada, 
el cor obert à tothom .. 
y l a bandera ben alta. 
C a t a l à n s : [Visca la Patrial 

FRANCESCH ÜBACH y VINYETA 

[DÍGALI BARRET...! (per Casanovas) 

fe 

S' ha comprat "chapeau11 de moda 
y cl sab portar ab tal "chíc" 
que, al passar, tothom exclama: 
iQuic sombrero mes bonich! 
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ESTÈTICA FISIONÓMICA (per L I . Brunet) 

Moda à la americana. 

Moda é lo Kaisser. 
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D' A L T R E T E M P S 

E s la dayna m é s lleugera 
y aixerida d' aquest plà: 
qui l i vnlla anà' a l darrera 
si no cerca una dressera 
que endetràs se quedaràl 

Per las hortas y las pradas, 
pel bosch y pel rieral 
iquín corre en totas bandadasl 
fins apar moltas vegadas 
que vola m é s que '1 pardal. 

Y essent com es tan lleugera, 
1' atrapo quan me convé: 
encegat al seu darrera 
l a segueixo ab tal fal-lera 
com al co lóm 1' e sparvé ' 

Jugant pel bosch m' amagava, 
y al ser ella prop de mi 
son faldel l í m'ho avisava 
ab lo perfrtm que escampava 
de frigola y romaní . 

Tot correntnos al darrera 
iquin xisclar tots dos plegatsl 
ella fugint joganera 
y jo fentli una barrera 
ab mos brassos encreuhats. 

Cansada à la ff, topava 
contra mon pit palpitant 
y reclosa s' hi quedava: 
mes somriguent m' esguardava 
dihent baixet:—jNo estrenyis tant! 

Jo g o j ó s la retenia 
quedantnos embadalits: 
tot d' una ella 's removia 
y com un moixó 'm fugia 
lleugera del cap dels dits 

De gatzara com aquella 
no 'n v o l g u é u m é s , y la gent 
deya al veure à mi y à n' ella: 
—Prou faràn bona parella 
quan posin enteniment! 

L a dayna tothom li deya 
y à mi 'm deyan P argent viu: 
mes si à n el la el mot l i esqueya, 
per darme '1 meu m é s d' un creya 
que no mancava motiu. 

Pel bon temps tot ho seguia 
pel goig de ferli un present: 
tant punt un clavell s' obria 
6 bé una rosa floria, 
ó brotava un pensament, 

del planté' no arrabassava 
y 'n feya un ramell polit; 
ab mos petons el ruixava 
y tremolench li posava 
dessobre son frescal pit. 

De cireras ben vermellas 
com el coral m é s l lus trós 
n' escnl l ía dos parellas, 
y ab m à suau, à las orellas, 
las hi posava a m o r ó s . 

A V estiu y 4 1' hivernada 
may deixavam de jugar: 
ré 'ns feya la soleyada, 
res el vent ni la glassada 
ré 'Is trons ni el l lampeguejar. 

Tots els topants coneixiam 
desd' hont el sol ix y 's pon: 
y ditxosos no s a b í a m , 
puig tot ho d e s c o n e i x í a m , 
sí hi havia ó no m é s m ó n . 

iQnín dalit, quina a legr ia , 
quin corre y qufn bojejà'I 
^qui els sofriments pressentia? 
iqui pensava ni sabia 
que esdevindria demà? 

A l cap-vespre, entre festonas, 
la son ens 'nava vencent, 
topantse nostras caronas 
com dos pometas bessonas 
que 'n llur branca gronxa el vent. 

[Cóm vola el temps vida mial 
lo passat no tornarà; 
jay! d i txós quan no sabia 
si m é s terra encar hi havia 
desde nostre terme enllàl 

J a ni c ireras ni violas 
ni clavells brotan per mil 
Tú j a no triscas ni volas 
y com jo ploras à solas: 
ique bé hem a p r è s de sofril 

E l s dòls , els dolors y penas 
no son com els jochs d" infant: 
aquests no duran apenas, 
mes els d ò l s de totas menas 
van durant, durant, durantl 

EMILI COCA V COLLADO 

E L M O D E R N J O B (•) 

LEMA.—Excelsior, 

Homes d enginy, n ú m e n , c i ènc ia , 
de dintre y de l o r a Espanya: 
admirém—per exce l · l ènc ia— 
al s ímbol de la P a c i è n c i a ; 
à n' a l pescador de canya. 

P o s t r é m n o s d' eix ser als peus 
que ab sa c o n s t à n c i a exemplar, 
ab un am y humils trofeus 
des 1' Es tre t al Cap-de-Creus 
es 1' amo del fons del mar . 

De Sol-ixent à l a posta, 
à Llevant com à Ponent, 
es g u a r d i à de nostra costa 
per un grapat ó una amosta 
de barrets , y viu content. 

(•) Premi en els Joohs Florals <lc Tarra
gona. 
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A l e x t r é m del nostre port, 
sentat, e s t à t i c h , | c ó m gosa, 
l a vista fiía, '1 coll tort, 
per s i agafa un l l ü s per sòr t l . . . 
S a figura fins imposa 

Que imposa de d e b ò proba 
del pescador l a figura, 
que quan un al moll se troba 
li sembla una hassanya nova 
y admirable à qui s' hi atura. 

if com si 'ns h i p n o t i s é s 
el pescador—dit formal,— 
els que s ó m ahont ell es 
quiets, muts, guardem |no hi ha mésl 
un silenci sepulcral . 

E s perquè aquell home sol 
ab la canya 'ns f à respecte, 
y cad' hú de naltres vol 
que p iquin , (1) y 'ns fà, condol 
que res pesqui aquell subjecte. 

Apreciant del modern ,)ob 
sa gran p a c i è n c i a , 'ns intriga 
s i al e n g a n x à '1 peix un cop 
a l tenf '1 de l a m à aprop 
se l i escapa.. . |Malehitsiga! 

Com s i sa tasca obra f ó s 
molt profonda, s' esclavisa; 
y, conceptuantse un c o l ó s , 
per' agafar peix, g e l ó s 
del mar , el mar profondisa. 

R é s l i fà que '1 mar , n a c i ó 
dels habitants qu' e l l enganxa, 
creyentse qu' es sa af ició 
a n t r o p ò f a g a p a s s i ó 
d' omplir de peixos l a panxa, 

tant y tant fassi g r ú a r 
à n' el pescador de canya 
els peixos que vol pescar. . . 
Com no pesca per menjar, 
s i que ab a i x ò '1 mar s' enganya. 

Com menys pesca, m é s s'engresca; 
no sent fret, ni sent calor. . . 
Per' x ó , per' ferli l a l lesca , 
pot un mofars' d' a y t a l pesca; 
e m p r ó no del pescador. 

Per qué? P e r q u è ab sa paciència 
digna de sublimitat 
s' ha posat en evidencia 
qu' es 1' h é r o e , per excel-lencia, 
m é s humil, m é s ignorat. 

JOSEPH B*KBANT (Pepet del Carr i l ) 

A N Y O R A N S A 

I 

Maria l a pubilleta 
del M à s de la R i e r e t a 

e s t à à la mort; 

(i) Els peixos. 

ploran els ulls à sa mare 
y el sentiment à son pare 

1' hi nua '1 cor. 
De matinada la serra 

ha traspassat de sa terra 
cap à ciutat. 

D ' un raetje d' anomenada 
per tot arreu, la morada 

n' ha preguntat, 
y l i ha dit:—liVIetje, salveu 
ma filla per mor de Deu! 

I Guariu mon corl 
Jo us daré s i ho conseguiu 

cada any mentres sigui viu 
vint unsas d' or. 

E l metje ha vist à la nena, 
ab probas de tota mena 

1' ha examinat; 
y ha dit:—El seu mal no entench 
à fé meva no comprench 

sa enfermetat, 
Pe 'I seu mal no 'n s é la cura, 

per mí se us mor de tr í s tnra , 
de sentiment... 

Jo la seva malalt ia 
diria qu' es melangia 

d' anyorament... 

11 

Dins el Màs de la Riereta 
morta jau la pubilleta 

[tristos setze anys! 
Dels seus pares la riquesa 
no pot minvar la tristesa 

ni 'Is amarchs planys. 
Que la Maria ja es morta 

la veu per la vi la 's porta 
y ho sab l a gent... 

y al nàixer boirós e l d í a 
— J a n' es morta la Maria! 

per lot se sent. 
Lluny del poble 'I qu' estimava 

la pobreta, 's corsecava 
penant d' amor... 

A ell, l i feu por la pobresa 
y anà lluny cercant riquesa, 

[pot ser j a es mort! 
Aixís diu la gent y trista 

giran tots al Màs l a vista, 
dihent en tant 

una oració fervorosa.. . 
y una animeta ditxosa 

v à al Ce l pujant. 

111 

L a tarde es freda y tranquila, 
las campanas de la vi la 

tocan à mort. 
L a gent dins del temple envia 

-
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BALLS Y BALLADORS (per Mariana Foix) 

—Ay, que m' agrada aquest scbottist,. 
—Dispensim, Casildeta, peró de tan 

lluny no la sento. 

de genolls à la Maria 
1' ú l t im recort. 

Des l ' ig les ia tots voltantla 
y al fossar acotnpanyantla 

van caminant; 
ja son vora la fossana 
y à morts encar l a campana 

segueix brandant. 
Del cementiri à la porta 

descansant, deixan la morta 
un breu moment, 

y una branca d' aromosos 
gessamins dels llabis closos 

hi deixa '1 vent. 

Un cotxe de lluny s' atansa, 
corrent per la riera avansa, 

j a e s tà arribant. 
Tothom esguarda qui '1 guia: 
es de la pobre Maria 

el fals aymant. 
Altra dona 1' acompanya, 

no n1 es dona de montanya 
qu' es de ciutat. 

E l cotxe es d' ell y sa esposa 
ara j a riquesas gosa 

ja es potentat. 

Quan en la morta repara 
palideix la seva cara 

petan sas dents, 
y ab l a cara engroguehida 
dona als caballs embranzida 

y fuig corrents. 
E l brau tronch sentint la tralla 

cubert d' escuma devalla 
costera avall 

y ab la fúria que l ' inc i ta 
daltabaix se precipita 

d'un xeregall.. . 

I V 

A l finirse la vesprada 
el fuster te gran feynada 
picant ferm y repicant. 

E l fosser terra descobra 
y dos clots al fossar obra, 
un petit y altre m é s gran. 

Dins la fossa petiteta 
ja hi colga blanca caixeta 
tota guarnida de flors. 

Membres destrossats apila 
dins de l' altre y à l a vila 
mentrestant brandant tranquila 
la campana toca à morts. 

+ MARIAN ESCRIU FORTUNY 

BALLS v BALLADORS (per Mariana Fa ix ) 

—Alsa, Manela, que s' arremata aquest vals! 
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X A R L A T À N E R I A 

— V à g i n s e acostant, senores. No 
's creguin que al presentarme avuy 
al davant de v o s t è s , ho fassi ab ca
ràcter de charlatdn, ni tampoch de 
papa-dinero, com molts dels que 
corren per aquestas plassas públi-
cas venent ingredients pera curar 
tota malaltia à que e s t à 
subjecte '1 cos humà. No, 
senyors, els molts anys 
d' estudi y la l larga ex
per iènc ia que porta un 
servidor, fa que avuy 
pugui oferir à n' aquest 
respectable públ ich, el 
prec iós especí f ich que 
tots v o s t è s veuhcn aquí 
per .bè de la humanitat. 

Segurament me di-
ràn: " Y bé , ^de què cura 
aquest reraey?„ Y un 
servidor els c o n t e s t a r à 
que '1 contingut d'aques
ta ampolla, es l a pana
cea indiscutible pera cu
r a r radicalment una ma
laltia que pera molts 
passa ignorada. j Y sa
ben v o s t è s quina es?... 
Donchs me refereixo à 
la tenia, al cuch soli
tari . 

Aquí las tenen de cos 
present, no 's creguin 
que siguin romansos. 
L o que veuhen dins d" 
aquests / r u s c o s es el 
resultat irrefutable, son 
las probas evidentas del 
meu secret professio
nal. 

Totas son a u t é n t i c a s , per las que 
vaig guanyar una medalla de plata 
daurada ai foch y aquest diploma, 
que tots v o s t è s poden llegir, en una 
e x p o s i c i ó d' animals en conserva, 
la que t ingué Uoch en la gran ciutat 
d'Atenas en V any 1874. 

Aquesta, qu' es la m é s Uarga , 
puig que medeix quaranta metres y 
mitj , va ser extreta del cos d'un ex*-

M"' PLIMSAULI (per /ou) 

No era res allí i Marsella, 
pero va agafar el tren... 
y ara es la primera estrella 

del Edín. 

ministie de Negocis extrangers em
padronat al J a p ó , ab cèdula de 
quinta classe. N i n g ú donava ab el 
remey pera curar el seu esplittg, 
com diuhen els inglesos, puig men-
tres uns I" atribuhian à una migra
nya mal curada, els altres se cre-
yan que era un enfitament d' arròs 
covat, fins que v a ser cridat un 
servidor, si senyors, un servidor de 

v o s t è s , y '1 ministre, 
després d' un llarch exà-
men, prengué una toma 
d'aquests maravellosos 
elixirs y 1' endemà va 
comensar à extreure 
aquest paràss i t del seu 
cos. { Y saben de què li 
venia?.. Donchs d' ha
ver menjat carn averia-
da d' una gossa perdi
guera que havia mort 
de tristesa per no po
der cr iar . 

Aquesta al tra , qu'es 
m é s curta, perteneixfa 
à un moro que vareig 
con è ixer à Tànger fent 
abeuradors per coloms. 
E l pobre demostrà son 
agrahiment regalantme 
una dotzena de plàta-
nos que se 'm varen po
drir dins del bagul, y 
set xavos morunos que 
guardo com à recort. 

A q u e s t a que aquí 
veuhen, y que sembla 
un fideu mitj crú , la va 
fer una tiple lleugera, 
el dia del seu benefici, 
tot cantant siempre pd 
t ras , en un teatro de 
tercer ordre d' nna po

b lac ió de prop de Chicago. 

í E n c a r e volen m é s probas?.. . 
Aquí 'n tenen un" altra d' un concer
tista de violi, soci de mèri t d' un 
Centre A n t r o p o l o l ó g i c h de Londres, 
el que s' hauria menjat la catedral 
de Burgos, si l i haguessin servit 
guisada, curat radicalment després 
de la primera toma, segons consta 
en un certificat que tinch al meu 
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poder, legalisat per tres notaris. Aquest f rasco petit c o n t é un nou exem
plar qu' es el b i c é f a l o s de Linneo, extret per una criatura de tres anys y 
reproduhit poch temps després per haver menjat butifarra crúa . Me sem
bla que ab tot lo que he dit poden estar convensuts de la ef icàcia del meu 
medicament. 

S i hi ha a l g ú de v o s t è s que '1 vulgui comprar, que s' acosti fins aquí y se 
l i donarà tota classe d ' e s p l i c a c i ó , à m é s que '1 prospecte que acompanya 
j a ho porta ben especificat en c a s t e l l à , f r a n c è s , i n g l é s y alemany, el modo 
com ha d'usarse. 

Tinguin present que avuy es l1 ú l t im diumenge que vench en aquesta 
capital, puig compromisos en l 'estranger fan que tingui de marxar dintre 
pochs días . V o s t è s , sens dupte, t robaràn estrany que hagi vingut aquí à 
oferir el meu especifich. No han d'estranyarho perquè , avants que tot, 
soch c a t a l à , fill de Sant Llorens de la Murtra, y t inch una germana casada 
à P i c a m o i x ó n s ; si ho he fet, no ha sigut pel vil i n t e r è s , ho he fet tan s ò l s 
pel carinyo, perl'afectequetinch per aquesta hermosa terra. Per vosaltres, 
perquè pogueu disfrutar d' aquesta panacea, d'aquest nou invent descobert 
per mi y que avuy tinch l'honor de presentaries. Cada ampolla no va l m é s 
que l a misèr ia de deu rals , cantitat que n o a r r u í n a à cap f a m í l i a y que es tà 
al alcance de totas las fortunas. Espero, donchs, qu'en un s a n t i a m é n que-
daràn totas despatxadas, aprofitant aquesta o c a s i ó que no passa cada dia. 
AM ha a l g ú m é s que desitji comprarne un'altra?. . . £No?... Aixis , donchs. 
me ret iraré y fins un altre any que, si tenim la sòr t de tornarnos à veure, 
j a 'm daràn las gracias. 

Salut y arrevo ir , com diuhen els francesos. 
SANTIAGO BOV 

E L G E R R O 

{Traducc ió ( l ' E . GUANYABÉUS, dedicada a son estimat amic l ' inspirat 
esculplor César Cabanes) 

E l cop feixuc del meu martell , lleuger 
l'aire sen duia. Veia jo 1 verger, 
i el r iu , i el prat, i el bosc l lunyà , 
per sota un cel m é s blau cada hora, 
rosat i malva cap al vespre., 
L lavors m ' a l ç a v a a contempla 
la tasca d'aquell jorn, í m'estirava alhora, 
després d'està arrupit de l'alba fins al vespre 
davant del bloc de marbre on jo anava tallant 
totjust els panys de! gerro que I meu martell pesant 
ritmant d e m a t í i tarde, picava amb l'alegria 
de què son cop f e n g u é s sonor l'aire lleuger. 

D'aquella pedra, el gerro, de jorn en jorn sortia. 
Quan pur i esbelt va sè a la fi, 
informe encara en sa esbeltesa, 
vaig resta allí 
les mans inquietes, p'ro parades, 
dies i dies, dant ullades 
allíi on soroll creia senti, 
s é n s prosseguir la feina, sense aixecfi 1 martell . 

Bel l 
son raig l a font donava, com cansant se. 
D'aquella santa 
calma voltat, sentia dels arbres del verger 
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com queia I íruit , de branca en branca; 
i un perfum respirava, missatger 
de flors llunyanes, en el vent, 
creient 
prop meu oir parlar baixet sovint; 
i , un dia, s o m i a n t , — m é s no dormint — 
me va semblar percebre l lunyà, d'enllà dels boscos, 
un sò de flautes... 

No gaire après , 
entre l'arbreda, amb peus U e u g è s , 
vaig veure ballà un faune de cames grofolludes 
i groc-peludes; 
m é s tard el vaig l lucar del bosc sortint, 
primer seguint 
la v ia avall , ben tost seient entre unes canyes 
pera heure un papel ló sobre una de ses banyes. 

D e s p r é s , ferint 
el sol son pèl mullat, el riu p a s s à un centaure, 
j a a fons anant-li 1 cos, j a a flor tornant-lo a traure; 
i , un cop a l'altra banda, vaig veure-1 a v a n ç a , 
flairà, va fe un renill i el r iu tornà a passà: 
es veien les senyals dels cascos, l 'endemà, 
per les voreres. 

Passaren nues 
unes hermoses dònes amb garbes i paneres 
envers a l là ont el pla finia. 
Un jorn, dematinet, toijust el sol sortia, 
tres, eren, a la font. Anaven nues. 
— F é s r e s s o r l i r — d i g u é una d'elles — 
les formes del meu cos, ja en ton cervel l fixades, 
i fés bril là al meu rostre les estrelles; 
escolta, entorn, les hores breus d a n ç a d e s 
per mes germanes, que, cantant, relliguen, 
entre l laçades , 
la ronda llur, i la deslliguen.— 

I a dà escal fò a mes galtes els s é u s petons no triguen. 

Llavors l'ample verger, i els boscos, i l a plana, 
van moure-s amb brugit extrany, i la í u n t a n a , 
rajant amb m é s vivesa, va riure amb bell esclat; 
les Nimfes, totes tres, s 'a l çaren d'un plegat, 
i , dant-se amb goig les mans, ballaren; com guineus 
del bosc sortien à g i l s els faunes, i unes veus 
cantaren part d'allà dels arbres del verger 
amb flautes que alegraven el ventijol lleuger. 
De sobte un fort galop la terra estemordia: 
vegi que de centaures un gran estol venia 
i que, asseguts assobre la gropa somoguda, 
duent tirses retorts i bots plens de beguda, 
hi havia sàt irs coixos, tots ells picats d'abelles, 
i les crinoses boques les do lçament vermelles 
besaven, i entorn meu, en rondes grandioses, 
esclops, peus à g i l s , gropes, crins, túniques airoses, 
rodaven bojament, i jo, sentint intensos 
afanys de fè , esculpia sobre Is costats del gerro, 
movent-se en remolí , les forces de la vida. 

L'olor de maduresa que, dels fruiters eixida, 
pujava al meu cervell , potent l 'ubr ïacava; 
i , ple de la de most que en mos sentits entrava, 
d'esclops i de talons la fressa arreplegant. 
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A L CONCBRT DB BHLLAS ARTS (per Capus) 

—Vol dir, que fe temps d' anar tan abrigada? 
—Veuré... He vist en el programa que tot son aires nacionals, y com qu' estich QDQ 

mica refredada... 

dels bocs i dels caval ls el bat ensems flairant, 
ventat per la follia, voltat d'esclats de riure, 
dotava jo 1 meu marbre d'allò que veia viure, 
i , en mig de carn calenta vessant d'ardents efluvis, 
irracionals renills o l l a v ï a l s murmuris, 
sentia en les mans meves, ferotges o amorosos, 
contactes de narius o de petons febrosos. 

Llavors v i n g u é 1 crepúsco l , i va ig g i r a r l a testa, 
I Adéu, ensomnis meusl la l'obra estava llesta. 
Per fi, del cim al s ó c o l , j a amb forma sa esbeltesa, 
el gerro, en el silenci, d r e ç a v a sa nuesa; 
i , com brollant del marbre, movent-se quietament, 
la ronda, ja dispersa, que en l'aire feblement 
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encara ressonava.. . formant l largues corrues 
amb els s é u s bocs, sos déus , les seves d ò n e s nues, 
sos empinats centaures, sos faunes avespats, 
corria en espiral , del gerro pels costats, 
en tant que jo, sols jo, per sempre en l a penombra, 
tot malehint l 'aurora, plorava cap a l'ombra. 

HRNRI DK RÉCNIER 

F I L O S O F A N T 

Quan Deu v a fó "1 m ó n , se conta 
que va a g a f à un bon grapat 
de fanch, y en un moment dat 
í o r m à V home; cosa tonta, 

perquè al ff v a resultar 
ser un ninot, y s' explica; 
pero bufantlo una mica 
diu que '1 v a fer caminar, 

y sens faltar punt ni coma 
li va dar r e s p i r a c i ó , 
vista, tacte... y tot all<5 
que 's necessita per sfi home. 

Un cop el t i n g u é acabat 
no 's dfu que m é s l i daria, 
pero 's c o m p r è n que devia 
quedarse ben descansat 

L ' home estava satisfet 
y per tot a l là hont anava, 
e s t à clar s' hi presentava 
tal com Deu 1' havia fet 

Pro '1 temps anava passant 
y 'Is í r e t s per tot aumentavan; 
las fullas escassejaven 
y s' anavan acabant. 

L ' home llavors va sentirse 
com un estrany fret per tot 
y com j a no era un ninot 
va demanar per vestirse 

Deu, pr imé 'n fen cas ornis, 
pero, vejent que aumentavan 
els homes, y tots anavan 
iguals, era un c o m p r o m í s . 

Y peraevitA un desastre 
que hauria pogut passar, 
allavors se va formar 
lo que avuy se 'n diu un sastre 

Grac ias à n' aquest invent 
rebut ab molta alegria , 
l lavors 1' home j a vestia 
m é s 6 menos.. malament. 

Pero la g e n e r a c i ó 
creixia molt y aumentava, 
y com que 'I m ó n progressava 
tothora anava mi l ió . 

Puig 1' home que avans sols e r a 
un ninot y ab res cubria 
sas carns y ab el temps s' hauria 
criat igual que una fiera, 

vestia, sino elegant, 
d" un modo molt arreglat . 

que va fer que respectat 
fos de l lavors endavant. 

Ben clà a i x ó vé à demostrar 
per m é s que sembli una brcma, 
que si es civilisat 1' home 
al sastre 's deu en gran part. 

J . STARAHS* 

I D E A L I S M E 

Una dona... [quina dona! 
sense un postis, sense taca; • 
may n' he vist cap de tan maca 
ni à Madrit ni à Barcelona. 

Aquella arrogant figura, 
ahont res hi falta ni hi sobra, 
sembla,., jque us diré? algun' obra ' 
de l a c là s s i ca escultura. 

E l s ulls son encisadors; 
las galtas, de porcelana; 
els llabis, una magrana; 
la cara , un pomet de flors. 

E l pit imita '1 relleu 
de las onas espumants, 
de marfil s e m b l à n las mans 
y un aucellet cada peu. 

Si parla, es el ventitjol 
jugant en la salzereda; 
si '1 cabell se desenreda, 
direu qu' ha sortit el sol. 

E s I' angelet de la casa, 
entesa en literatura, 
dolsa com la confitura, 
ardenta com una brasa. 

Aquell front ample y altiu 
una corona demana; 
pero ella es republicana 
y creu.. . lo que '1 cor 1' hi diu. 

May busca à ningú rahóns 
ni sab lo que son mals passos; 
la bondat la t é à cabassos, 
els diners., [à sena l lóns ! 

—Digui, aquesta dona... jahont esí 
—;Per qué? 

—Casarm'hi voldria. 
— T a m b é jo m' hi casaria, 
si ahont trobaria sap igués . 

lOAN T O M Í S SALVANY 
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UN RBCÓ DEL TEE (per / . Marqués ) 

Fent beguda. 

3 
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S E R P A R E 
— V A L E N C I A — 

Caballers , a s ó no es viure. 
;Qui m ' h a tentat à casarme? 
Y o que cuan era fadr í 
v ivia en pau com un anchel 
sense c a l í a m e n t s de c a p 
que pa res m'incomodaren, 
t inc ara cuatre chiquets 
que en una pollera caben, 
que s i els dos machors son mals 
els que seguixen els guanen 
y que tots chunts y a me tenen 
mes aborrit que Petate . 

Com soc sabater d' ofisi 
y en casa asoles treballe 
pa ser mes independent, 
els chics aixina que s' alsen 
me venen a l velaor ? 
l a ú raere de 1' atre 
y tot m' ho tiren en t e r r a : 
l a quíquera de les pastes, 
l a lesna,,el fil, el pinet, 
la chaira , les estenalles, . , 
en fi, tot. Y a i x ò es seguit 
p e r q u è els malahits m a y paren. 

L a ú diu que v o l i e r pix. 
1' atre diu que vol un sabre. 
— P a r e , yo vull chichi y pa. 
— Y o vull aguiletes, pare . 

A voltes pa divert irse 
s' allisten & baquetaes, 
en terra lots s' amuntonen 
y tornen à amuntonarse, 
y corren per dins del pis, 
y chuen à carabases , 
y les portes desconchunten, 
y els mobles piquen y rasquen 
y armen un roido tal 
que pareix que '1 mon s' acabe. '• 

S i 'Is dic que s' est igueu quets 
el dirloseu es debaes, 
p e r q u è son tan ben creguts 
que entonses salten y ballen. 

S i no 'Is dic res, lo mateix: 
tot lo que pillen ho esgarren, 
y si 'Is pegue algun calbot 
à plors y chillits me balden. 

Y a s ó n o m é s es de dia 
mentres yo el chornal me guafie, 
que de nit |ay mare meua! 
sols al pensarho m' esglaye. 

Com dormen tots en un llit 
perquè pa ells no 'n t inc atre, 
abans no s' han dormit tots 
pasen tres hores ben l largues, 
y mouhen gran serras ina , 
y rinen com i diables 
y yo vullgues que no vnllgues, 
aixina senc que s' esclamen: 
—[Parel Pepico me pega. 

—[Ay pare, yo vull alsarmel 
—Este me fa cosquerelles. 
—|Ché no m' estires les camesl 
—[Yo vull sopar atra voltal 
—Avore s i à tu t' agarre. 
—No sigues tan regu inós . 
—Juanito no vol rascarmel 

Estes y atres porreries 
iqui s e r à que les aguante 
que no siga un sant piadós 
6 que no s iga un bon pare? 

Pero encara queda m é s : 
cuan els chics perden les ganes 
de menchar y de fer mal 
que abans no les acababen.., 
es dir, cuan estan malets, 
entonses... |ay! yo no estrafie 
que un pare, desesperat 
se pegue un tir & les barres. 

iQuin patir s i tenen febra 
ó s i 'Is agarra un espasme 
6 enfit ó dolor de ventre! 
A l i ó no pot esplicarse. 

V e s à cridar al dotor 
en set ó huit camallaes, 
ves à per les medesines 
si tens dinés pa pagaries, 
y después pasa les nits 
aguantant penes amargues 
sense dormir un moment 
per mes que de son te c a i g u é s ; 
y cuan per fi ha pasat tot 
treballa mes que cap lladre 
pera pagar els d inés 
que els bons amics te deixaren. 

Y ves seguint com abans: 
à l a ú fesli sabates, 
à 1' a ire c ó m p r a l i gorra, 
i , V atre un parell de calses 
y un bon abrigo al que queda 
y à tots chunts fes que no els falte 
bona ó roin la menchusa 
si nO vols que te bescanten 
y per ahon pases te diguen 
que de fam als teus fills mates. 

j A y Senor, qui 'm va tentarl 
| Y o que en vespres de casarme 
tan ben calat me tenia 
qu' era un goig molt gran ser pare! 

E l meu patir es etern; 
y si logre conformarme 
es perquè à voltes me pense 
que asl, en este va l l de l làgr imes 
les persones que patixen 
l a g l ò r i a del sel se guaflen 
y que me l a vach guafiant 
yo t a m b é sols en ser pare , 

f J . PONT Y ESPAS* 
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DOS PLAN8TAS QUE S1 APROXIUAN (per P icaro l ) 

i 

m 
I 

La Terra:—íFins quan ha de durar el aeu imperi, senycr padrastre de 1« guerra? 
Marte:—Fins que 1' home deixi de ser 4'pau". 

E P I L E C H 

F i n a l de uns grans amors son, las disputas 
que avuy hem sostingut. 

L" afecte que 'm t e n í a s , ara , es odi; 
1' amor, tot s' ha perdut. 

L a s cartas, j a son totas fetas cendras; 
desfets, els juraments. 

M' has dat, al tra vegada, '1 meu retrato, 
y tots els meus presents. 

Ahir , la ditxa nostra era complerta; 
avuy, t a m b é r i h é m ; 

mes, q u à n t a s feras U à g r i m a s , ab nostras 
r ial las a m a g u é m l 

L ' orgull que abdós sentim, una mural la 
aixeca entre dos cors , 

que may m é s tornaràn à conciliarse 
refent tan purs amors. 

L ' o r g u l l i . . 1' orgulli . . . imalhajal es l a sentencia 
que 'ns condempna à morir; 

i mi perquè estimante 't maleheizo; 
y à tú perquè estimantme 'm fas sofrir. 

FAÜST CASALS V BOVÉ 
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POSTA D' ÀNIMAS 

E s nit pahorosa. 
E n el rellotje del campanar tocanlas dotze. E I silenci de tomba, t é una 

vaguetat incoherent. U n a l lum s' extingueix, s' apaga, mor... 
A l a feble espurna de l a l lumanera, 's descobreix la silueta d' m a Her-

matta que vetlla un c a d à v r e . 
P lora 1' H e r m a n a , & temps que resa. 
Al là al lluny s' escolta l a remor de la tempestat que s' esvaheix. 
Un' altra Hermana que ve t l la en la propera sala, entra de tant en tant 

y 's contempla à n' aquella, com rezelant quelcom que no acerta à com-
pendre, y torna à anarsen silenciosament. 

E n t r e 1' Hermana y el mort , apar enrotllat quelcom indiferent. E l ros
tre viu, lluyta per amagar u n dolor molt ínt im. L a s l l à g r i m a s traicionan 
à la voluntat y brollan dels grans ulls negres. Poch m é s que 'I silenci, 
pot un sospir. Quiet v à per 1' ambient en aleteig casi imperceptible. Surt 
ofegat del pit que '1 produheix; se pert com veu apagada d' un ànima ma-

lalta. . . 

Asns iAS DB PAS (per E . Toretit) 

— Noya, va molt malament aixó del art en aquest poble. 
Ja deus haver vist aquells pescadors com el feyan anar per 
terra... 

L 'auba comensai 
c larejar. Xiula suau 
y fresch I' oreig, re
frescant 1' ambient, 
que obliga à 1' Her
mana , & abrigarsé . 

E l s matinals raigs 
entran lleument pel 
g ó t i c h finestral y 
apar encendres la 
volta à mida que 1 
sol llansa sa llum. 

L ' H e r m a n a , i 
qui rendeix la són, 
deixa caure sa testa 
entre las mans que 
recolza en el front 
del reclinatori, que-
dantse, à la fí, ador
mida. 

[Quànt sublim es 
l a són per' aquell qui 
sufreix, y quàn de
latora es aquesta à 
vegadasl.. . 

Somniant, torna à 
n' els passats temps, 
a ls temps felissos. 
Felissos, perquè nil' 
odi ni '1 desengany, 
els h a v í a n amargat, 
encare. 

—"iFerrànl. . . íEs 
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cert, que m' estimas, encare?... | 0h , s£, sí; 't crechl . . . [No sé per qué sospi
to y Uuytol... M'han dit, que no m' aymavas. . . que m' odiavas... qu' ayma-
vas à un' a l tra . . . ^Veritat, que menteixen? iQué dolent, y qué e n v e j ó s es el 
mónl . . . 

[T' estimo, F e r r à n , meu; t' adori.. . 
[Qué horrible y e s p a n t ó s , si a i x ó fos certl . . . L a pena 'm mataria ó m1 

obligaria à fugir, pera sempre, d' aquest món pervers, tancantme hont no 
v e j é s may m é s aquest cel que sembla somriure devant las miradas nos-
tras . . .„— 

L ' H e r m a n a , havia acabat de somniar. Hi h a g u é un l larch p a r é n t e s s i s 
d'inquietut y d'incertitnt. 

A fora s' escoltava el suau mormoli de la gran urb que comensava à 
despertar à l a llum del nou dfa diàfan y e s p l e n d o r ó s . 

A l lluny se perllongava el remor feble de las verdas fullas que balan
cejava suaument V oreig. Cantavan las aus, com entonant un himne à 1' 
aubada... [Y un' altra vida s' anava acabant! 

E l s raigs del sol entravan feblement en la cambra, anant é. donar, de 
plè à plè, dessobre 'Is dos cosos erts, confonent entre el s a r c à s t i c h silenci 
d' aquell lloch, el misteri de buidor de lo incognoscible. 

S. GOMILA, (fill) 

A N O R R E A M E N T 

A l cap de la marjada 
s' aixeca '1 s a ü q u e r d' ampla brancada; 

al bó de l a florida 
la merla hi para 'I vol fent hi dormida, 

que 1' encisa 1 perfum 
y 1' arruixa un esclat d' encens y llum, 
mentres el sol aplana í raig darrer 

dessobre '1 carener. 

L a branca es la mateixa. Cada dia 
la merla un goig somnia; 
el goig y frisament 

de quelcom germinant qu' endintre 's sent, 
que seran trossos seus y que gelosa 
a y m a r à delirant ben copdiciosa. 
A i i í ab el somni d ó l s que la bressava 
en l a branca de sempre reposava. 

De sopte un xavalot, cara pigada, 
d' un tros lluny esguardant à la brancada 
hi arr iba tot brandant l a podadora 
y embesteix à la branca guaridora, 
mentres planyent la merla s' esbandeix . 

y el somni s' esvaheix. 

Y espantada la merla e s t é n el vol, 
en tant el baylet xiula una tonada 

y 's mira la podada 
• pera ferse'n un fluviol. 

] . VIVES V BORHHLL 
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E N F I L A L L D E B E S O S 

Quin ileu-ie guard més galant 
m' has donat avuy, miuyonal 
Quin saludo més complert 
tot just he passat la portal 
Un petó rabiós en mitj 
d' una abrassada furiosa, 
apassionat, tenn, ardent, 
y Uarcb y humit, tot í V hora. 
Com un dóls aperitiu 
iia obrat ta besada dolsa, 
que un desltg tot xafogor 
dins del meu pit esperona. 
Si & tan espléndit vermouth 
el menjfl ha de correspondre... 
ià quin apat suculent 
pensas convidarme, hermosa? 

II 
—DIgas, amor meu: jqué sents 

quan ton front, tot serenò, 
besan mos Uabls ardents? 

—Me faig tota la il-lusló 
que 'm xuclas els pensaments 
y te 'n emportas la flò 

m 
Tot est& 6, punt per nostras dcsposallas: 

El temple, un bosch encatiíat de molaa; 
un sol esplendorós tenim per jutje; 
per capellà, una alzina centenària; 
per incenser, lloridas ginesleras; 
el remoreig del xaragall, per música; 
un cel blau, pur y llis per testimoni; 
per convidats, mosquits y papellonas... 
Dalt del braucam un rossinyol dels mascles 
la de predicador, com ell sab ferho. 
Tot està A punt, amor, per nostra boda . 

Ara, un prech à la núvia; 
E l si sagramental que pronunclhis, 
siga un petó estrident que causi enveja. 

IV 
—Si 't vé de gust, pots brenàab mi... 

Tasta aquest vi. 
iSo 'I trobae dols com alzarop?... 

Ara l'arrop,... 
la mel... el présseeh confitat,.., 

ÏQué t' ha semblat? 
—Bona minyona, es excelent 

el teu presenti... 
Ara, al demunt de la dolsd, 

lésmhl un petól 

V 
Tens, vida, uns ulls tan espléndlU, 

que de gaaytarte'ls no 'm canso. 
Per xó te 'Is beso i. tot" hora, 
y moriria besantlos 
si no fós que mentre 'Is beso 
he de deixar de guaytarlos. 

VI 
A mitja galta, quan rius, 

un graciós clot hi figura, 
aquell clotet que tu 'm dius 
el clotet de la hermosnra. 

t'n petit pou de iluslóns, 
sembla, quan to veig riallera 
Jo te "I omplo de petóns 
ab ma boca joganera. 

Que en el clot ab que el bon Déu 
snarnl tas galtas rosadas, 
tu hi enterras el cor meu, 
y jo el colgo ab mas besadas. 

MAYÍI 
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COM S' HO MANEGAN E L S HOMES 

AI óure aquell tó de veu confegint amorosament el seu nom, V Antònia 
v é coll-girarse. 

—Deu me mati si a r a mateix no pensava ab tú, Grabie l ! jSino que 't 
feya c e n t / í e « g a s lluny! |De v e r a s ! - a f e g í , somrients els Uabis, amarats 
els ulls com si una l l à g r i m a de joya s' h a g u é s esbandit per son fons, t r é -
molas sas assarrahidas carns y afeblida l a veu pel natural somseig de la 
sorpresa. 

E n Biel , que s' havia aturat al mitj del carrer repenjant son fornit cos 
en el bastó de canya que duya y pipant & seguits toms un cuartelero dels 
rossos, que diu son els m é s tossuts, se t i r à '1 bolet al clatell, l l ensà d' es-
quitl lébit el bergans i qus m m a v a . no perquè 'n fos à la qúa, s i n ó per gar-
bosa cortesia, y adevantant uns passos, m é s ab ayre de qui pot y val que 
no ab els posturers andars d' un torero, s' a p r o p à fins frech à frech de t' 
Antònia. 

—|Bé estich prou de xeripa avuy! [Si s a p i g u é s que fos veritat lo que 
dius pendría un dèc i m de l a grossa! jQué no s a b í a s ó quin sant encome-
narte aquest demati? 

—Mira, Biel; encare no t' he donat el dret de que 'm passis per las ba-
quetasl |Cóm pera creure'm tampoch en tens de pagar penyora! t' ho dich 
y... té! . , , pera qué vegis!— 

Posà dos dits en creu y se 'Is a c o s t à fins als Uabis, besanse'ls fogosa-
ment tres vegadas. 

—Noya, s i ho arribo à sapiguer, retorno m é s aviat d' Amèr ica ! | Y a i x ò 
que m' hi peixavan com à un pr ímpcep! {Qué vols dir ab aquests petons? 
iQué tiran m é s que una mosca de Milàn? [Això j a ho sabia! E m p r ó , qué 'm 
trobessis à cap de rengle aquest dematf quan lo m é s cuyt era à l'aygliera! 
Vamosl... 

—Prou, Biel ; qué no sé lo qué f empatollas! Tíi sabs un psalms y jo 'n 
sé uns altres. A l capdevall, pera dirte que he pensat ab tú , no tinch pas 
de confessarme'n. [Cóm si e s t è s à la m à de una '1 borrarte de l a memorial 

D i g u é , y aquella l l à g r i m a d' alegria que guspirejava en sos hermosos 
ulls al toparse ab en Gabrie l , s' a n à enfosquint, enfosquint, com si davant 
del sol s' hi a t r a v e s s é s un núvo l . 

Adonantse 'n Bie l , r e p r e n g u é ab un tó j a m é s i n g é n u o : 
—Donchs, qué no 't fà bons tractes, el Ros? i Q a è potser hi h a moros? 
—Ni bons ni dolents. [Avuy sí que '1 pobrel... 
—íQué dius, ara? 
—Mira't, es à V a l e n c i à . . . d / ' ombra... Jo j a me la veya venir! [Aquell 

genil... 
—Barallas? 
—(Jo diria!.. . Se las h a g u é ab el Xaio y en Tresdits . . . Res . . . Una que-

brada del ojici. Y , set anys, nada ntenos! iSet anys dos mesos y un dia 
perquè à n1 aquest pà tan l larch no li m a n q u é s la torna! 

—Donchs, els foradaria '1 cuyro? 
—iCóm un garbell v à deixarlosl E l Xato cap a l Corralet. Ni v à fer l ' 

"ay, marel . . .„ de consuetut. E l Tresdits ab una contr ibuc ió de crossas que 
no se 'n e s c a p a r à en tota la vida! [Murrisl [Més que murris! S i à n' el 7>es-
dils el p o g u é s cargolar ab un cop d' ulls j a rosegaria terra à horas d' aral 
iFins se 'm revolcan las tripas quan me 'n adono! iPillo! iEmbustero! V tot 
plegat... 

- D o n c h s , digas que ara? . . . 

fe 
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CERCANT LA LLÓGICA (per I d a ) 

—No 'm van deixar anar k la Exposició perquè diu que hi havian quadros ab dona» 
nuas... Ben mirat, no sé qué tenim de lleig... 
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—Mira.. . J a ho veus!... M' apanyo com puch... Tinch una pila depape-
letas... es clarl iC6m ho íaría? | S ò r t que 'm quedin endróminas pera au-
mentar l a col· lecció! A r a . . . '1 dia que se m' acabin els testos... 

—Moya, poch m' ho pensava. T acompanyo en el sentiment, de verasl 
Y . . . cóm s' ho pren el Ros? 

—iCóm vols que s' ho prenga? |E11 array l i V a j a , a r r a y l . . . J a '1 planyol 
Pero, jo no puch pas viure'n de ferme creus à la bocal 

— E n H, n o y a , — r e p r e n g u é 'n Gabriel com aplegant molts pensaments 
ja sobreentesos.—Jo no voldria fer cap tort à n' el Ros, a i x ó may; son co-
sas vostras; peró , si un cop deslligada d' é l l necessitas d' un arrimo.. . y 
creus que 1' arrimo de 'n Bie l no t' ha de dur malastrugansa.. . 

L ' Antònia e n l a y r à 1 cap, e s g u a r d à & n' en Biel de fit & fit, ab tossude
ria , y a p r è s de contemplarse'l una estona sonrient, com transportada per 
una forta e m o c i ó , r e s p o n g u é ab descarada vivesa: 

—Entesos, Biel; entesos!.. 
•*• 

Duas senmanas a p r è s V A n t ò n i a a lsava las sevas reyals de la travessia 
de San R a m ó n pera aconvoyarse ab en Gabriel en un primer pis del ca
rrer de 'n L làs t i chs . ü n pis com un cop de puny, repartidet y bufó com un 
moneder de senyora, ab son terradet y tot à peu plà, ribetat de testos 
rablerts de flors, que cuydava 1' A n t ò n i a , y coronat en son centre per un 
disforme gabial de canyas, ahont hi voleyavan set ó vuyt parellas de co-
lóms frés techs , que eran 1' entreteniment de 'n Gabriel en sas estonas 
lliures. 

L a vida que duyan desde sa estada en aquell c a m a r i l , d' e n s à de son 
amistansament, era tan regular y asossegada, que tothom els creya "ma
rit y molla „ Àdhuc , guapassa ella, y alt y ben plantat ell, ab son coll groi-
xut com un tronch de roure y sa negra barba caragoladissa, 'Is assenya-
lavan els del barri com à l a parella de m é s patxoca 

Ta l lava en B i e l en un d' aquests Cercles de gent d' upa, abanderats de 
polít ichs pera amagar l a orel la , y l a b i l lava de tal ayre que, llevat dels 
dos anys à Montevideo, ahont s' hi forrà de bó la kermi l la , may s' havia 
fet un caldo ab tantas l lunas . 

Ja feya cinch anys que durava '1 lligament quan v i n g u é à torbar sa pau 
la inesperada nova dc que havia complert el Ros . 

E n Bie l s' ho q u e d à a l pap, y coneixent prou '1 tarannà del Ros, e s p e r à 
V abrahonada. 

Poch tardaren en encararse. E r a un vespre. E n Biel se 'n pujava al pis 
quan, avans del primer replà , a l av isar el seu retorn à 1' A n t ò n i a ab un 
xiulet agut com un Uarch p e t ó , ohf que l1 anomenavan. 

—No 't feya pas aqui. Ros !—Confeg í en Biel , regoneixentlo per sa figu
ra.—^Qué has tingut g r à c i a } 

—Quan las cosas se fan al e n g r ó s sempre t' abonan algun bescuenlo! 
—Bé, home, bé ; y donchs, què 't duya? 
— J a t' ho pots afigurar... 1' Antòn ia ! 
—Noy, ab aquest assumpte, mira , ella que trihi . . . |Jo no la deixo! 
—Donchs, ens ho h a u r é m de fer! 
—iCóm vulgas! 
- l T e s tà bé , demà? 
—iQuínas pressas! P e r ó , s i a ix í s ho vols, à quina hora? 
—A las nou, a l Boga teli, darrera del moll, com qui se 'n v à à n' el Pont 

dels À n g e l s . . . 
E n Bie l se 'n pujà amunt tot forjantse una mentida pera desentavanar 

à 1' Antònia . 
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A la hora as- VIATJB DE NUVIS (per ^ . Mas) 
s e n y a l a d a per 
aquells i n d r e t s 
del Bogate l l j a 
no hi tranzi tava 
n i n g ú . Tot e r a 
una foscuria ab 
quietuts de ce
mentiri , fora del 
trencat del tor
r e n t , p e r q u i n 
c l o s , f o r r a t d' 
herbotas, s'esco
r r i a mandrosa-
ment a l l ó que 'n 
diuhen a y g u a . 

—Som'hi?—Di
g u é '1 Ros . 

— Q u a n v u l -
gas. 

Se tregueren 
las eynas, t r e n c à 
lasol i tutdel l loch 
el grahonat crui
xir de las mollas 
y, pas à la dreta, 
salt à la esque
r r a , b o t e n d a 
vant, j a hi foren. 
A l a t e r c e r a 
a b r a h o n a d a hi 
v à caure 'I Ros , 
Uarchjcargolant-
s'hitot-seguit.ab 
una m à al ventre. . . 

—iN' hi ha prou?—preguntà 'n Biel . 
— P r o u — r e s p o n g u é '1 Ros, ab marcada fadiga. 
E n Bie l l i e n t o r t o l l i g à '1 gech pel ventre, y carregantse'l à la esquena 

com si fos un sach de blat, el trasbalsà fins al camí . A l arribar à la prime
r a colecta v à denunciarlo al guarda, y en tant els burots corrían pera 
prestarl i 'Is primers ausilis, ell, el r ival , s' escapava dret à la casa de so
cors pera que hi cuytessin ab la llitera. 

No v à ser gran cosa. U n trau a l l larch del ventre, d' escayre; pero de 
poch fons. Dn cantell de duro m é s endins y 'Is budells li surten à pendre 
vistas. 

L ' A n t ò n i a no 'n s a p i g u é res. 
•*» 

| a curat el Ros y refet, tornà de nou à la seva. Haurian passat dos 
mesos.. . 

—No puch estarme'n, Bie l l—và repetirli. 
—iNo 'm vares dir prou? Jo 't tenia per un homel Quan se diu prou... Y , 

a d e m é s , 1* A n t ò n i a . . . 
—No m' ho repeteixis, Biel; que sembla que m' escnpis. E s un encega

ment... Una fal-lera. . . 

—No llegeixis, home; estigaa una mica per mi... 
— Calla, tanta; prou túnels que vindrànl 
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ART MODERN (per F . Mas) 

—iQuí me 'n diu de la tiple, Arturito? 
—Jo, francament, diria que vesteix bastant bí... si anís 

poch ó molt vestida. 

—Bé; y qué^vols 
ara? 

—Qué tornéra à 
fentsliol A f e r r o j 
à fock, per acabar. 
|MaIiatsiga l a dèria! 
[Màtam d' una ve
gada!.. . 

—Aquest vespre? 
—Aquest vespre. 

S o t a '1 P o n t d e l 
trenchs. 

— S o t a ' 1 p o n t . 
Conformes. 

Sasmiradas atra-
vessavan. 

Arr ibà '1 vespre: 
encarats el Ros y en 
Bie l , a p r è s de tr iar 
el seti, 's tregueren 
els f erros . . . y co-
m e n s à de nou la bre
ga . A r a amunt... ara 
aval l . . . J a feya es
tona que brincavan 
fets uns gats mes-
q u é s , reganyant las 
dents com à rabiosos 
micos, y no s ' h a v í a n 
fet res encare. P e r ó 
malas se las veuria 
'1 Ros ab el f e r r o 
quan cridà sobtada
ment à n' en Biel: 

—Preventel... A las tres, f o c h ! 
Y cambiaren els ganivets pels r e v ò l v e r s . 
"Una... dos... t res . . . . E r a l a planeta que hi c a y g u é s el Ros, y al sonar 

el segon tret ja v à ajassars'hi tan l larch com era. ' 
E n Biel s' hi acosta rebent... Vo l ia rematarlo. . . M é s al óure que l i deya 

ab pidoladora veu: "Prou. . . B i e l . . . E s t eva l . . . „ r e c u l à ' l bras y ' s desà 1' 
arma. 

—iHont tens el mal? 
—Aquí... a l coll. . . m' escolo .. 
En Biel se t r a g u é mitj duro, l i t a p à la ferida ll igantli la moneda ab un 

mocador, y '1 feu seguir à ressaguentas. Se '1 c a r r e g à després fins à dalt 
del pont, y d' estricada en estr icada, suhant'hi com un bas ta íx , 1' arredos-
sà al peu de la carretera. F i n s à las boras no s 'havia adonat que l i s a g n é s 
la mà. . . Pero, no era gran cosa. . . U n a rascada de ganivet arreplegada d' 
escayre. S' hi posà pols del c a m í , que m a u r à ab sal iva, y g i r à qúa. 

Uns xiulets d'aussili, esglayantlo de sopte, van íer l i apretar els passos. 
Llavors, apartantse del m a r j a l y corrent camps à t r a v é s , s ' en ta furà deci
dit per entre '1 tou de la f o s c ú r i a fins arribar confiadament à salvo. 

Tampoch V Antònia h a g u é esment de res, absolutament de res, aquella 
vegada. E n Biel, donant per mort à n' el Ros, "volia estalviarli semblant 
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t r a g o . „ "Al capdevall a l cor no hi tenim un suro—afeg í—y ha d 'ésser 
molt aixuta una llimona pera que, exprementla un xiquet no regali una 
llagrimeta.,, 

Pero , passats tres mesos, un ben dinat, mentres en Biel , ab son quarte-
lerp als morros netejava 'Is abeuradors tot apilant la colomassa, 1' Antò
nia, que estisorava las clavellinas pera durne un pom à n' el "més de Ma
ria» de baix, v à dir à n' en Bie l , ab ayres de reserva: 

—May d ir ías , B i e l , à qui m' h a semblat veure, avuy? A n' el Ros.. . 
— Y a r a , q u é dius? 
—Sino era '1 Ros, te juro que hi feya vorasl Alt, escardalench, ab 

aquells ulls grisos d ' à l i g a ; daurat el pel com una aleta de canari, ab aque
lla pigallada à l a s galtas semblant & una ploma de perdiu rossa.. . Vaja 
que si no s a p i g u é s que encare l i manquessin els dos anys y la qúa.. . ju
r a r i a . . . 

— Y ahont era que 1' has v i s t?—reprengué 'n B i e l ab vivesa. 
— A la Bor ia . 
—iQué t' ha filat, ell? 
—Oh, s i ell m' h a g u é s vist, j a tens per segur que m' empaytava com 

una fura. . . 
Cal là 'n Bie l , s' e n t o m à vers al gabial pera fer dissapte dels covadors, 

y a p r è s d' esquirolejar amunt y avall del terradet galan estona, s' entafu-
rà pels dintres. 

Quan hi e n t r à 1' A n t ò n i a , cridantla de banda y ab conmosa veu, và 
dirli: 

—Mira, Antòn ia ; no t'ho vull amagar. . . E l Ros es ll iure.. . J a fà mesos... 
alguns mesos... Pero vull que s à p i a s que si es viu, m' ho deu à n' à mí; es 
à dir, à n' à tú; perquè , recordantme de tú, per no donarte un trastorn, es 
que no vaig escanyarlo. 

R e p o s à un xich m é s l a veu y , poch à poch, à d h u c ab desvergonyida fleu-
ma, l i a n à contant per pessas menudas tots els detalls de las barallas. 

L ' Antònia se '1 es
coltava bocabadant. Al 
arribar al fi de la sego
na, quan v à repetir ab 
enfosquida veu, pera es
trafer l a del Ros, allò 
de: "Prou, Biel; prou... 
E s teval„ l 'Antòn ia , ab 
un a c c é s de fúria, enge-
losida potser de s í ma
teixa, v à recalcarli ab 
apassionament: "iPer
què no '1 rematavas, 
Biel? ;Perqué no '1 re
matavas?. 

ENTRE COLEGAS (per Sancho) 

l - E J I T I M O DE 
J l - J G N A 

—Cim mos ho farém, tio Vicens, ab els turróns si mos 
gravan els sucres?... 

—Vorés, ché,... els donarém un poch més sossos. 

Animat en Biel per 
aquell a m o r ó s esclat de 
1' Antònia , somrigué un 
xich, un somriure foll, 
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—éOy, avi, qu" està ben guarnit? 
—Sí, noy; ab aquest palmó me sembla que te 'n 

emportaràs "la palma". 

endemoniat, que feya fere- DJUMBNGS DE RAMS (per Sancho) 
sa. D e s p r é s se p o s à '1 bo
let, e n c e n g u é un cigarro 
dels rossos y, despedintse 
de 1' Antònia ab una segui
da de petons als llabis, de-
vallà ab quatre bots la es
cala. 

No havia donat trenta 
passos quan s' aturà totdu-
na. L i havia semblat com 
si arran mateix del c a n t ó 
s'1 hi e s c o r r e g u é s una som-
bra. iY cóm en aquella ho
ra, ja à la encesa de fanals, 
els gíestos y las ombras se 
fan sospitososl A l g irar per 
la capelleta de 'n Marcús 
prengué m é s cos la sospita. 
E s el Ros !—Pensà 'n B i e l -
no hi ha pas dupte! E l Ros • 
que 'm v é à la saga! Me la 
vol fregir, el pilloí Com j a no gosa plantarme cara de la vergonya! E s 
clar que '1 haurà vist, aquella; si no 'm deu deixar de petge fà dias! 

A g a f à un Rippert y 's d ir ig í vers al Centre, à defensar el sou, à oficiar 
de pinxo. 

Allà à l a matinada, a p r è s "del tom de la dobla, y de matar el cuch ab 
una copeta de Ginebra, en B i e l se 'n a n à à retiro. Trencà per l a Rambla , 
y amunt; carrer de Fernando avant, à dret fil. A l entrar à la B ó r i a l i sem
blà com s i arreu del cos l i anessin clavant agullas. 

S' havia adonat d' uns passos que e s c a r n í a n els seus, uns passos allu
nyats, peró de s o s p i t ó s trepitj, y a l decantarse amatent pera reparar de 
qúa d" ull ab el bulto... 

No, no n' hi quedava dupte; era '1 Ros, el condemnat del Ros , que '1 
trahia. 

Fos la sanch, fos l a bullida de la Ginebra, fos l a veu de 1' A n t ò n i a , que 
li repetia per dins: "^Perquè no '1 rematavas, Biel? ^Perquè no '1 remata-
vas?n s' hi e n c e g à totduna y punyí el revò lver . 

Passat 1' Arch de 'n Mirambell, en Bie l , sentintse j a l a brandida, r e c u l à 
soptat, pera sorprendre al Ros à l a cantonada. V à ser tant ràpit el movi
ment que, quan el Ros anava per amorrars'hi, à truco d'espiarli 'Is passos, 
ja tenia à n' en Bie l à sobre. 

Tot v à ser cosa d' un "Jesús,„ sens miraments ni c o r t e s í a s de cap mena. 
"Acabem'ho, R o s ! . . . — r e m u g à en Bie l , escometentlo.—Ja no me 'n fio de 
certs homes!...,, A l s à '1 bras tot seguit, l i e t j e g à dos trets bo y repetintli: 
"Té... y . t é . . . per murri ! . . . , ,—Y el Ros, ofegat per una glopada de sanch, 
rodolà per terra sens dir paraula. 

Vegent 1' Antònia que no retornava en Biel à 1' hora de cos túm, j a se la 
và témer. L a frisansa se la enduya. Tant que, a l e n d e m à , quan s a p i g u é 
pel Tremenda que 1' havian prés arràn del fet y al escapulirse per aquell 
manyoch de carrerons de l a Bór ia enduhentse'l dret a l estaro, fins v à aga-
farli una basca. . . 

No li feren tan car à n' en Biel: quatre anys y un dia; pero, de pessiga-
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donas à P anintetal J a ho digué l 'Antònia passats uns dfas bo y parlantne 
ab el Tremenda: "jPer poch me '1 deizan com el pari sa mareln 

H i s i n g l o t e j à un xich, après; s' a ixugà las espurnas d' unas llagrimetas 
ab l a punta del devantal, y reprengué ab reposada veu: 

— A r a d i g u é u m e : i C ó m s'ho té d' engiponar una dona? [Quatre anys 
son de molt ma l passar quan no hi ha f a r i n a ! . . . E s clar que 'm quedan co-
setas pera anarlas duhent al empenyo, peró, si s'aixuga del tot la Uànt ia l . . 
Comprens, Tremenda, lo qué vull dir? Perquè . . . P ó s a t al lloch méu; jo no 
puch pas viure'n de ferme creus à la boca!... 

E l Tremenda feu que s í ab el cap, y semblà que 1' Antònia , après d' ai-
xugarse altre cop els ulls, tirés de dret à confarmar s'hi!... 

JOAN PONS Y MASSAVEU 

E N G R U N A S 
I 

Despertan à sol post, al là en la platja, 
las barcas pescadoras; 

y Uansadas al mar, el vent besantlas, 
U R B A N S al lluny se las emporta, 
n trL·íi E l cant dels remitjers la barca alegran 

(per K . mroj y p esperit coníortan; 
y una volta caladas ja las pessas 

els pescadors se dormen. 
Els surets van à fons, plena es l a xarxa, 

la nit ha sigut bona; 
y contant y cantant, cap à la platja 

el vent las barcas torna. 

Son [ayl las i lus ións, ma dolsa a y m í a , 
barquetas pescadoras .. 

iQuàntas y quàntas en el mar s' endinzan, 
se perden y no tornanl 

I I 
Si de sopte dintre '1 cor 

revisqués tot lo que hi ha mort 
y que un temps no 'ns deixà viure.. . 
Tant s 'hauria de aixamplar . 
qu' el seu fl fora esclatar... 

d' un tip de riure. 
I I I 

L ' arbre 's va despullant. Tris tas despnllas 
d'un passat tot verdor, tot fruyt, tot vida. 
L'aixuta branca van deixant las fullas, 
com els recorts la dona que 'ns olvida. 

L ' arbre 's va despullant. L ' Hivern avansa, 
y ab sos besos de gel a l lluny s' emporta, 
qui sab BÍ avarament 6 bé ab racansa, 
el trist aixam de tanta fulla morta. 

L" arbre 's va despullant. Mes ell no inclina, 
per la pena abatut, sa nua testa. 

Si tots tenen aquesta figura, Esguarda '1 temps que per igual camina 
ab rahi podrim dl é Barcelona y denià espera per vestirs de festa, 
que tenim policia d' altura. A . JüLIÍ POUS 
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A E I CATALÀ. (Quadro de Antoni F a b r é s ) 

L a Nit 
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P R O M E T A T J E 
|No val à badarl 

E l desitj tn' esperonava 
de buscà m u l l é à ciutat 
per veure si aixis trobava 
els plers qu' havia somniat. 

D e s p r é s de baixar del poble 
per viure à l a capital 
ab in tenc ió sana y noble 
cercava el meu ideal. 

Com à ciutat no's té en compte 
lo dels Capítuls ni res, 
ab una noya ben prompte 
vaig trobarme c o m p r o m è s . 

Per cert qu' era una pubilla 
de molt bona pos ic ió . 
iProu sab ían mare y filla 
qu' era hereu y bon minyó'l , 

Que anavan com una seda 
me creya ben b é 'Is plans meus 
sens veure que à la galleda 
m' anava ficant de peus, 
puig per mí aquell prometatje 
fet a l sigle de las llums 
resultava un esclavatje 
pels seus usos y costums. 

A l poble van las ç a r e l l a s 
solas a l bosch festejant 
y sols í' aucellada ab ellas 
fà colla xarrotejant. 

Aquí à ciutat es un fàst ich , 
no 'us deixan sols ni un moment, 
las mares tenen per càs t i ch 
vigi lar cont ínuament . 

Tant així el goig escatiman 
que al cap-de-vall ben entè s 
resulta que dos s' estiman 
y à fes tejà han de ser tres. 

A l teatro sols una volta 
d' anarhi 'm v à dà entenent 
perquè per m í no t é solta 
lo que fa all í molta gent. 

E n lloch d' estar com nosaltres 
en l a funció embadalits, 
ells van mirantse uns ab altres 
ab els gemelos als dits. 

Sempre el desitj els assedia 
d' estar sols batxillejant 
[Prou feyan ells m é s comèdia 
que no pas cap comediantl 

No m é s t a m b é una vegada 
van lograr que anés al ball. 
Sembla gent que aparellada 
v a empaytantse amunt y avall. 

Ballant els joves se safan 
de que se 'Is pugui renyar 
y escudats per 'xó s' agafan 
com un que 's vag i à ofegar. 

Per 'xó n i n g ú m' entabana, 
per 'xó dích cont ínuament 
que '1 ball m i l i ó es l a sardana 
puig no cansa y es decent. 

A n' ella a i x ó li observava, 
pero alegant mil motius • 
ab desdeny me contestava: 
— F a cursi a i x ó que tu dius. 

Y jo la cursi leria 
l a veya sols damunt seu 
y à fe que sempre Uuhía 
robas per cert de molt preu. 

Pro '1 modernisme dins d' ellas 
se 'Is havia arrapat tant 
que '1 vestir de las femellas 
era extrany, no era elegant. 

E n c a r e la part m é s trista 
no era aquesta, pero a l i í 
volia, de modernista 
t a m b é fermen t o r n à mí . 

V a i g sentir per boca seva 
que 'm deya: Si 'm vols dar gust 
quan vinguis à casa meva 
vesteix sempre just, ben just.— 

L l a v o r s davant de sa mare 
vaig respondre decidit: 
— T ' h a s errat noya, y desd'ara 
busca à un altre per marit.— 

Creya ab i lus ións de jove 
mon ideal haver trobat 
y sols l a lluna en un cove 
veig que 's troba aquí à ciutat. 

Prou donas enfarfegadas 
vestint sense tó ni s ó , 
fadrinas endiumenjadas 
vull , ab faldilla y j ipó. 1 

J a estich tip de batxilleras 
que no saben llurs debers, 
fadrinas bonàs feyneras 
solen ser bonàs mullers. 

Cap al poble emprench el viatje 
segur de trobarhi amor. 
L a que 'm donga prometatje 
l i daré en paga él meu cor. 

L a mentida en mi no encaixa 
y en lloch de trobar consol 
si 'm descuydo, à terra baixa 
m' hí cassan com un mussol. 

MABTÍ REVOLTÓS 

MA C O N F E S S I Ó 
Jo imaginava que l a vida 

era un jardí d' hermosas flors; 
mes ara veig que a i x ó es mentida 
y à tot arreu trobo dolors. 

Quan era nena, jo somniava 
qu1 era l a terra un paradís ; 
y el paradís que jo 'm forjava 
desvanescut veig d ' improv í s . 

T a n sols en mitj de tanta pena 
y el desengany que iayl me confón, 
m' alenta 'I cor, mahermosa nena, 
1' únich consol que tinch al món. ' 

DOLORS RIHEA, VDA D' Escsm 

• M m 
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SPORTS DE MODA (per L I Brunet) F O T O G R A F I A M O D E R N A 

Idea l i ta t 

Avuy la fotografia 
e s tà tan adelantada 
qne per tot veureu retrates, 
que talment sembla que parlan. 

No s é pas si soch jo sol, 
ó com jo t a m b é n' hi ha d'altres, 
que quan s 'aturan davant 
de luxós escaparate 
de f o t ó g r a f o modern 
ab sas obras exposadas, 
no trigo pas un minut 
à sentir conversas Uargas 
dels personatjes qu' estAn 
lliurement i las miradas 
y cr í t i cas de tothom 
que tranquil pel carrer passa. 

L ' a l t r e dia, m é s que may, 
quan distretament estava 
contemplant un bell conjunt 
de retratos, en veu clara 
vare ig sent í un xerroteig 
del que podria formarse 
una comèdia d'enredo 
ab totas las circunstancias. 

A l lloch del aparador 
m é s visible, hi figurava 
h e r m ó s retrato esmaltat 
de parella enamorada 
fent brasset: eran dos nuvis. 
E s c o l t é m . . . ell es qui parla: 
—Ja som casats, vida meva, 
creya que may arr ibava 
aquest v e n t u r ó s moment 
en que puch petonejarne 
els teus Uabis coralins 
que un s i del amor tancavan. 
Acosta"t, rateta, acosta't; 
y repenja't sens recansa 
en el meu bras que t'estreny 
per tenirte m é s guardada 
y m é s propera al meu pit 
que sols amor per tu tanca. 
,>No sents mon cor com glateiz? 
Glateiz ab ferma esperansa 
de felicitat eterna 
com pel m ó n no 'n corre d' altra. 
L ' amor es ditxa de ditxas, 
es e s s è n c i a concentrada 
del pervindre que t 'espera, 
que per pintarte'l l i falta 
al poeta m é s f a m ó s 
la justesa de paraulas. 
E l meu amor no t é fí: 
es una grandiosa flama 
qu' enllumena tot l 'espay, 
es vo lcà que no s' apaga. 
Tú ets la reyna del meu cor.. . 

4 

• .̂ 31 

Alpinisme. 
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SPOHTS DB MODA (per L I . Brunet) 

Montonyas xioas. 

Tinch l" à n i m a enamorada... 
Acosta't, videta, acosta't... 
—Aparta't, marit , aparta't, 
que m'arrugas el vestit 
y 'm rosteixes ab la flama 
d'aqueix volcà tan tremendo. 
—Dona, no sigas ingrata. 
(No soch tan teu com tú meva? 
— S i , home; no siguis l launa. 
J a ho s a b é m que '1 capel là 
ens ha casat; pero calma't, 
que pel carrer passa gent 
y no es tà bé fe'1 quitxalla. 
Qualsevol se pensaria.. . 
—Per m( j a poden pensarse 
tot lo que vulguin. ^No ets meva? 
l'So soch teu? 

—Tórnahi , [carambal 
E s t à s pesat. 

— Y tú e s t à s 
verdaderament estranya. 
— i J a tens g e l ó s ! 

—Tinch amor: 
y com t a m b é tinch quaranta 
anys complerts, y tú 'n tens vint 
y un cos í de vintiquatre... 
—;Qué vols dl ab això? 

- V u l l dir... 
— B é , va ja , passemhi ratlla; 
que si no m'enfadaria.. . 
L ' Enriquet es 1' Habana, 
y tens ge lós? 

— E l l es fora, 
a i x ó sí , no pot negarse; 
pero '1 seu retrato e s t à 
en aqueix escaparale, 
—Cosineta, f̂a '1 retrato 
de re ferènc ia ) . Esperansal 
^Veus quin marit has triat 
tan r e g a n y ó s y tan.. . 

- C a l l a : 
tú tens l a culpa de tot. 
No sé com gosas parlarme. 
Ves. ves à dedicar versos 
li las kermosas cubanas. 
—;Qne tens enveja? 

- iQufl i fo! 
Ves que no 'm prenguis per altre. 
í C r e y a s que no 'm casaria 
perquè tú . . . |ay, papanatasl 
l a veus com si m'he casat. 
Y ara ràb ia . . . ràbia . . . ràbia. . . 
—Senyors, {volen fe '1 favor 
de callar d' una vegada? 
(exclama un altre retrato 
de mitj cos y mitja calva). 
No fan m é s que dir bestieses 
j a fa m é s d1 una hora. 

—Vaya , 
íquí l i demana à vostè? 
(crida la n ú v i a enfadada). 
—M' hi demana el mal de cap 
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DECLASACIÓ POSTAL (per / . Cabrinely) 

—Aquestas cosas tan bonàs no s' han d' enviar k dir per targeta postal. 
—Vols dir que una declaració mereix carta tancada, oy? 
—No, senyora, no. Una declaració aixia mereix "valor declarat". 
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que fan ab la seva garla 
de poca solta. 

—Marit, 
isents quin modo d'insultarme? 
|Desa f ía l à aquest brétol l 
—Senyora, mir i com parla. 
—Parlo tal com se mereixen 
certs retratos.. de retaule. 
—Retaule s e r à v o s t è . 
[Poca soltal 

—[Mala patal 
—Pepito, ique no'm defensas? 
—[Ara t'he agafat, malvadal 
(exclama el marit) ^Ho veus 
com tú mateixa't delatas? 
[Després d i ràs si tinch gelosl 
[jSoch un Otel-lol! 

—Esperansa, 
fuig ab mi y d é i x a l s estar 
à aquest parel l de fantasmas. 
—Jove, v o s t è es un ximplet. 
— Y v o s t è un toca-campanas. 
- i Q u è diu? 

— E l que sent. 
—Soch sór t . 

— Donchs compris ulleras blavas. 
[Cap de burro! 

— V o s t è ho es 
de burro sense adonarse'n. 
—Ay, mama, mama, tinch por; 
(crida una fítita espigada 
que e s t à en grupo de famí l ia 
y ab un gosset à l a falda). 
—Senyors, per l' amor de Deu, 
a i x ó no pot aguantarse, 
(exclama un s e n y ó ab patillas 
y ab barret de jipi-japa, 
retratat de cos enter), 
[Qui aguanta aquesta gatzara! 
—Si es que no pot aguantarho 
deixiho a n à , y santas pasquas, 
(diu l a miv ia) . 

— V a y a uns modos 

per una senyora, (exclama 
el retrato de mitj cos). 
—Mès que v o s t è , [poca latxal 
—Senyora.. . No li contesto 
lo que mereix, perquè. . . vaja, 
m é s va l callar. 

—Parl i , home; 
s a b r è m si t è la veu clara. 
—Senyora.. . 

—iQtté baile! 
- [ I m b è c i l ! 

—[Animal! 
—[Indecent! 

—[Cafre! 
- [ M é s que v o s t è ! 

—[Pastelero! 
- [Cobart! 

—[Pinxo! 
—[Nyébit! 

-[Mata'l! 
L " e scàndol v a anar creixent 

com creixen las flamaradas 
d'un foch quan no hi ha bombers 
y al serhi no tenen aygua. 

Tots els retratos, furiosos 
cridan, saltan, s1 esgarrapan, 
se mossegan, s'esmicolan 
com en infernal batalla, 
fins que arribant el fotografo 
de cop 1' aparador tanca 
sense fer mica de cas 
d' aquella estranya gatzara 
que jo sentia 6 b é creya 
sentir dins l ' e s c a p a r a í e . 

Y l a sentia, perquè 
es cosa de vista clara, 
que avuy l a fotografia 
e s t à tan adelantada 
que per tot veureu retratos 
que talment sembla que parlan. 

LLOÍS MILLA 

PENSAMENTS 
L ' amor es un lladre que entra pe 'Is ulls, roba las i lusións y se 'n và, 

desprès de reduhir el cor à cendras. 

No puch creure res de lo que passa en el m ó n , desde que sè qüe 'I món 
es una bola. 

Cada vegada que veig els ulls de la meva morena, ve ig l a s estrellas. 

L1 amor es com el cò l era ; quan s' arriba à declarar, ja ha fet la mar d' 
estragos. 

S i arribo à estimar alguna dona, no serà per l ' i n t e r è s . . . s inó pel capital. 

E n q ü e s t i ó n s d1 amor estich per... un bon estofat ab patatas. 
MfSIER Mix 
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L ' OBRER DEL CAMP (per Nicanor Vazques) 

—Me 'n vaig i traballar ab el sol, y ab el sol me 'n torno à casa. EU y jo fem feyna 
tot el dia... pero jo súo mes qu' ell. 

LA CIUTAT V E L L A Y LA CIUTAT NOVA 

Deya en Llosellas: 

—OhI No l a coneixeu l a Barcelona d' ara , no 'n coneixeu las alegrias 
novas y els nous misteris, vosaltres els que no heu sortit de lo que ja 'n 
dihém Ciutat ve l la ; vosaltres els que creyeu que 'Is nostres escriptors 
costumistas, els nostres d' avuy en dia, no han de passar de la Rambla, 6 
del P l d de Palacio pera ser justos en la descripció del ambient, y en la 
presentació de tiposgenuinament barcelonins. 

Jo, el m é s devot admirador d'aquell inolvidable mestre que deixà es-
cntas tantas y tan bellas planas de prosa, estrofas emocionants d' un 
himne d' amor al barri de Ribera; jo, qu' he seguit recons y reconets d' 
aquella trenyina de carrers que s'escampa de Sant Pere fins la Capella de 
Marcús y el Sant Cristo de la Tapinería; jo, qu' he passat horas de sol y 
horas de lluna recorrent las arestas d' aquellas tres espinas que, de la Bret
xa de Sant Pau, l' una d" ellas, y de l a Plassa del Padró , las altras, s' este
nen flns à las Ramblas; jo, que la estimo tant la Barcelona de trenta cinch 
anys enrera!, jo puch dirvos que, si a l descriure las nostras costums d'ara, 
sols reproduhiu 1' ambient dels barris vells, y a l fernos conè ixer barcelo
nins d' avuy en dia ens presenteu personatjes que, quan hajin d' anar à 
Cjracia, creguin, encare, que van d f o r a , ens donaréu obra migrada y 
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mentidera; que ni a l carrer de la 
Tapiner ía tot son sabaters, a r a , ni 
pels voltants del Portal Nou hi que-
dan gayres calsinayres, y la G a l e r a 
ja no existeix, y pel carrer de Mon-
cada ja no hi passan p r o c e s s ó n s , 
per Corpus. 

Veniu, veniu als barris nous: ve-
niuhi à I' hivern, y entreu, els dis-
saptes al vespre, en un c a f è de 
vehinat, y encanteuvos davant d' 
aquell a i x à m de traballadors que 
van à saborejar per vint c è n t i m s la 
pau gloriosa dels instants precur
sors de tot un dia de festa; veniuhi 
à 1' estiu, y atureuvos al mitj del 
carrer, davant de las collas de ba
lladors, y entreteniuvos & escoltar 
llurs conversas. Oh! J a '1 veureu al 
barceloní , ben barce lon í , de soca y 
arrel , ab totas sas qualitats y ab 
tots sos defectes; pero '1 veureu en 
un ambient nou, y l i coneixereu no-
vas inquietuts, y l i endavinareu 
nous afanys... 

Y es que Ja hi passan tranvias 
e l éc tr i chs pels carrers ahont ara s' 
esplaya el barceloní , y els tranvias 
e l éc tr i chs han portat gent de lluny, 
de molt lluny, y aquesta gent ha 
empeltat bondat no
va y vicis nous als 
vicis y bondat dels 
n é t s dels barcelonins 
de trenta cinch anys 
enrera. 

{ H a estat un mal? 
j H a estat un bé? Tant 
se valdria pregun
tar als americans d' 
avuy en dia si fou un 
mal ó va é s s e r un bé 
qu' en Colón descu-
brís 1' A m è r i c a . . . 

E s un fet, veus'ho 
aquí; com ho es el 
que las noyas traba-
Uadoras j a no portin 
mocador al cap; com 
ho es el que 'Is men
dicants no t i n g a n 
monedas de dos cèn
tims pera tornarvos 
el cambi, s i , pera 

UN RF.FRÀ HS(ÍÜERRAT (per J o u ) 

Uf 

r 
— Diuhen que qui sembra cull 

y ara aixó ha de desmentirse. 
<lC6m pot cull) el que. com jo, 
li es impossible ajupirse? 

ferlos 1' almoyna d' un quarta, els 
hi doneu una pessa de cinch cèn
tims. 

{Son m é s lletjas, las noyas, sen
se mocador a l cap? Y càl . . . {Tenen 
m é s fret? [Fret , las noyas?... No ho 
crech pas; y, à tot estirar, sols deu-
hen tenirne las qu' e s tàn tristas. 
{Han minvat molt ni mica las al-
moynas d' e n s à que 'Is mendicants 
fan fonedissas las monedas de dos 
cènt ims? 

Ohl No, no ho creyeu; ni las no
yas s' han enlletjit, ni 'Is bons senti
ments han minvat, ni nosaltres hem 
deixat de ser barcelonins fins al 
moll dels ó s s o s . E m p e r ò , tots ple
gats hem sentit I' influencia d' 
aquells tranvias e l é c t r i c h s que 'ns 
han dut gent de molt lluny, y Bar
celona j a no pot viure arraulida en 
els vells c a r r e r ó n s — ü u m i n a t s ab fa-
nalets las nits de festa grossa,— 
ahont els alegroys del vehinat no 
havian de t é m e r cap sorollosa com
petènc ia , ni las mares tenían que 
v ig i lar à las criaturas per por de 
que las a i x a f é s un carruatje; qu' én 
els temps que foren gloriosos pera 
aquells carrers , en nits de festa de 

b a r r i el sereno no 
cantava l'hora, y las 
burras de la Plassa 
dels Arrieros tren-
cavan de camí pera 
no desfer rotllos de 
f a d r i n a s enamora-
das y minyons dit-
xaratxers . 

D ' aquells temps 
que foren gloriosos 
pera 'Is carrers es
trets y foscos, ens n1 
ha quedat la poesia 
del recor t :araes tém 
fent poesia pera 'Is 
temps que vindràn. 

Y ab la poesia 
nova ha arribat la 
dona forastera de 
qui vos vull parlar. 
iQui sab! |Potser 1" 
han duta a q u e l l s 
tranvias l 

1 
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Oh! E s una dona que fa molts si
gles qu' existeix, que ha corregut 
mitj món—y no s' a turarà fins à ha-
verlo seguit tot,—y que no té m é s 
que vint anys—|oh, prodigil—y j a 
'Is tenia en els bells temps del duch 
de Buckingham, y 'Is tenia, encare, 
quan jo la conegui & P a r i s , y els 
t indrà sempre, sempre, y sempre l a 
veureu arredossada prop d' un cor 
de vint anys, com el d' e l la . 

E s la bellesa que curulla d' ilu
s ións las à n i m a s dels joves amoro-
sbs, y que, a l abandonarlos, els dei
x a dolsos recorts eterns que han de 
privaries de la por de ferse vells. 

E s la que damunt mon cap des
fullava las garbas de rosas que l i 
oferiren els meus vint anys. 

E s la que avuy, repenjada en el 
bras d' un galan m i n y ó , s' atura 
embadalida davant las collas de ba
lladors que puntejan l a sardana 
pels amples carrers de la nostra 
ciutat nova,mentres el t r a n v í a e léc -
trich passa brunzent, y sonan, es-
trepitosas, las bocinas dels esperi
tats automóvi l s . 

E s la que d e m à , ó 
qui sab quan—pot
ser d' aquí dos si
g l e s , — p a s s e j a r à 
triomfalment p e l s 
carrers d' una v i la 
japonesa, sembrant 
ilusións que devin-
dràn dolsos recorts, 
deixantse e s t i m a r 
per u n m i n y ó d ' a q u e -
llasterras,—un altre 
minyó de vint anys, 
—y tenint sempre 
vint anys, ella, l a 
eterna amorosa, la 
forastera à tot ar 
reu, la dona qual 
desti deu é s s e r anar 
pel món escampant 
poesia, la dona en 
quins ulls somnia
dors y d' una inefa
ble expres s ió de pau 
assolida, guspirejan 
de tant en tant atre

viments d' enamorada. Aqueixa do
na de Uabis perfectes, y de s o m r í s 
com estela de paraulas amorosas, 
aqueixa dona que j a v iv ia en els 
bells temps dels amples vestits de 
seda ben escotats y molt guarnits 
de pedreria, jo 1' he tornada à veure 
al cap de vint anys d' haverla per
duda: la he vista avuy, vestida ab 
blusa de batista—tota bordada à 1' 
inglesa—y ab faldilla blava, y ab 
mitenas Uargas, blancas. Y l a batis
ta blanca de la blusa bordada à l ' in
glesa, transparentava una ampla 
ratl la de color de rosa, la cinta rosa 
del cache-corsé . 

OhI Còm el sab el m i s t e r i ó s po
der dels vestits senzills l a eterna 
dona de vint anys! Oh! Còm ne sab 
de tenir vint anys eternament la 
dona eternament enamorada! 

D' aqueixa encisera que 'ns han 
dut els t r a n v í a s e l é c r i c h s , l a nostra 
ciutat vella no n'hauria volgut sen
tir parlar.— 

LAS KENAS D' AVUV (per Jou) 

Y en Llosel las no di
g u é res m é s . 

ENHICH DH FUENTES 

m 
Perquè callés li han comprat 

un sombrero de senyora. 
Y ara plora perquè vol 
unas faldillas ab "cola". 

U N C O N S E L L 

(AL AMICR LLUÍS MEYA) 

J a que 't vols casar, 
no 't causi estranyesa 
que 't dongui un consell 
un amich de veras: 

Busca y eseulleix 
per esposa teva 
una noya humil, 
senzilla y honesta, 
que no 's vegi eixir 
gayre à la finestra, 
que tingui bon cor 
y t 'aymi de veras; 
mes no busquis pas 
que t inguí riquesas: 
que 'Is diners se 'n van 
y la bès t ia queda. 

R. PAMOWCAS 



L ' A U C A D E L B O N V I U R E 
SEGLAS D' HIGIBKB 

S i de salut vols gaud í , 
de la nit no 'n fassis dia 
y lleva't ben dematf. 

E l nas y l a vista 
son bons vigilants; 
quan ells t' adverteixen 
constants y amatents, 
tanca bé l a boca 
y estreny b é las dents. 

L a s ó n , d é i x a l a arribar, 
no la vagis à buscar; 
qu' es tan bona la trobada 
com dolenta l a buscada, 

L ' a y r e del camp fa m é s bé 
que las taulas del café . 

Guarda't b é en l a joventut; 
per tenir bona vellesa 
s 'ha d 'acaparar salut. 

L ' a y g u a pura es un tresor 

Ïue no costa, y val com l'or. 
iins y fora fa b é a l cos; 

qui l a estima es ben ditxós . 

P e r escriure y per llegir 
no dobleguis la espinada 
si tens ganas d'envellir. 

Pensa que s i els fills 
heretan tos b é n s , 
tos mals t a m b é heretan 
si per cas ne tens. 

E I pà mudat y el vi usat; 
pero 'I vl sempre de vinya 
y el p à sempre de bon blat. 

E I qui sab d ' e s t a l v i à 
s' assegura '1 bon d e m à . 

Si à las dents no tens amor, 
quan & mit ja edat arribis 
t' ho r e t r e u r à el pahidor. 

Refinaments del bon gust 
portan malas companyias 
y donan m é s d'un disgust. • 

Guarda't del fret y del vent, 
pero moderadament; 
que 1 qui v a m é s abrigat 

- m é s segur t é '1 costipat. 

S i un malestar t'atormenta 
no menjis per precaució 
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ni deixis l' aygua calenta. 

Si no 'n tens necessitat 
deixa 'Is lentes de costat. 

D 'aygua que no reb 
ni sol ni serena, 
no te 'n fihis ma}' 
qu' es de ma la mena. 

F u i g de la llum reflexada, 
que dels seus ra igs traydorots 
ne surt l a vista cansada. 

Fes la creu à V ayguardent; 
pensa b é qu' es un dimoni 
que condemna à molta gent. 

L a feyna y el descansar 
son dos plats d'una balansa 
que molt b é s' ha d' afinar. 

Pren per m à x i m a ó consell 
qu'es la c i ènc ia m é s difícil 
la que ensenya de ser vell . 

MANEL RIBOT Y SEBRA 

L ' A N G E L U S 
L a foguerada del ponent 

dona un instant son tó ruhent 
à cels y terra: tot s' aflama. 

E s el llampech d'un darrer f och; 
després la fosca, poch à poch 
s ' ex tén arreu. . . y branda l 'dngelus. 

L a s batalladas dolsament 
van desgranantse, 's van fonent 
brunzinejant ab s ó m e t à l i c h , 

5ne al larga ó min fa 'I joguineig 
ayre lleu, com un arpeig 

de ressonància eò l i ca . 
E s l'hora fonda. L ' esperit 

sent à glopadas el neguit 
ab que 'I misteri ens bat els polsos!... 

Neguit del jorn j a embolcallat, 
neguit d'estels, d'inmensitat, 
neguit frisós d' auba novella... 

Neguit de vida er. lo que 's mor .. 
vida pels ulls, vida del cor, 
vida d' avuy, d e m à , de semprel... 

Y en la foscuria dels anhels, 
hont no hi brillejan—com estels 
entre'1 b r a n c a t g e — m é s que 'Is somnis, 

el toch de l 'dnge lus sagrat 
té la inefable vaguetat 
de las riberas emboyradasl 

M. MORERA GALÍCIA 
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L A N I T R A D I A N T 

Quin esclat hi ha d' a l e g r i a 
entremitj de tanta gentl . . . 
De remors y d' armonia 
v ibra li ample firmamentl... 

Per tot veig caras r ia l leras , 
que acaloradas e s t à n 
ab el foch de las fogueras 
de la nit de Sant Joan. 

L a s flamas volan enlayre 
y abrusan cors y cerve l l s . 
Tot es p lé de forta í l a y r e 
d' a u f à b r e g a s y clavells. 

Dolsaraent, à cau d' orel la , 
el fadrí festejador 
parla ardit ab sa parel la 
embriagat de v i y d' amor . 

Sas tonadas armoniosas 
las guitarras fan sentir 
y ab els cants y veus festosas 
se barrejan à desdir. 

Arreu brollan francas riallas, 
enjogassadas c a n s ó n s , 
clams d' amorosas baral las 
y remoreig de p e t ó n s 

Ab tants crits, tants cants, tant riure, 
tant perfóm, tant resplandor, 
sento un boig afany de viure 
que 'm transporta à un m ó n mellor. 

Dels condols y de las penas 
no 's recorda avuy n i n g ú . 
L a sanch bull dintre las venas 
y '1 plaher als rostres l lú , 

perquè eixa nit, la natura 
tota s deixonda y reviu, 
tot glateix d' e m o c i ó pura, 
tot es fresch, tot es jol iu. 

F ins que 's cru ix iràn els cossos 
y 'Is ulls se c louràn rendits 
y com flors mortas els ossos 
se v inc laràn defallit s 

Y aixis que despunti el dia 
fondrà '1 sol ab sos ra igs d' or 
el brugit de tanta orgia, 
com se fonen dintre '1 cor 

las esperansas r ia l leras , 
que al esvahirse 's d e s f à n 
com el fum de las fogueras 
de la nit de Sant Joan. 

JOAQUÍM M," DE AECE 
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PA DE CARITAT (per / , Robert] PÀTRIA MORTA 

|Oh, la antigua, l a her-
mosa, la noble Bretolandia, 
com bullia al calin del en-
tussiasme bél ich! J a ningú 
's cuidava dels seus que
fers, ni tenia altra dèria ni 
raés desitj que parlar del 
assumpto del dia: la gue
r r a . Y era justa, era santa 
aquella guerra; aiiís^ ho 
dej'an tots els diaris, y ai-
xís ho reconexfa el Gobern, 
sempre atent y decidit à 
defensar l a P à t r i a en pe
rill . j Y de quin perilli N a à a 
menos que dels vehins de! 
Nort, dels fanfarrons y es-
túpits habitants de la Mag-
namarca. 

L a gran Magnamarca 
tenia terras tributarias al 
Sud de Bretolandia. L i con
venia la construcció d' nn 
íerro-carri l que atravessés 
aquesta nac ió , & í í de po
der comunicarse ràpida
ment la Metròpol i ab la co
lònia. A i i ó afavoria d' nn 
modo notable à la indús
tria y al còrners magna-
marqués , y de pas afavoria 

al comers y i la indústria 
bretolandesa que podria 

utilisar el carr i l pera '1 propi negoci interior. L a s dos potencias s' havían 
posat j a d' acort y avans de dos anys c o m e n s a r í a n las obras. Pero pocas 
setmanas avans de finir el plasso 1' Estat Major de Bretolandia informà 
en contra del projecte, considerant qu' en temps de guerra 1' enemich 
podia aprofitarse del íerro-carri l , com s i no p o g u é s ser invadida la Nació 
per las carreteras y pe 'Is domés camins, y com si a l construhirse una 
obra d' aquesta naturalesa, no s' haguessin d' atendre m é s à las ventatjas 
que reporta en temps de pau, que als escassos y moltas voltas il·lusoris 
inconvenients dels temps de guerra. 

Més i Bretolandia l1 E x è r c i t era la nina del ull de la N a c i ó , y aquesta, 
bona Mare, l i tenia sempre l a mamella posada als llabis, consentintli tota 
mena de capritxos y rebequer ías . Magnamarca anava aguantant, y espe-
rantse pera veure com acabava aquell embolich. Bretolandia seguia dife
rint 1' acort internacional, pastelejant d ip lomàt icament : que sí , si; que ja, 
ja; que j a v e u r é m , que deixi'ns fer. E l carri l seguia en projecte, y algnnas 
juntas locals, que j a somiavan ab aquella i n n o v a c i ó pera revifar els pobles 
del trànzi t , s' atreviren à recomenar al Gobern la prompta construcció de 
la v ia . Tot inúti l . Justament llavors s' entaulava una c o m p e t è n c i a de ju-

—Sil... Han apujat el pa; pero no tinguis por; à 
nosaltres ens V abaixaran. 

—lC6m s" entín? 
—Vull dir que 'ns abaixaran la racció; que 'ns 

abaixaràn las llescas... 
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risdiccións entre 'I Ministe- DIÍLHCH DE CARRERÓ (per / . Robert) 
r i d' Obras públ icas , la Jun
ta Central de comunica-
cións, el Consell S u p r é m de 
defensa territorial y '1 De
partament de v ía s férreas 
del E s t a t , que p o r t à v a n 
trassa de no entendre's fins 
al cap de tres 6 quatre si
gles. Magnamarca 's quei
xà per conducte del Embai-
xador. E l ministeri và fer 
un punt d' home y c o n t e s t à 
ab poca cortesia. L a cosa 
v à embrancarse. Magna
marca fixà un nou plasso 
ineludible pera '1 cumpli-
ment de lo pactat; Breto-
landia retirà '1 seu repre
sentant; y j a tenim à las 
dos N a c i ó n s à punt d'abra-
honarse. 

iQuína e fervescènc ia al 
Parlamenti ;Quíns aplausos 
als oradors patrintasl Quan 
el Ministre de la Guerra 
feya constar que '1 pabel ló 
nacional (bandera verda ab 
estrella blanca) alcansaria 
la v ic tor ià , las tribunas pú
blicas casi s' e n í o n z a v a n 
de la cridòria y dels pica
ments de mans..,—"S/, te-. 
n{m nostra bandera del p u r i s s i m color de l a esperansa, es verda com las 
f u l l a s inmarcesihles del l lorer inmortal gue c o r o n a r à 7 f ront dels nos
tres soldats, y l a blanca estrella gu' en son centre br i l la ha de condukir-
nos d l a v i c tor ià , com l a estrella polar g u i a a l s navegants perduts a l 
mitj de l a s espumejantas onas del Occed insondable.. 

E l President del Ministeri deya entre altras cosas:—UZ,' hora es supre
ma pera l a P à t r i a . Contra u n a N a c i ó orgullosa, gue pre tén inmiscuirse 
en assumptos interiors, no més h i cab l a g u e r r a . Un passat h i s t à r i c h es
p lendorós abona nostra conducta. Hem de reproduhir l a s passadas ges-
tas y l a N a c i ó estd disposta d donar l a ú l t i m a gota de sanch en defensa 
de l a mare p à t r i a . , — 

Y seguia el d' Hisenda:—* Agut no sols h i h d homes dispostes, sino gue 
conte'm ab diners suficients. Gastarem l a ú l t i m a endola p e r a l a defensa 
nacional, y s i a l e x t r é m a r r i b a v a m , l ' a r i s t o c r à c i a o f e r i r i a l a s sevas jo -
y a s y l a I g l e s i a las s a g r a d a s a l h a j a s en el sacro sant a l t a r de Breto-
land ia . ,— 

Y afegia el de Negocis Extrangers : -"Z-as nostras tropas son s ó b r i a s . 
Ab una arengada y una galeta f a n més f e y n a gue 'Is magnamarguesos, 
gue necessitan un kilo de badella y un p o r r ó de v i per soldat. A n é m d In 
l luyta ab l a seguretat del triomf. Cada un de nosaltres va l per deu dels 
contraris.^— 

—Obra ben bé la ma. tonto. 
—Si es per' posarm'hi diners, "bueno'1. Si es per' 

dirme la bona ventura, no cal que 't cansis, prenda. 
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Y 1' Arquebisbe de Trapisonda e x c l a m a v a : — " í ^ e v a g i n els keroichs 

fills d' aquesta t e r r a d cumplir l a seva providencial m i s s i ó . Que recordtn 
l a s gestas del poble d ' I s r a e l , que renovin l a s g lor ia s dels nostres tno-
narcas mitj-evals , que ' l Deu dels e x è r c i t s p r e m i a r à ' l seu e s f ors. 

L a gent udolava ab entussiasme, y alguns diputats, f rené t i chs , enfilats 
a ls banchs, donavan viscas à la Nac ió y al E x è r c i t . 

Un sol home s i g u é la nota discordant. Un diputat independent, seriós 
f ret, rabonable, parlà ab tota la cordura n e c e s s à r i a pera oposarse à n' 
aquella corrent impetuosa de patr io ter ía irreflexiva. Higius s' a l sà , y ab 
veu clara, vibrant, potenta, pronuncià un curt discurs que c a i g u é com doll 
d' aygua freda sobre las brasas ruhentas de la fornal parlamentaria. 

—"Entre f e r un carr i l—àeyn—ó f e r una g u e r r a n i n g ú sensat pol dup-
t a r en l a e lecc ió . S i l ' u n porta beneficis, l ' a l t r a porta desgracias . Alió 
es gasto menor de moment, a i x ó 
es l a pobresa, l a m i s è r i a per una 
l l a r g a temporada; a l ló es repro
ductiu, a i x ó es aterrador; a l l ó es 
l a v i d a , a i x ó es l a mort .„— 

L a remor de la indignació co-
m e n s à à sentirse. Rondinava la 
Cambra com un buch g e g a n t í . E l s 
ministres donavan mostras de 
contrarietat. L a paraula aploma
da y justa y l a s rahons diàfanas y 
evidents del orador se descapde-
Ilavan ab irrebatible Uógica y 
sense esfors, pero la iurba-multa 
era apassionada, y per lo tant im
possible de c o n v è n c e r . L a tem
pestat se congriava, y quan Hi
gius d i g u é : — " A v a n s y per da
munt del patriot isme deu posse-
hirse l a R a h ó y l a J u s t í c i a . Do
n a r l a r a h ó a l E x t i anger , s i l a 
t é ; f e r j u s t i c i a a l contrari , s i s è 
l i deu; a i x ó es lo digne, a ix is s' 
honra d l a Patria„~\iXL bramul 
m o n s t r u ó s r e s s o n à pe 'Is espays. 

—/A l a b a r r a el I r a i d o r ! - jMo-
r i 7 cobart . ' - /S ' ha venut! / S ' h a 
venut! - i M a t e u l o l - i N o es dels 
n o s t r e s ! - j E s u n descastat!— 

E l President ordenà la deten
c i ó inmediata d' Higius. E l Con
g r é s y el Senat reunits à las po-
cas horas jutjavan el cas. S'havia 
de donar una s a t i s f a c c i ó a l poble. 
S i '1 Gobern t r a n z i g í a era à t' ay
gua. [Al1 aygua , quan la Pàtr ia 
estava en peri l l i [May! Encara 
que '1 fallo fos injust l ' aceptar ía . 
Avans que tot era Bretolandia. 

UN ESPERIT CRÍTICH (per Picarol) 

t 

Si»""-

-Qué catalanez!... Jezú... Jezúl 
Que nunca ezcriben en caztellano 
y ezo lo ezcriben en andalúl 
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MODISTETAS (per Mar iana F o i x , 

—Veus?... Ni tampoch s' ha dignat girarse. 
—Y qué a' ha de girar, donal... Si va tan en

carcarat... Se desencolaria, pobretl 

Una brutalitat m é s 6 menos 
era explicable y fora dispensa
da per tothom en aquellas ex
cepcionals circunstancias. E I 
Gobern, com Pilat , se 'n renta
r ia las mans. 

AI cap d' una hora el Su-
prém tribunal dictà sentencia. 
Higius mereixia la mort per 
haver fet el joch del Extran-
ger, per alta tra ic ió al tractar 
d' ofegar las energias de la 
P à t r i a Se li t i n g u é en compte 
qu' era representant del país 
y fou condemnat à deporta
c i ó perpè tua , y confiscació de 
béns L a seva famí l ia seria ex
pulsada del terrer. Quelcom 
donchs li và va ldré l a investi
dura de diputat. 

Passats dos jorns esclatava 
la guerra. E l vaixell acorassat 
Irres i s t ib le conduhía à la de
serta I l l a de l a Solitut al 
únich brètol andés d' enteni
ment s e r é . Un tros de cinch 
kilometres quadrats voltat de 
mar s i g u é desde llavors í' es
tada d' Higius, el bondadós . 

F à mitj any que s'ha c o m è s 
aquell crim d' Estat . Un altre 
barco de guerra s' apropa à la 

abandonada costa. A r r i a un bót y desde ell saltan à terra tres homes uni
formats. Higius surt à rebre'Is. 

—{Sou Higius? 
— E l l soch. j Y vosaltres? 
—Som oficials dè la L l i b e r t a d o r a . E l Gobern de Magnamarca ens en

via à dirvos que la guerra ha finit. Bretolandia no existeix pas. Ab boja te
meritat y ab inconcebible tossuderia han resistit à nostre exèrc i t homes, 
donas y criaturas. Avans de rendirse 's matavan. A l nostre pas sols hem 
trobat d e s o l a c i ó y enderrochs. jHan sigut valents, à fé de Deu! [Brava 
gent la bretolandesal | L l à s t i m a que no tinguessin prou seny! 

—iQuàntas v ídas en và sacr í f icadas l 
— E l Gobern de Magnamarca que e s t à enterat punt per punt del vostre 

espht de just íc ia , de vostra enteresa y de vostras desgracias compensarà 
ab escreix las penas qu' haveu sufert. Venim, donchs, à oferirvosel retorn 
à la que fou vostra pàtr ia , reintegrantvos en vostras propietats y propo-
santvos pera un càrrech oficial d ' i m p o r t à n c i a que ben merescut teniu. 

—Entengueu, senyors, que la meva pàtria no es Magnamarca. L a meva 
pàtria es morta. Jo o l v i d a r é als culpables, mes si allí tornés , els recorts 
me torturar ían 1' à n i m a . 

—Donchs, bé: a n é m à fervos la darrera propos ic ió . L a I l l a de la Soli-
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TORNANT DE PASTURAR (per Manano Foix) 

—Apa, ruücqucts, que "J Gobern diu que hem de retirar aviat.. 
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tut, un jorn pertanyent à la Bretolandia, correspón avny de dret a l ven
cedor. E l nostre Gobern vos la regala, si am's vos plau. Per son compte 
s' hi us edificaràn las construccións necessarias, se us provehirà de tot, 
vostra famíl ia s e r à aqui conduhida, y junt ab ella el servey que vulgau. Y 
quinzenalment un barco del Estat se posarà à las vostras ordres. 

—Acepto. T indré aixís el consol d' enarbolar lliurement l a bandera de 
la pàtr ia morta. 

Higius viu. L a esquadra magnamarquesa ha rendit homenatjo al so-
brevivent d' una gran catàstrofe nacional E l s canóns de las naus han sa
ludat el pendó vert ab estrella blanca, 1' antiga bandera de Bretolandia, 
ara solemnialment issada al palau del exilat. Moriren els patrioters ano-
rrehant la pàtr ia . E l trós que 'n queda l 'ha salvat ab las armas de la hon
radesa l ' infamat d' altres temps. 

Higius viu. E l traidor, el venut, el cobart, el mal patriota, el fill bort, 
ell no es pas responsable de la mort de la pàtria. 

Higius viu. H a fet pàtr ia basada en la just ícia. [Visca l a P à t r i a nova! 

XAVIER ALEMANY 

L A T A S C A D' E N CLAVÉ 

(Poesia escrita ab motiu del cinquantenari de l a f u n d a c i ó d' EUTBKPE, 
pr imera Societat choral insl i lukida d Espanya pel g r a n mtisick-poeta). 

Que l 'obra es gran, ho proba sa durada! 
Mitj sigle ha rodolat 
y encare es tà florint y treu brotada 
1' arbre escayent que ell va deixar plantat... 
Sí era rebroll ha e s t è s sa brancalada 
f entse gegant al sol de Llibertat! 

iQué bella es la sahó d'aqueixa fruytal 
Un1 altra m é s sucosa no 'n cerqueu.... 
Se cull plàcidament, sense cap lluyta. 
y escampa son perfúm per tot arreu!... 

L ' a r b r e es altfu; sa pampolada arriba 
de cap à cap de nostre hermós terrer, 
y es tanta sa ufanor que al mal vent priva 
d'entrar per son dosserl 

Oh, 1" arbre ferm, l'arbre sagrat que ombreja 
l 'ayrosa barretina del cantorl... 
No 't corcarà '1 trist verm may de la enveja, 
que 't r e g a r à la pluja del amor! 

I I 

Com Guttemberg allà à Maguncia un dia 
y '1 tossut Genovés y Galileu, 
Clavé ab constància igual camins s'obria 
filtrant al cor del poble 'I númen seu... 
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Sa obra es gran, sublim, la obra geganta 
que logra enllassar cors y juntar mans, 
que 'ns du l a flama santa 
d' afectes y d' amors dels catalans. 

L'obrer entre cansdns se regenera, 
aixampla l1 esperit a l benes tà 
puig copsa entre i lusións l ' obra sincera 
que un dia somnià! . 

E l cau de la taberna hont entre agravis 
cercava discuss ións , dona al oblit... 
y j a ab ritmes de joya à flor de Uabis 
feyneja més ardit. 

E n tant el mestre poetisa al poble 
trayent de l a seva arpa ayrosos cants 
que m é s enrobusteixen l a obra noble 
orgull de sos germansl 

A l fi, Uuytant s' ha fet la socolada 
del temple popular; nou P a r t h e n ó n 
que deixa à Catalunya engarlandada 
y ab febre d'imitarnos à mitj m ó n . 

I I I 

Cantayres de la terra van y venen 
esmaperduts de goig, el front altiu, 
voltant al ardit mestre, à qui comprenen 
perquè armoniosament tot els ho diul... 
Ab música del poble tots s1 entenen 
qu' es un llenguatge clar, ferm, expressiu! 

Y ja '1 tenim formant sardana inmensa 
al brau obrer, per en Clavé aixecat, 
duhent la joya al cor, goig en la pensa, 
pau en sa casa , afany de llibertat! 

E l mestre, '1 sublim mestre, 'Is assenyala 
la l ira del cantayre en son escut, 
y '1 vol de rossinyols extenent 1' ala 
cerca no m é s l'escalf de la Virtut. . . 

Virtut, inspiradora de Jus t í c ia , 
companya carinyosa del P r o g r é s ; 
P r o g r é s destruhidor de la m a l í c i a , 
Vestal amorosida dels obrÉsi. . . 

Salut, salut aucells que '1 niu trobareu 
en brassos d'aquell home ardit y gran, 
y per ell bona herència als fills deixareu 
que 'Is fills també à sos fills la de ixaràn . . . 

Salut, cantors! Lleveus la barretina, 
y ab mi, genolls en terra, un himne alseu; 
que de llevant & terra ponentina . . 
retrunyi espay amunt la nostra veu: 

"Clavé, per ta gran obra, avuy encare 
s'enjoya Catalunya ab tendres cants, 
y al oure'ls, de plaher plora la Mare 
y plorém, enaltinte, tos germans . . 
iA ta memòria inesborrable es ara 
que t' anyorém molt m é s els catalans!,, 

J . AYNÉ RA BULL 
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UNA PLANA D' ESCBXOGRAFÍA (per Moragas y A l a r m a ) 

Projectes de decoraciins pera una obra d' espectacle. 



LO QUE COSTA L A GLÒRIA 

E L S ÚLTIMS DÍAS DE MOZART 

E l gran m ú s i c h que fou admirac ió del seu temps y es encare avuy y 
s e r à etemalment 1' e n c í s dels filarmónichs, passà una vida molt arrastra-
da, podentse afirmar que morí de misèr ia à la edat de 33 anys. 

Un metje, el Doctor Barraud, autor de un' obra molt curiosa litolada 
"Passeigs de un metje a t ravers de l a Historia , , , s o s t é que 1'autor de 
D . J u a n y al tras obras inmortals, hagué de contreure desde nin els gèr
mens de la tisis per efecte de la vida especial que 's v e i é obligat à portar 
corrent mon, en una è p o c a en que 'Is medis de comunicac ió eran molt difí
cils y extremadament fadigosos. Com à f e n ó m e n de precocitat tothom se 
1 disputava, y desde í' edat de 5 anys y mitj als 26, en que 's firà definiti

vament à Viena , no parà may de viatjar. [Y quins viatjesl R e c o r r e g u é l a 
[talia, 1' Àus tr ia , 1' Hungrla, 1' Alemania, la B o h è m i a , la Holanda, l 'Ingla-
terra, en totas las e s t a c i ó n s del any, sense reposar apenas, dormint en 
raalas cadiras de posta, pelegrinant de ciutat en ciutat, de poble en poble, 
sense descansar may; donant concerts, ja com à executant, j a com à di
rector d' orquesta; escribint óperas , s in fon ías y altras pessas musicals, y 
anant c o n t í n u a m e n t de dinar en dinar, de r e c e p c i ó en recepc ió , de obse
qui en obsequi. Si avuy, ab tot y las comoditats dels camins de ferro, molts 
dels nostres grans mús ichs tremolarian davant de una fadiga tan inmensa 
iqué no havia de passarli à Mozart, temperament feble y mala l t í s , espècie 
de candela prima, que cremava colocada cap-per-avall? 

A l establirse à Viena era ja home al aygua. Casat ab una dona malal
tissa com ell mateix, en tant que las sevas obras eran aplaudidas ab fre-
nét i ch entussiasme à Àus tr ia , Alemania, I tà l ia y F r a n s a , el pobre matri
moni tenia que arrostrar las m é s duras pr ivac ións . L ' endemà del seu ca
sament no tenian ni un florí à la butxaca, A un amich que 'ls a n à à visitar, 
la esposa de Mozart l i s erv í una tassa de cafè vestida de núv ia , per no te
nir altra roba. 

A l g ü n temps després escr ib ía una carta à l a baronesa de Waldstoenden/ 
suplicantli que l i fes present de una botella d é cervesa inglesa, pertrobary 
se en el cas de que la seva esposa embrassada 'n tenia desitj y ell no podíà 
comprarli . 

Un seu amich el s o r p r e n g u é un dia crú de hivern, fent ballar furiosa
ment à la seva muller en torn de I' habi tac ió pera ferse passar el fret, puig 
no tenian una estella, ni medis per' adquiriria. 

Quan la seva pobra esposa h a g u é de pendre las ayguas de Baden, gran 
sòrt fou per el la la franca hospitalitat que l i concedí '1 mestre d'estudi 
Stoll. Tres fills havia tingut el matrimoni, dels quals ne vivian dos. Mo
zart se multiplicava per atendre à las necessitats de la famíl ia: s' afanya
v a en donar Uissóns , en organisar concerts, en compondre música; pero 
res de a i x ó l i bastava pera sortir de apuros. 

Per ült im 1' èxit colossal de la F l a u t a m à g i c a li deixà entreveure un 
raig d' esperansa; pero j a era tart. Havia sufert, havia lluytat tant, qu' 
estava materialment agotat, sense forsas, vensut per la malaltia que mi
nava feya tant temps la seva naturalesa. Mozart p a s s à 'Is darrers mesos 



«fe 

- 67 -

PATINANT (per Cuchy) 

—iQue no 't fassi .corre tant? Y donchs. !a lleugeresa? 
—Oh, noya, i. ml m' agrada ferho tot ab peua de plom, y estich veyent que aquest 

sport no pot anar ni ab rodas. 

de la seva ex i s t ènc ia , presa de una idea fixa, pahorosa: de una verdadera 
alucinació de boig. 

Se presentà un dia à casa seva l'intendent del comte de Walsegg, en-
carregantli un R è q u i e m : era un home serio, aixut de paraulas y anava 
vestit de negre, y com se n e g u é s à dirli de part de qui feya la comanda, 
Mozart i m a g i n à bruscament que '1 t é tr i ch desconegut l i ordenava escriu
re la missa pera 'Is seus propis funerals. Desde '1 dia de la visita (juliol de 
1791) fins al mes de desembre s e g ü e n t , aquesta idea se l i a n à incrustant 
més y més en el cervell . No podia veure à n' aquell home sense sentir com 
un esvahiment: hi pensava sempre. " E l tinch al davant—deya—m' apreta, 
m1 incita sense parar, obligantme à compondre, à despit meu. S i probo de 
reposar, el descans me fadiga y 'm deixa més cruixit que '1 traball . . . iPo-
bre de mil Un hom no t é medi de cambiar la seva mala sòrt . . . Per lo que 
à m( toca tinch de posar fi a l meu himne fúnebre, y no vull morir sense 
deixarlo llest. 

L a seva muller hi acudí desde Baden y '1 trobà que no era ja ni sombra 
d'ell mateix. L a mica de ventre que feya se l i havia fós en pochs dias com 
la neu al sol: estava esgroguehii que donava fredat: la Uuhentor de sos 
ulls s' era apagada, y per efecte de la debilitat, à cada instant perdia '1 
coneixement. ' 



— e s 
s a esposa ' l cuyda: l i amaga '1 R è q u i e m en un fons de pupitre, y de mo

ment sembla reviscolarse. Pero à partir de mitjans de novembre, s' empit
jora ab rapidesa: mans y peus se l i inflan, l ' invadeix una e s p è c i e de parà-
l issis y 's veu f orsat ó fer llit. Comensa la seva agonia, que havia de durar 
fins al 5 de desembre, agonia terrible, entremesclada de dolorosos atachs 
de ofech y clarianas de calma, durant las quals afegeix alguns compassos 
al seu R è q u i e m 

E l quatre de desembre '1 seu metje acut à visitarlo per darrera volta y 
li prescriu uns draps xupats d' aygua freda sobre '1 cap. Aquest remey li 
provoca una c o n m o c i ó violenta y '1 fa caure en una p o s t r a c i ó absoluta. A 
la una de l a matinada tot havia acabat, y al dia s e g ü e n t en mitj de una 
espantosa borrasca de neu, Mozart colocat en el carruatje mortuori dels 
pobres, deixava la seva cambra buida de mobles, que havian sigut venuts, 
per anar à dormir son darrer sòn en l a lossa comuma. 

B é diu un escriptor: "Al llegir els detalls de la mort y enterro de Mo
zart , un se sent pujar la vergonya à las galtas pera 'Is contemporanis de 
aquell que s i g u é '1 Meslas de la m ú s i c a moderna,,, 

P . K . 

C O L O Q U 1 P R I M A V E R A L (•) 

—Expl icam, blanca Aymada, ;qué hi ha en el teus ulls blaus? 
iquin es aquest misteri que avuy t'hi ha florit? 
{quin es aquest somriure? y aquestas llums suaus 
i q u é tenen quan, e s t à t i c h , las miro fit à fit? 

H i ha els tons de las blavosas profonditats del Mar; 
quan miras, la llum c lara dels hor i t zóns reculls; 
portan l'encant d'un goig que jo no'm s é explicar... 
Oh, d í g a m , blanca Aymada, {qué hi viu dintre 'Is teus ulls? 

—Oh, mon Aymat , e s c é l t a m : avuy. al despertar, 
he vist desde ma cambra, daurada per el Sol, 
els prats y las montanyas rihent sota '1 Cel clar, 
y he ohit l'excels arpegi del cant d'un rossinyol. 

Y en el verger, a tòni t s , mos ulls han contemplat 
las brancas somrosadasdels atmelllers en flO. 
iQuín goig tan inefable, mon pit ha exprimentatl 
mos llabis, [quin frisarl mos ulls, iquànta emoc ió l 

Y en l a c o n t e m p l a c i ó del jorn primaveral , 
—el primer jorn florit, radiant de serenor,— 
semblava que sentia que, ab I" aura matinal, 
la Pr imavera omplia de plenituts mon cor. 

—[Oh, j a sé 1 gran misteri que als ulls t'hi ha florit! 
Besemse à chor, Aymada; g u a y t é m à las verdors: 
iHossanna, Pr imavera , que al m ó n has deixondit 
y has dut als ulls somriures y has fet e s c l a t à els cors! 

JOSHPH TARBATS 

(*) Premi del Clrcol Vilanovés, en el Certamen de Vilanova y Geltrú de MCMVII. 



PESCADOR DE CANYA... QUE NO ENGANYA 

(per Picarol) 

i i 

I 

—Està vist: hauré de cambiar d' ofici. E l peix no pica. 
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H I P O C R A T I C A S 

Córrer de dia y de nit; 
molt traball y poch profit. 
[Quin viure m é s divertit 

e l dels Galenosl 

E l metje, s i bé 's medita, 
als microbis fa l a guerra 
y als microbis necessita. 

V é s a lerta ab els clients 
que 't p r o d í g a n alabansas, 
saludos y cumpliments. 

Sigas g a l à n . Considera 
que no hi h a millor client 
que una dona paperera. 

F ins dels m é s perversos vicis 
el metje 'n treu beneficis. 

Cirurjià que v a per feyna 
ha de dur trempada l 'eyna. 

Pels grans traballs uterlns 
usa 'Is instruments ben fins. 

L ' a y g u a pura no es potable. 
L ' aygua impura despreciable. 
Higienistas: ^Cóm quedém? 
í H e m de beure ó no beurém? 

E l C É S DE' CORTESIA 
( p e r M a n a n o F o i x ) 

-Aquesta nena tan maca es de vostè? 
- Y de vostè. 

HOME PREVINGUI... (per J . Robert) 

—Mira, si tornas à agafar el gat, no 'm mi
ris may més la cara. 

—Fas bé de dlrho, noya, perquè val la pe
na de corre altre cop à la taberna. 

i E t s de l a Beneficència? 
J a sabs el que 't t o c à fer: 
molt traballar y paciència. 

L a s visitas de quint pis 
acostuman à donar 
molta feyna y poch panís . 

C u r a l 'aygua, cura el thé, 
y '1 vi y fins la llonganissa, 
quan s'aplica all í hont convé. 

Puch assegura una cosat 
que dos ous engreixan més 
que tres p ò t s de Somatose. 

[No n' hi han pas pocas de doaas 
que '1 massatge ha posat bonàs! 

A r a com antiguament 
la xeringa es un gran trasto 
per poder cura à l a gent. 

F ins pels metges descregats 
la f a v a de Sant I g n a c i (•) 

(•) Strichnos Ignaiia, L. Fava deSmt 
Ignasi. Planta dé que se 'n treu 1 estnc-
nina. 
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EN UN* ASTHBET„ DE LONDON 
(per Cuchy) 

—iSobs Wolff que me 'n v»ig i Bar
celona? En Lcrroux m' ha cridat pera 
organisar una contra-policía popular.. 

—No t' emboliquis, Soom; val més 
que te'n vinguis ab mi al Marroch, & 
las ordres del Raisuli. 

té soberaoas virtuts. 

Quan vos parlin d'un desl is , 
fen l 'ul l viu, que porta qua 
y enredos y compromís . 

Mal vos digan antiquats, 
recepteu sempre als pagesos 
cataplasmas y pegats. 

S i vols ser operador 
has de fer tres ó quatre anys 
cl ínica d' escorxador. 

E l qui pateix de m i s è r i a 
no pot Uuyta ab cap b a c t e r i à . 

Alerta ab las llevadoras, 
que al parlar d' un enemich 
tenen llengua d'estisoras. 

iQuànts metjes y apotecaris 
ab el fruyt d'en Parmentier 
s" han fet richs y milionarisl 

- " • . . . . . . 

Quan higiene prediqueu 
vostra misèr ia llauren. 

D i g a la faula '1 que diga, 
fa m é s feyna una cigala 
que no pas una formiga. 

íQuí es el verdader g o m ó s , 
qui f a goma 6 qui té un goma? 
l L ' elefant ó bé '1 xacrós? 

E n cassos molt apurats 
certas ovo l e c i í i n a s 
donan brillants resultats. 

|No 'n té poca d ' importànc ia 
la qües t ió de la l a c t à n c i a ! 

|Oh, qu' es sabia la Natural 
Sens cr iatura no hi ha llet, 
ni sense llet, criatnral 

Fes que la des infecc ió 
no t' arribi a l butxacó . 

E l s sabis ens asseguran 
que ab xerigots tot ho curan. 

Noyas de color trencat 

GÉNHRO ÍNFIM (per Robert) 

E l couplet ja es graciós, 
però ho es m í s I! entredís. 
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D E L ART AB RODAS (per Capuz) 

- ï 1 p e r q.uí \Yan despatxar?... Que no 1 sobias fer maniobrar I' aulomóvil?... 
- S I que n sabia; pero un dia s va encallar, y jo vinea llensar renechs. per veure d 

aixis maricarían ela deu caballs de forsa que tenia... Y 's veu que aquells caball. estin 
curats de blasfemias". 
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n' hi han que ab el xarop de rave del seu cos fa un Waterloo. 
desseguit s' han r e í o r s a t . — 

— Quan firmas el passaport 
Dupte es que desfer no puch d ' a l g ú que va à 1' altre barri 

si als sers humans una cuca posas la llufa à l a Mort. 
pot causar m é s mal que un cnch. — 

— De la Higiene y del pà l ' e x c é s evita. 
L a dona ab l ' i r r i g a d ó Un xich va b é , p e r o un xich massa entita. 

FOLLET 

EN LA MARINA ALTA 

(Del l l ibre en p r e p a r a c i ó GENTES Y PAIS*JES) 

"Mitja horeta ,„ segons els habitants del país ; hora y mitja, segons las 
nostras camas. 

Puja la senda pels pedregals, entre moreras floridas. Pedras en gra-
hóns surten al pas, com si l a montanya fos escala de jegants, y s pert el 
camí, y seguiu pujant, y al últ im topeu ab la entrada de la cova. 

L a cova "de las maravel las . li diuhen. 

Sembla que a n é m à entrar per una cova semblant & aquellas mallor-
quinas "del Pirata . , , 

Pero la primera replassa ja 'ns fa veure una altra impres ió ben estranya. 
Vestigis de bellas columnas blancas, desprendiments de terras, penyas 

rodoladas, ruinas isi, ruinas d' una creac ió natural, doblement ruinas, 
pregonadoras de maldat humana, de salvatjisme d' homes civilisats, el 
més trist dels salvatjismes! 

| L a cova "de las maravellasln SI , las va tenir las maravellas. 
Al l í 's veuhen encare, destrossadas per mans d'home, deliciosas fanta-

sías de la pedra, verges blanquinas, boscalla de marbre, Ueóns blavenchs, 
monstres, deesas, tot caigut, tot decapitat, ferit, insultat grosserament; 
profanar un ensomni de l a Naturalesa, ; comprenéu cosa més horrible? 

Sens dupte per a ixó la gruta v a cubrir gelosa els seus misteris; y des
prenent penyars va o c u l t a r g a l e r í a s y cans, pera que las fadas y 'Is gnoms 
visquessin felissos en els seus palaus de Bellesa somniada. 

A l sortir d'al l í l a llum del cel entrava dèbil per l a boca de la caverna. 
De prompte vaig sentir que un dels companys me subjectava: 

—Per aquí no—'m v a dir—per l" altra boca; jque no ho veu? 
V a i g mirar . . . [quin cop de repugnancial Una enorme aranya, ventruda, 

inmóvi l , havia cubert ab sos fils la sortida: en el mitj esperava pacient. 
E l meu company va agafar una grossa pedra y l a l lansà ab forsa. 
E l pedrús t o c à a l costat: l 'aranya 's quedà quieta. 
Pero una graciosa estalactita, esbelta, [de cristal l semblava!, l a única 

qne quedava allí , 's v a rompre en musical planyit; rodant v i n g u é als meus 
peus, sa l tà al fons; en la foscor s e n t í a m las notas dolsas que 's perdlan 
sempre més fondas, llunyanas, crits de marioneta trencada, notas d' harpa 
ferida, remor de campanas d'or, un bes d'aygua.. . 

EDUARD L . CHAVAHRI 
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E L F A D R Í D E V E R G E S 

Obriume 'I cor, minyona; 
obriume '1 vostre cor; 
obriume '1 cor, minyona, 
per dir l i el meu amor. 

Jo 'n tinch un' baqueta 
que 's menja l a pols, 
que c o r r a y sorolla 
trescents picarols; 
de ballas y firas 
à totas ha anat, 
n i n g ú la goberna 
sols jo l'he muntat: 
jo v a i g ab espasa, 
jo duch esperóns , 
jo porto una hermilla 
ab mi l y un botóns, 
y à cada b o t ó 
hi ha floch y floquí 
y teu s e r à a ixó 
si e ls bona minyona 
y 't casas ab mi. 

Jo tinch tres casetas 
y un mas y un mol í , 
y cada caseta 
t i horta y jardí; 
tinch cent clavellinas 
à cada terrat 
y nius d' orenetas 
& sota teulat: 
darrera la porta 
hi tinch dos bas tóns 
y unas corretjetas 
à prop dels l o g ó n s . . . 
Y com que hi donch jo 
de mal fa part í l 
Y teu s e r à a i x ó 
si 't casas ab m£ 
y un cop casadeta " 
te fas aborri . 

Jo tinch unas ansias 
j u e 's fonen plorant; 
jo sento uns des i t jós 
que 's passan besant; 
jo sé unas promesas 
que omplenan el cor; 

A LLAVANEHAS {per A . C a r d u n e í s ) 

UD DÍU de personas. 
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jo reso preganas 
que captan amor; 
jo porto corrandas, 
jo porto cansóns , 
jo passo ab els llabis 
rublerts de petons, 
y cada petó 
de goig fa e s t r e m í . . . 
Y teu s e r à aixo 
si ho sabs consegni. 

encar que no vulguis 
maridarte ab m l f 

Obriume ?1 cor, minyona; 
obriume '1 vostre cor, 
que passo à corre-cuyta 
assedegat d'amor! 

EDÜARI GIEBAL JAUMK 

I D E A L 

Dels cims inaccessibles doneume '1 mirador 
hont l ' à n i m a s 'aixampla de tanta serenor. 
Del m a r inmens doneume la i n c ò g n i t a fondària . 
Del Univers sens fitas la volta m ü e n a r i a . 

Dels sols que 'ns iluminan, la polsaguera d'or. 
Canteume dels que estiman, la gran c a n s ó d'amor. 
Dicteume dels que creuhen, l a fervida pregaria. 
Doneume dels que Uuytan la forsa e x t r a o r d i n à r i a . 

Mostreume dels humils la pau y senzillesa. 
Dels h é r o e s repetiume l a o l í m p i c a grandesa. 
Doneume '1 bell florir de la Naturalesa. 

Tot lo que al m ó n s'aguanti ben ferm als quatre vents; 
tot lo que purifiqui els nostres sentiments; 
tot lo que aixequi enlayre els nostres pensaments. 

EN-RICH BOSCH y VIOLA 

COSTAS LAS DK LBVANIB... (per E , Torent) 

I 

Una colònia estiuhenca. 
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UN QUADRO t>' ENRICH SERRA 

Flor Llatina. 
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QN ALTRK QUADRO D' ENRICH -SERRA 

En el País de las Sabinas. 



FUGINT DEL NIU 

RECOBTS 

Petit y atrevit, una matinada d' estiu aixequí "1 vol. Qué bonica trobí 
tota la meva volguda Guillerla, desde 'I tossal de Puig-condréui E l sol tot 
just s' endevinava al mar de Rosas, y ;o mira d' aquí , mira d' a l là , no sa
bia per hont comensar mon romiatje. S i per un costat me somreya la gen
til vall d' Ostoles, per I' altre 'm cridava '1 pla de Burniol ab tot el feix de 
recorts que 'm pessigollejava 'I cor. E n abdós indrets podia campàrmela ; 
m o i x ó sortit del niu ab las alas ben plomadas no 'm mancava pas dalit, qu' 
es casi Mon esguard se perdé entre 'Is faigs y prats que clapejan els enor
mes blochs calcaris que llansaren els volcans de la serra del Corp, y... no 
no hi pugui fer m é s ! devallant, devallant vaig topa 1 m a c í s del F a r y co-
m e n s í la carrera pels escampats casalots de vora 'I rieral qu' engoleix [' 
estretay format per l a serra de Montdoys y 1' estrep de 1' Agullola cap à 
Susqueda; y aquí un bossf y al là un plat de vianda, anava fent la vm-viu, 
refrescant sempre 1' aplech de penas que 'm feyan esgranar à totas passa-
das las velletas que trobava. Y eran tantas las que podia mostrari 

Pr imer que tot el resultat de la pèrdua del pare esdevinguda al cap de 
dos anys d' haver nascut jo. Y la pobra de la mare sirgant sense parar 
per aplacar la fam d' aquell a ixàm de bocas que c o n t í n u a m e n t s' obrían 
esperant la becada. Abnou de colla j a l i calia enginy pera portar pà à 
taula. L a noya gran I' ajudava en el rem de la casa. Tenia dotze anys y 
feya la tasca d' una donassa, cuydant la colla de germans, mentres la 
mare, de trench de dia fins nit enl là , seguia escarrassada d' una casa & 1' 
a l tra fent feyna; enduhentsen, à m é s del curt jornal , las sobras dels àpats 
y del vestir, que à nosaltres ens venia com à present del cel , y ab el f ruyt 
de las feixas qu' enrotllavan la caseta anavam tirant. 

Mentres la salut no deixà aquella l lar, el sol de 1' a legr ia r e g n à esplén-
dit pera nosaltres, pero un cop las raarfugas passavan de V un al.altre de 
la colla y las arapollas de remeys abundaren per damunt la calaixera, 
alashoras j a í r i s a v a m més els menuts esperant las horas dels àpats , puig 
el calaix no s' obria, y la mare, pobreta, ab prou pena ens a n à escatim3.nt 
el pà, que à guimbarros ens acompanyava fins en els jochs de maynada. 

[Qué 'n vessava de l l à g r i m a s d' amagat nostrel Per las fondas arrugas 
de sa cara , sempre se n' hi quedava alguna d' entretinguda, que las m é s de 
las vegadas al amoixarnos cada mat í ans de marxar , queya bullenta en 
nostre front asserenat pel sol de la santa ignocencia. 

Y la noya, un cop tots aconduhits, coraensava à fer voltar el fus de sa 
(ilosa, vora '1 portal, escapdellant à voltas alguna c a n s ó impregnada de 
trista melangia. D ' en tant en tant alsava sa testa hermosa de verge re
signada, que auriolavan uns cabells bruns en tofa abundosa, y senyalava 
tasca à cada un de la colla à mida que 'ns veya bellugar al seu davant: 

— L a r i , agafa V aixadell y v é s à cavar aquella tau'a de trunfas. 
—Guidoya, a ta laya 'I nen que no rodoli per aquells esbarzers. 
—Reraey, arribat fins à las terras à portar I1 esmorzar a l noy. 
—Non, me sembla que las cols de sota '1 quintà sedejan; avials mitja 

bassa d' aygua. 
—Nasi, moute, que 'l sol es alt y '1 best ià frisa à la cort. 
Y tot manat ab una dolcesa que 'ns feya anar lleugers per mor de te-
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nirla contenta. Y la estimavam. jCóm no estimaria si 'ns guanyava '1 cor 
tot desseguit; dalintnos pera endevinarli 'Is des i t jó s , no esperant à voltas 
son manamentl Y es clar que a i x ó !i feya fugir tota punta de pena que so
vint entelava aquella à n i m a angelical que nosaltres adoravam emba
dalits. 

Après , quan I' estel de l ' a l egr ia ab celatjes de salut y pau tornava à 
regnar à l a petita l lar, haventse encarrilat de nou la bona marxa y no 
fentse tant pesat el traball , v i n g u é '1 soptat aclofament de l a trista mare. 
Un mati no "s pogué moure del l l it , y à nosaltres ens semblà que aquell 
dia no sortia '1 sol... Un instant el vegerem Uuhir, després de días y dlas 
de nit tenebrosa, en que s' anavan agotant las pobresas d aquella caseta 
avans rial lera, y fou quan per son portal, baix y ennegrit, hi feya entrada 
'1 Deu de miser icòrdia per' aconhortar els darrers instants d' aquella dona 
que sempre m é s h a v í a m d' anyorar; y ab el rey de cel y terra 'Is auxilis d' 
aquell rector que no 'ns desamparava. Mes ay! se p o n g u é per sempre m é s 
quan se clogueren aquells ulls de tanta bondat, ahont ens enmirallavam 
nosaltres en aquella edat fe l í s , quin recort m' acompanya. 

Alashoras vingueren las penas»y "Is dolors. S i b é es cert que '1 noy gran 
ja portava '1 rem del traball extern, y altres germans anavan creixent en 
forsa y en bondat, no obstant I1 endarreriment se m a r c à de nou, ab tot y 
'Is esforsos sobrehumans de la nostra germana que tot ho multiplicava. 
No hi hagué més remey que treure bocas d' aquell niu. 

E n Nasi y la Guidoya foren els primers en donar l'adeu à las parets re-
vellidas de l a caseta E n Nasi , que tenia dos anys m é s que pas jo, se'n 
anà de vaquer à Mas Brujas; y i la Guidoya se 1' e m p o r t à la mestressa de 
Ribells pera criadeta. . . com qu' era tant escotorida y obligada! J a ho 
crechl pujada al devora la Núr ia , la noya gran, feya honra als seus tretze 
anys entelats per alguna pena, m é s dels altres germans que d' ella ma
teixa. 

Tampoch hi v a l g u é gayre aquest determini portat à cap ab tota l a re-
cansa. E l s queviures anavan à un ull de l a cara , y à m é s n' anavam dos à 
estudi, els més menuts; y encare que '1 mestre y la mestra 'ns tinguessin de 
franch, tot sovint al anar al poblet de bon mat í , portavam un cistellonet 
provehit de recapte com à present als qui ab la doctrina crist iana y las 
reglas de bona criansa, ens ensenyavan lo m é s necessari per' arribar à 
llegir més que fossin quatre mots. 

Una vegada, era cap al tart , boy baixant un feix de menjar à la some
ra, vaig sentir com à dintre '1 r e c a m b r ó ahont la mare 'ns infantà en temps 
venturosos, y ahont ens donà '1 darrer adeu entre sospirs y l l à g r i m a s , par-
lavan misteriosament el g e r m à gran , la Núria y l a Remey. 

—Aixó es un mal plan—deya '1 noy.—Fins a r a hem passat, y Deu ens 
ajudarà fins que 't t robém una santa casa ahont t' hi pugas fer dona cabal 
y honrada. 

—Jo estich resolta à lo dit; d e m à ab la cistella al bras s e g u i r é unas 
quantas casas, y no solament t reuré 'I meu gasto de casa que afeixuga 
més el pès que porteu vosaltres dos al damunt, sino que fins vos ajudaré à 
durlo un xich. 

Aquellas paraulas de la germana mitjansera retrunyiren en mon cor, 
despertantlo pera empendre una vida nova, florint tot de cop els senti
ments més tendres en l a meva à n i m a . Tenia alashoras deu anys y una sa
lut forta,.. 

L ' endemà la Remey continuava en sas tascas d' ajudar à la Núria, y 
era jo'1 que ab un sarronet à I'esquena y un somriure d'esperansa en 
mos Uabis de grana, sortia de casa pel c a n t ó de llevant, gaudint la Uiber-
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tat dels aucellets que à vols y xisclant espay enl là , apar que m' acompa
nyessin en la nova carrera qu' emprenia. 

—Deu te guihi y 1' à n g e l bó l—del portal estant me deya la noya, cullint 
ab un béch del devantal dngas U à g r i m a s qu' estonas hà perlcjavan en sos 
ulls. Y jo prenia comiat de tot, fins del Buley, un gosset fidel que m'acom
p a n y à fins à las darreras feixas de la quintana. 

ANTÓN BUSQUETS Y PITNSP.T 

L ' E R M I T A (1) 

De genolls en terra 
damunt del rocàm, 
al cel la mirada 
y extesas las mans, 
quan clareja '1 dia 
prega l ' Ermi tà . 

D'entre l a penombra 
del vell alzinar, 
en forma de sà t i r 
banyut y esqllat, 
arriba '1 Dimoni 
saltant y bornant. 
Somrient se detura 
vora 1' ermità 
y aixis l i enrahona, 
manyach com un xay: 

"Bon día, ' l sant home, 
bon dia tingau. 
Abaixeu l a vista, 
miren dret ava l l : 
mireu à la terra 
qu' es de bon mirar, 
guayteu entorn vostre 
no us r e c a r à pas. 

E l s pins se redressan 
tots acandelats, 
til-lers y vidauvas 
s' enflocan de blanch, 
de foch las rosellas, 
d'esmeralda '1 blat, 
de blau la pervinca, 
d'or el ginestar. 

Gafarróns y cóbi t s 
bo y aparellats 
entre la bardissa 
iquín xerrotejar! 
rossinyols y merlas, 
arribats poch hà, 
dintre l a verneda 
quin choral que fanl 

Aixequeus, sant home, 
partim costa aval l 1 
Tot convida à viure 
y à riure y cantar 1 

Com A vells compares, 
com à bons germans, 
t rasquém per las planas 
b a i x é m als fondals, 
xa fém l'herba tendra 
rihent y cantantl. . . 
F lors y aucells vey entnos 
tots s' a l e g r a r à n . 

Aixequeus, sant home, 
partim costa aval l I 
Tot convida à viure 
y à riure y cantar ln 

Sentint eixas cosas 
el bon E r m i t à 
clou fort las parpellas, 
s ' a ç u n y e g a TI cap, 
se signa y persigna 
y encreuha las mans 
resant exorcismes 
que m é s re saràs . 

Se '1 mira '1 Dimoni 
tot brandant el cap, 
s' arronsa d'espatllas 
y exclama estranyat: 
"Sant home, sant home, 
crech qu' esteu pecantl 
Si '1 bon Deu vos mira 
prou arrufa' l nas! . . . , 

Y esclafint à riure, 
fa dos salts mortals 
y 's pert entre I s roures 
saltant y bornant. 

APELES MESTKBS 

(1) Del Poema clcllch Inèdit ABSIL. 
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A M O R O S A S 

I 

Com pesanta llamborda de plora 
el Desti fa algun temps que 'ns aplana: 
vol probar si í' amor que 'ns tenim 
es d' aquells que la pena'ls esblayma. 

Pro , no temis, que jo fa trenta anys 
que hi sostinch una lluyta geganta. 
|Cada pam de terrer conseguit 
si me 'n costa de forsas gastadasl 

Mes ab tú bé hi t indré un bon refors, 
tú ab ta veu doblaràs mon coratge, 
y dessobre 1 desti ja vensut 
ens farém la primera abrassadal 

I I 

E l cel ennuvolat. 
L a mar blana y cendrosa. 
L a fosca de l a nit 
cayent de proa i popa .. 

A mitj camí dels pals 
ab sa claror somorta, 
Uuytan els llums groguenchs 
per esbandir la fosca. 

Volant va el brau vaixell 
y atravessant las ombras, 
marxant de dret à dret 
vers 1' hor i tzó , ahont se fonen 
la platja y el cel gris , 
els núvols y las onas; 
cercant va adalerat 
el port que 'Is brassos li obra, 
com cerco jo t a m b é 
en la invisible costa 
que a ix í s que s 'als i el sol 
s ' ins inuarà blavosa, 
els brassos anyorats 
de la que tant m'adorat 

I I I 

L a s alegras orenetas 
ja son aquí de tornada, 
y al redós de la teulada 
han trobat encare '1 niu. 
J a la hermosa Primavera 
se deixonda emperesida, 
y en la terra , j a embellida, 
tot rebrota, tot reviu! 

[Tot reviu, dona estimadal 
Y nova forsa recobra, 
el bon temps sas portasobra, 
Uuheix un sol primaveral. 
iSalutl, oreneta hermosa, 
alegroya raissatjera 
d'aquell temps, que tant espera 
el meu cor ferm y Ueal. 

A. Ll-IUONBR 

E L CONCDRS DE GLOBOS {per Picarol) 

—Y qué 'n deuhen fer d* aquestas cor-
das que penjan? 

— No ho veua, dona? Quan atravessan 
els núvols, com que son plens d'aygua, 
mi ran à veure si pescan alguna Hissarà. 



v , . Nos AB NOS (per Mariano Foix) DE LA POCA SOLTA 

5 ! ^ 

DE LA GRAMÀTICA 

LEMA: 

Modernisme antic (1) 

jCe no's ben trist c'un 
hom no pugi di'l ce pensa, 
i encara menos escriureo. 
sens'omplirse'l capam una 
colla de rre iplas estralula-
rias dictadas per cuatre se-
rtós ce's guanan la vida'm 
el r ram de fe la llesca'l 
procsim per medi de la gra
màtica?. . . E l llenguatje es 
un medi i no le de sé un fi., 
y las academias en fan un 
fi., i a x ó no pot anà de cap 
manera.. . lo crec ce'ns au-
riam d'uní la jon de be per 
e t j e g à a f r e g à tals acade
mias. i di cuatre fàst ics als 
ce fins a r a s'an divertit am 
nozaltres. fen-nos e m p a s à 
rretglas i mes rretglas so
bre com s'a de di axó i allò, 
i com s'an d'escrinre las 
paraulas per no fe. segons 
diuen ells. papés ridicols 

J a l menos fosin sempre las matexas acestas rretglas. pero jcal. . Pàsa 
l a flo de la teva joventut a p r e n é n tot alio de /as nueveparles de l a ora-
c ión . d saber: articulo, nombre, pronombre. etc. i tot am un plegat, cap a 
tas vellezas. surten els savis i te n'i fican una de m é s . . . i totom com a bens 
vinga di darrera d'ells l a s par les de l a oración son diez: articulo, subs
tantiva, adjetivo. pronombre, etc... Als estudis, als instituts, a las univer
sitats, per tot arreu te van e n s e ü à ce Setiembre te d'escriures axis.. Se-
tiembre £A si? Doncs ve't ací c'un dia s'axeca mal umorat un acadèmic i 
diu ;cina'!s en faré? els e m b u t z i n a r é una p al Setiembre: i . fet i dit. des-
d'allavoras totom té d'escriure Se^/iemè/·e . . . Ves eina solta la d'acesta p 
aci'l mitx ni eina falta i feia \ 

li a ce be tanta m í u i c a l S'a d'acabà axo de las rretglas gramaticals.. 

— EDS hem criat com germans, 
y vegin, ab tant tractarnos, 
ai hem arribat d semblarnos: 
Jfins m' agradan las aglans! 

(1) Aquest traball va ser enviat à un concurs d' amichs que 'm van dir que no fora 
més que una broma y que després va resuliar lot on cetiàmen serio. Diu que no me '1 
van premiar perquè d ín catnta algú del jurai va senlirso onogràticameat mortificat per 
la meva leyna. Tantas gracius. 

Altrament, é. vostè, seuyor lector, 11 prego que tinga, al vol. una mica de paciència 
per laaiM fent, ab la lorma com està escrita, aquesta bromada, forma que al principií! 
semblari estravuf ant; mes cap al úllim ja mc 'n donarà la rahó. Y à vostès, senyors cal-
xlstas, ;per amor de Doul una mica de cuídado; mirin que eutre voslés y '1 corrector po-
drían esguerranne tot cl marro. 
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s'a d'escrinre tal com sona c'es la manera natural d'escriure, i fora trabas 
d'etimolojias. de grecs, de llatins i de sabis de cap mena.. . Mireu ce te ben 
poca sustansia a v é d'escriure axis i a x à s i contra naturaleza. perce o feia 
algun pasat. Deu sap perce. o be perce o volen cuatre buscarraons dels 
c'ara viuen... am l'escena dreta 

Anem ^i ce no es ben aza a l l ó de la h muda? Mireu ce ficà muts en el 
llenguatje es tem' ganas de ficà foc a l 'a igua. . I ves., desprès t rénca t el 
cap per sabé s i a oras d'ara armonia s'a d'escriure am h o be si s'a de tornà 
a escriure'n sense com fa poc tems... <). i ce's veu ce i troban gust en ficà 
aties per tot arreu. , fins entre mitx dels m ó t s ne fican.. i axis els castellans 
se àesahogau i'ls catalans s'amohinan Sembla ce uns i altres tingan 
tan de gust en ficà atxes com en Rubau am r r e n e g à . . . Acest. t a m b é , cuan 
topa am una paraula masa l larga , no pot e s t à tanta estona sense darse'l 
tal rrecreio. i trenca l a paraula per ficari un rrenéc entre mitx. i si té de 
di ferrocarril, diu ferro-me.... Dcu-carri l 

l a sé ce diuen els sabis c'axo de la h p e r v é de ce'ls llatins escrivia n 
am f.. Ves eina poca solta... ( í perce'ls llatins escrivian am f. nosaltres i 
em de pozà una h? 0 . ce las aspirasions. i ce'l f r a n s é s . i ce l ' inglés . . . I de-

xeuvos de las aspira-

DE VESAXO (per / . Pel l icer Montseny) 

—Qui vols que 't diga?... m" admira ou" encare no 
tingas fret. 

-Ja veuràs, jo el fret no '1 sento fins que 'm puch 
comprar roba d' hivern. 

sions dels altres. , ce 
cada ú fasi a caza seva'l 
ce l i dongi la gana jCe'n 
tenim cap d'aspirasió 
nozaltres? I doncs, fora 
l a h. 

L o mateix c'allo de 
la c i de la q {Volen fe'l 
favor de dirme perce c-a 
te de fe ca i c-e te de fe 
se., i eina nesesitat i à 
d'escrinre que pera fe 
ce? Ves si no son ganas 
d 'embol icà ^Per ce no 
s'a d'escriure acell i ací 
en comte de aquell i 
aqui. del matex modo 
ce s'escriuen call. coll i 
cull? I doncs fora la q. 
i fora la u ce l i va'l der-
r e r a . . . O. ce'l quis vel 
^«írfdel l latí . . . ;Torna'm 
el l lat í l ce'm d'escriu
re en llatí per ventu
ra? . . Tampoc fa cap fal
t a la c pera escriure 

siensia ni pasiensia 
Si . j a s é la l l i só . . no s'es-
carras in . . ja s é ce per-
ce'lsllatins eraMpatiens 
nozaltres em de s é pa
cients... Deu'ls conservi 
l a bona fe. i ce'ls fasi 
bon profit acel la t con
vertida en c 



• 
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L ' ESPECIACLF. MÉS CÓSIICH DEL ANY (per L I . Brunet) 

• LA VERDAD EN MARCHA» 
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I lo ce's diu de la c es diu de la g ^Cinas ganas d'escriure g u e r r a i 
guita? iT)e ce i cura acesta u al derrera de la g? ^Perce no s'a d'escriure 
gerra i g i la . com s'oscriuen g a l a . gola i g u i a ? {Per ventura no i à la j 
pera escriure j e r r a i j i t a . com s'escriuen j a s j o c i j u l i ? jNo cedan axis 
ben diferensiats els sons distins de g e r r a (guerra) i j e r r a (gerra), lo matez 
ce'ls de g i ta (gaita) i j i t a (gita)? Pero aneulos am acestas naturalitats als 
acadèmics . , no i volen s a b é rres am lo natural 

Un'altra l letra i à tractada d'un modo ben e s t r a m b ò t i c , la r.. l a se sap 
c'acesta pot sonà doble o senzil la. , pero com no i à m é s c'nna lletra pera 
íe'ls dos sons. no cada m é s rremei c'escriurela doble cuan soni doble o 
forta, i senzilla cuan soni senzilla o fluixa... Axo, c'es tan fasil d'entendre, 
no'ls anava be als sabis. i. am el pretest de fe economias. van sort í am 
l'estirabot d'escriure senzilla la r. encara ce soni doble, a l c o m e n s à las 
paraulas i entreraitx de vocal i c o n s o n à n . . . Trifulcas d'algun academic-
económic-enr'redaire. d'acells ce. com el ijo malo de l'auca, stetnpre 
piensa cual a r à 

Am la s ja es un'altra cosa [Si se n'an dit i fet de disbarats am acesta 
lletrat Uns volen ce s'escrigi doble cuan soni forta i's trobi entre vo
cals., altres no poden veure las eses dobles i las sustituexen am acest altre 
enrrenou ce'n diuen sedilla.. i uns i altres escriuen la s senzilla, encara ce 
soni forta, cuan se troba'l comcns de paraula o be al costat de consonàn . . . 
Tot plegat lo c'an fet uns i a l tres es a r m à un dezori d ' a l l ó m é s . . I ice tans 
rromansost L a s ce s iga sempre s. tal com sona. i ce s'escrigi basa. seda. 
s í / a . caso là i asut.. i cuan s'aji de fe l'altre s ó . c'ells en diuen d'ese senzilla, 
ce's fasi am la z. ce per axo es acesta l letra, i ce s'escrigi basa. seda. s i ta . 
caso là i azur . i fora eses dobles, i ses am cua. i d e m é s embolics propis 
pera entretenimen d'academias i maretx de jen senzi l la 

També fa molta grasia a l l ó de la x. ce te de rrepresentà ' l so de c-s o 
be'l de c-z ^Percé? P e r c é cuan sonin la c i la s i la z no s'i an de pozà? 
^Percé s'a d'escriure exit i exercit, i no s'a d'escriure ecsit i ecsersit? ^Ce 
també es per a l ló de las economias? | V a j a . ornes, ce j a te'l seu ofisi ben 
asegurat la x ^No fa ben be'l seu fet en els sons de las paraulas x ú f e c . xe-
j la . x i f r a , xopa i xucla , o be en los de calax. f e x . pix . cox i mux. i en los 
de fatx . vetx. escitx. e s í o x i p u i x ? [Mat [De eina carta me n'i anatl Axo 
del putx n'i a ce no o poden veure ni en pintura., volen ce siga p u i g ,1 si 
n'i a'gut de baralla K pel tal p u i g / T a m b é n'i a ce s i no pugesin ficà una i a l 
calax. devan de l a x. fins perdrian la cr iatura [Tontos. m é s ce tontos! {Ce' l 
pensan teniri alguna cosa mes a l c a l a i x am acesta i? 

N'o cal di ce la y es una l letra del tot intitila.. am l a i n'i a prou., ja o va 
di en Cubí.. I pel ce toca a l so de la ny. tampoc se necesita. perce am la fi 
se fa acest s ó . . . Justamen el titllet de l a n s'i va p o z à com a senal de su-
presió de la y 1̂ doncs per ce empenarse en manteni la y? 

Am las paraulas i s í l abas acabadas en c o n s o n à n t a m b é i a una grescal 
1 no sé perce a d'averi confuzions... E n s manan c'escrigem sab i no sap. 
per eczemple. sen axis ce sab sona del inatex modo ce nap. sep. tip. pop 
i cup... Si. ja s é ce sab ve de saber., pero no s é eina nesesitat i a de ce la 
jen s'aji de ficà'm islorias £l perce no s'a d'escriure sac. sec. xic , soc i suc 
sense la h final ce i pozan els sabis? iDe ce i cura la h aci a la cua? L o ma» 
tex ce acella t c'afejexen a sertas paraulas com tan. repen. t in. pon i pun. . . 
No sé perce s'a de í er las anà sempre am la t a l derrera. . . L a t ce fasi las 
sevas feinas. ce prou ne te... T a m b é volen e n g a n x à una r a las paraulas 
pujà . papi. sorti . colà i m a d ú . i lo ce logran es ce la jen Uejexi com jo e 
sentit llejí.. un paper de color c l a r . , i ' l matex c'axis l lejia cuan enrraonava 
deia u n p a p é de coló cld 
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Cuan s'ajuntan dos consonàns el xibarri es encantador... Uns escriuen 
crang. treng. tr ing. trong i pung.. altres cranch. trench. trinch. tronch i 
punch [I tan senzill c'es escriure, tal com sona. cranc, trenc. Ir inc . tronc 
i punç. ' l a s é ce n'i a c'escriuen sang i f og . axis am g. perce diuen ce de 
s a n g se'n fa sanguejar i de f o g foguejar . , pero venen d e s p r è s i escriuen 
blanquejar i roquejar ^Creuràn v o s t è s ce per ells blanquejar se fa de blanq 
i roquejar de roq? | C a ! no senós . . ac í no'ls ve be la teoria. , escriuen blanc ' 
í r o c . i grasias . perce encara n'i a c'escriuen blanch i rocfi [O. la lójica de 
certs sabisl D é x i n s e de teor ías fulas i de ferseveni be las cozas. i escrigin 
c cuan soni l a c. com en sanc. foc. blanc. rroc . b lance jü i r roce jà . . i pozin 
l a g cuan soni la g. com en sangejdi fogejd . . . i d'acest modo no'ls vindrà 
rres a rrepel i e scr iuràn am solta ^No son v o s t è s els ce fan corre Vam i 
Vamb no m é s ce perce axis els sona? Doncs, o tots moros o tots cristians 

i l de la puntuasió dels acsèns . i dels apóstrofes . ce'n direm? D'axó si 
ce'ls sabis n'an fet el v a i tot de l a brometa. donan-nos a grosas las rret- | 
glas d'ortografia [Embolica ce fa fortl deuen p e n s à ells., i tenen rraó | I i 
tan senzill ce podria s é totl 

A m el pun per puntuà i l 'acsén per acsentuà . uzats de la manera més 
injenua n'i a prou... Vol ferse una pauza xica. doncs un pun. vol ferse una 
pauza mes Uargeta. com la del pun i coma. doncs dos puns.. vol ferse una 
pauza mes l l arga encara, com la del pun i seguit, doncs tres puns... I pel 
pun i apart no fa falta sicno.. j a cedan ben separats els pàrrafos 

[L'acsénl E l s ce's cuidan d'acestas cosas mai han sapigut arretglarlo' 
d'un modo definitiu, i dos per tres mudan d'inten.. i aí vos deian ce no s'an 
d 'acsentuà' l s acabats am a n i am on. i avui vos diuen tot lo contrari. , i ara 
digas p é r i t . i ara j a o as dit prou i digas perit . , i d e z e m p e l l é g a t e n com 
pugis tu. pobre Peret. ce prou feina tens am la teva per teni umor de ficar-
te cada dia am llibres de caballeria i'm els farsells dels a c a d è m i c s . . . Ce 
l 'acsén s e r v e x í pera dis t ingí las diferentas significasions ce pot tení una 
matexa paraula diversamen acsentuada. ja e s t à be., ce s'acsentuin bèstia 
i bestid. per exemple, no i a rres ce di.. ce s'aplici t a m b é l 'acsén a distinji 
las vocals obertas de las tancadas. com per ecsemple en P e r a de la pèra . 
t a m b e ' s t à be., pero ce vingan ab ce s'an d'acsentuà patdn i melón no més 
ce perce o manan els acadèmics . . . |anem. vajal ce m é s melons c'ells... I 
d e s p r è s encara venan las personas sensatas i't diuen patdn si no acsentuas 
ta l com o porta l a g r a m à t i c a \0 . las personas sensatas! {De eina gramà
t ica parlan. de la d'avui, de la d'aí o de la d'avans d'aí? 

iL'apostrofe! | V a j a un altre mercat de Calaf! |No n'a donat pocs ni gai
res de mals de capi ]I tan senzill c'es! L'apostrofe no a de serv í m é s ce per 
e v i t à l a cacofonia ce resultaria a l trobarse dos vocals d'igual so acostadas 
i sense pauza entremitx. lo cual se logra sust í tuin am l'apostrofe una de 
las dos vocals per l a senzilla rraó de ce no s'a d escriure a l ló ce no sona 
í V o l e n res m é s natural? Doncs encara i a ximples ce s'i tornan botxs am 
a x ó dels a p ó s t r o f e s 

C r e c ce am lo dit j a n'i a prou pera escriure conforme | I pensà ce tan 
de tems era agut de m a s t e g à , sense pairlas. totas acellas camàndulas de 
las c u a í r o par les de l a gramdtica. i de l a s nueve vui di de l a s dies 
p a r l e s de l a orac ión . i de ce sé jo caant&sparles m é s ! . . . . [No'n volem més 
de p a r l e s , ni de gramaticas. ni d'academias. ni de mestres titas... J a veu
ran com axis ens entendrem milió 

I a r a . per a c a b à , s a l t a r é al rreparo d'una o p s e r v a s i ó ce de s e g ú farían 
els sabis si U e g í a n a x ó . . . E s ce una matexa llengua, dirian. es parlada de 
manera diferenta en llocs distins. i. atenin-nos a l a f o n è t i c a i àuria una 
gran anarcia en l a escriptura... I be fi cé? ^Ce m é s anarcia ce la c'eu armat 
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SAKT BENBT DE BAGRS. (Quadro de Sant iago Rustnol} 

Un reco de poesia. 

vozaltres am el vostr'embolic de rretglas i ecsepsions i am el vostre dí 
avui naps i dema cols ce no i a Cristo ce s'i entengi?.. S i . j a s é . els de la 
Conca diran i escriuran blances i'ls de Barselona direm i escriurem hlan-
cas.. pero ^i ara? £ce per ventura no'ns trobem ce fa cuatre dias ens feiau 
di t e l é g r a m a i ara ens leu di t e legrama? fi ce no n'i a de vozaltres isabis. 
més ce sabisl uns ce feu f à s t i g i altres ce fan fds t i ch? 

I doncs el diable ce os entengi.. pera res os nesesitem.. fem com els 
antics ce'ns voleu d o n à com autoritats, c'escrivian com els dava la gana. 
sense sabis ce'ls manesin ni academias ce'ls escomunicesin.. i fem sobre 
tot com l'incomparable Bernat Metje de ci diu un de sos c o m e n t a d ó s ce la 
seva escriptura rreproduex els sons del Uenguatje. com si acest se dirijis 
a l'aurella i no als ulls. c'es lo ce te de se. perce lo natural es el Uenguatje 
i tot lo demés es artifisi 

MAREAMAU 
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O U S P I R A S 

E n las donas la hermosura, 
per 1' efecte consegüent , 
dura . . . lo que '1 desitj dura 

solzament. 

L a dona es un àngel 
pera son aymat, 

y un diable, pitjor que 'Is diables, 
pel que 'n siga odiat. 

V é s ahont la societat amichs te brindi 
y escullne un que 't sembli lo m é s bó, 
y al poch ternps,ben segur .vo ldràs desferte'n 
y a l fí te 'n des faràs per defec tuós . 

V e s à un bazar de llibres d'homes sabis 
que fl' hi hajan, si així 't plau, de tots colors, 
queda't ab un, ab el primer que prenguis 
y en ell hi trobaràs P amich millor. 

Ji FERRÉ Y GENDRE 

DE LAS BIRL·IOTECAS 

Una biblioteca es una mena de basar de trajos fets. Uns se 'Is posan 
tals com son; altres se posan no més els que no 'Is hi fan arrugas, y alguns 
fins prefereixen adquirir la roba y ferse'ls à mida del seu gust. Dels pri
mers son molts els que creyent anar vestits van disfressats. 

V a l m é s é s s e r ignorant que tenir el cap plé d'ideas erróneas; es à dir, 
va l m é s anar de buyt que portar las butxacas plenas de moneda falsa: al 
menys no 's va carregat . 

« 

E l qui per deslliurarse de la ignorància llegeix tota mena de llibres, se 
sembla & ne '1 qui per guarirse un mal prengués de tots els pots de la far
m à c i a . 

* 
E s tant dif íci l elegir un llibre com 

que guian, no 'Is qu' empenyen. 
un company. S' han de cercar els 

Hi h a lectors actius y passius. E l s uns llegeixen per nudrirse, per viu
r e ; els altres per gust, per veure. Aquests no hi veuhen may, no m é s mi-
ran, s' encantan, badan... Certs lectors, després de una lectura, à penas 
si 's recordan de las paraulas del llibre; en cambi senten brunzir un aixàm 
d'ideas propias 

» 

Sovint un aixeca' ls ulls cansats del llibre, pera reposarlos contemplant 
amorosament la vida. 

SALVADOR ALBERT 
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CAPAS SOCIALS (per Nicanor Vasquez) 

La murmuració y el fintlch 
es 1' aperitiu del "lunch". 

Una mica de política 
fa V efecte de "vermouth". 

I N T I M A 

Quan jo era infant, d e m a t í y nit, 
ma bona mare m'ensenyava 
de prega humil a l Infinit 
mentre 'm vestia y despullava. 

Després Uarchs anys de greu oblit 
dels bons concells qu'ella 'ra donava, 
de desenganys rublert mon pit 
avuy, de nou, al cel pregava. 

De nin resava inconscientment; 
res demanava al D é u clement 
en mas pregarias d ' in fantó . 

E n ma orac ió d" aquest m a t í , 
he demanat consol per mí, 
per vos, senyora, etern perdó . 

MIQUEL BALMAS 

U N D E I X E B L E A P R O F I T A T 

Un subjecte un puro encén 
en r interior d'un tramvia, 
l i adverteix cl cobrador 
que no 's pot fumà allí dintre; 
mes, veyent que no 'n fa cas, 
calmosament s' hi aproxima 
y al entregarli '1 bitllet 
l i repeteix que s'abstinga 
de fumar; pro '1 fumador, 
omplintli l a fesomia 
d'espessos núvols de fum, 
li dona un duro y ab raimica 
li manifesta qu'es sórt ; 
mes, com que li escapa '1 riure, 
entra el cobradò en rezel 
}>, dantli un copet, l i signa 
la placa ahont se pot llegir 
aquella ordre prohibitiva. 

E l sórt -mut (?), ab ademans, 
diu que t é molt bona vista, 
peró qu' es analfabet 

E l cobradó , e n c è s ja d ' ira , 
l i pren el puro dels dits; 
pro el fumador li propina 
en el nas un cop de puny 
que li fa rajar sanch viva. 
Y , ja hi som, flist! flast! fiist! ilast! 
ays, crits , insuhs, s'ou el timbre, 
el convoy s'atura en sech, 
acut gent encuriosida, 
y las sangnantas rahóns 
al seu apogeu arr iban 
al veure venir volant 
un agent de policia; 
pro ans d'arribS, el fumador 
cull el puro y se las guilla. 

L a quietut se restableix, 
reprèn l a marxa el t ramvia , 
quan nota al moment tothora 
que '1 fumador corra y crida: 
—|Ep,mestre,'1 cambü—Al sentir 
al mut (?), la gent vinga riure; 
y encare lo m é s xocant 
fou el cobrador que, ab mímica 
apresa feya un minut, 
(pro ab tot bastant expressiva) 
d i g u é que ho sentia molt, 
pro que, com ell , no hi sentia. 
Y corrent y amenassant, 
fins que 's va perdre de vista: 
—;Lladre! [El duro l -abveu de tró 
anava cridant la v í c t ima , 
mentre '1 cobrador, content, 
l i deya ab signos:—Ja siga 
efecte del cop de puny, 
j a tara encomanadissa, 
j a l l i s só que m ha ensenyat 
y que jo he après desseguida, 
lo cert es qu' he quedat sórt 
y no hi sento gens ni mica. 
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Y ara no torni à íè '1 mnt, pot durlo pres y ll igat . 
sino el guarda que '1 vigi la à la prevenc ió , per nmple . 

M. BADÍA 

JUSTÍCIA NOVA 

Quan el Pubill Rafecas en trà à las terras de sa hisenda per V esportell 
obert en l a margenada que fita las paradas baixas de la propietat, quedà 
fret, espalmat, davant del quadro de d e s o l a c i ó que se l i presentà de sopte 
à la vista. L a parada de vinya jova, una mayola de dos anys, que à la ves
prada del dia avans hav ia deixat fresca y xamosa com un camp de rosers, 
la trobava à las primeras horas del mati b à r b a r a m e n t trossejada; lasten-
dras vergas dels novells ceps espampoladas; l a terra, l laurada de poch, 
trepinada, aplanada, com si la re l la de 1'arada no 1 ' h a g u é s solcada de 
molt temps ensà . T a n mateix feya condol veure la desolada mayola ab els 
sarments pelats, desprovistos de fullatge, y la t erra trepinada per miliars 
de petitas potadas. 

No calla pas preguntar de qué provenia aquella destrossa y desolació; 
prou que s' endavinava à l a primera ullada que la xamosa y frescal mayo
la havia sigut donada al remat per a l g ú n pastor rancuniós y venjatiu. 

E l Pubill Rafecas r e s t à una bella estona com arrelat à terra: sa cara 
seriosa, de mirada dura y penetrant, s' enfosquí m é s y m é s davant de la 
malifeta que hav ia t irat à perdre l a xamosa v inya, y instintivament, apre-
tà ab nerviositat l a culata de l'escopeta que portava penjada à la muscle-
ra tot engegant una e n è r g i c a in ter jecc ió que e s v o l o t à à una parella d' 
aucellets, que alegroys saltironavan per entre 'Is destrossats serments, y 
qu' emprengueren el vol, fugint esporuguits, no parant fins à endinzarse 
entre '1 ramatge del bosch vehí. 

D e s p r é s sa cara t o r n à à pendre son natural posat s e r i ó s , y, pausada
ment, se ficà à l a vinya, que r e s s e g u í ab afectada ca lma y tranquilitat, 
inspeccionantla ab esguard investigador, com si v o l g u é s avaluar la quan
tia del dany que las inconscients ovellas havían causat ab sa fraudulenta 
pastura; y satisfeta sa curiositat, s' e n c a m i n à dret à l a masia, que s' aixe
cava en un petit pujol al bell mitj de 1' hisenda. 

De 1' entrevista ab el masover, ne t r e g u é '1 convenciment de que V au
tor de l a malifeta no podia ser altre que '1 pastor Matabens, un malànima, 
à qui s'imputa van altras barrabassadas consemblants, que sempre havia 
anat à salt de mata, donant falconadas aquí y a l là , pera poder mantenir 
el seu bestiar, puig no tenia herbas propias, ni tampoch en arrendament. 

V a y a una eyna '1 pastor Matabens! C a r un dia '1 guarda de 1' hisenda, 
que I' havia atrapat à la matinada ab el remat sense esquellas, que baixa
v a per la carrerada del bosch, a l reptarlo y dirli que un altre dia que li 
a t r a p é s el denunciaria à la jus t íc ia , se l i v à desvergonyir de mala manera, 
contestantli que s i 'I denunciava li treuria las tripas. 

—Qué pensa fer?—preguntà '1 masover. 
—Per a r a res; m é s endavant... v e u r é m l — c o n t e s t à en Rafecas en un tó 

tan estrany y decidit que no deixà de causar sorpresa al bó del masover 
qui quedà mirantse'l boca-badat, y cont inuà: 

—Vos prohibeixo que 'n digueu res à n ingú , y si per casualitat trobés
siu al pastor Matabens, ni una paraula, ni una indirecta que '1 pugui fer 
pensar que sospitéra d' el l . Jo vaig à donar una volta per la hisenda, ad-
vertintvos que 'm quedaré à dinar al Mas. 
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APKOSIMACIÓ.MS I-NTBR-PLANETARIAS 

(per L I . Brunet) 

^ 1 

• " . . « " W W i ' I H H 

B R U 

Mira, no f acostis gayre... No fem romansos. Pensa que ai 'ns freguím las cros-
tas, tan rebràs tú com io. 
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Y sorti de la casa, encaminantse altra volta cap à la destrossada vinya, 
que r e s s e g u í y i n s p e c c i o n à de nou, ab sa calma habitual, y s er ió s y repo
sat continent. 

A la cayguda de la tarde '1 Pubill Rafecas anava caminant, ca lmós y 
pensat íu , en d irecc ió à la vila, quan, al tombar un revolt del camí , ve jé al 
lluny una tènue polsaguera. Hi fixà son esguard investigador, y 's digué: 

—Un remat.— 
Y a p r e t à '1 pas, caminant à gambadas de cama-llarch qu' era. Poch 

tardà à alcansarlo; y a l é s s e r à curta distancia del remat, p o g u é veure 
qu' era 'I del Matabens. 

E l gos d' atura del remat, se parà , y girantse, grunyí ensenyant las 
dents E l Matabens, que seguia darrera '1 bestiar y 's disposava à engegar 
una pedra à una ovella que s' havia enfilat dalt del marge, t o m b à '1 cap y 
's t r o b à à quatre passos V alta silueta del Pubill E l pastor re t ingué la pe
dra à la m à , y aquell, impertorbable, com quf porta una idea fira y un plan 
preconcebut per endavant, g u a n y à la curta distancia que '1 separava dèl 
pastor y p o s à n t s e l i a l costat, l i d igué ab tó natural, com s i seguissin uria 
conversa d' araichs: 

—Aquesta nit passada m' has donat una mayola al remat; el dia que t' 
hi atrapi te e s b e r l a r é '1 cervell d' una escopetada.— 

E l pastor, de prompte, quedà sorprès; pero ben aviat se refè y contes
t à ab tó de repte: 

—Sí m' hi voleu atrapar, aquesta matinada hi tornaré . 
— A quina hora?—preguntà en Rafecas, ab sa impertorbabilitat. 
—A las dugasl 
— T hi e speraré l 
- S o l ? . . -
E l Pubill se '1 m i r à , mapantlo de dalt à baix, y l i d i g u é ab despreci: 
—Per h é u m e l a s ab tú , me basto sol, sense necessitar quart ni ajuda de 

n ingú mésl — 
Y s' a l lunyà , obrintse pas per entre mitj de las ovellas, que 's revolta

ren à un costat y altre del camí, aixecant ab sas ràp idas e v o l u c i ó n s una 
nuvolada de pols pudint à l lana, en tant que 'I gos cont inuà grunyint, en
senyant las dents, fins que '1 Pubill Rafecas se perdé de vista en un nou 
revolt del c a m í . 

L a matinada era frescal y embaumada pels flayres agradoses del mes 
de Maig, serena y tranquila, iluminada per un plè de lluna esplendent que 
's dibuixava ampla y rodona al bell mitj del zenit. A las terras de l' hisen
da tot era misteri y quietut, trencats tan sols, de q u a » e n quan, pel cant 
d' un gall , eixit del Mas, ahont tothom dormia, y per las garbosas passa-
das d' un rusinyol, vingudas del proper torrent 

Resguardat per 1' ombra d' una vella alzina que s' a lsava à la confron
tac ió oposada al camí , feya estona que hi seya, sobre un setial de pedra, 
el Pubill Rafecas, qui tenia entre sas l largas camas un rifle a m e r i c à de 
setze trets, Uambregant ab fixesa la margenada que fitava el l larch dèl 
camí, quin esportell venia à dret fil al bell front de 1' alzina. De sopte, en 
Ratecas a l l a r g à '1 coll y g u a y t à ab m é s fixesa en d irecc ió à un punt deter
minat. Una lleugera polsina 's notava per sobre '1 marge que vorejava '1 
carai. 

E n Rafecas- d e s p r é s d' una estona de contemplac ió , 's d igué: 
— E s el remail — 
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Efectivament, la polsaguera a n à 
avansant, després se feu notar j a 
un confós remor com de trepitj cui-
dadós, y als pochs moments la pol
sina arribava al esportell del mar
ge. D' alli no a v a n s à : lo que la pro-
duhía havia parat V a m b u l a c i ó . 

L a silueta d' un home a p a r e g u é 
.en l'esportell; allí e s t i g u é una esto
na inspeccionant el parador de vi
nya. E r a el pastor Matabens, qui 
desaparegué per un moment, y tot 
seguit entra
ren las ove
l l a s d e l r e 
mat, quínas s' 
e s c a m p a r e n 
per la mayo
la , comensant 
à apeixar dc-
litosas las so
bres del íu • 
llàm que dei
xaren en la 
pastura de la 
nit avans. E l 
pastor en trà 
'1 darrer, ab 
el gos al cos
tat. L a claror 
de la lluna fe
ya bri l lejarla 
Uuhenta fulla 
d'un gros ga-
n i v e t q u e 
aquell porta
v a à la m à . 

E n R a f e 
cas se t r e g u é 
'1 rifle d' en
tre camas y 
se '1 posà ex-
t é s sobre las cuixas, contemplant 
ab tot sossego la entrada del re
mat, y quan aquest s i g u é tot dintre 
la vinya, s' a ixecà , c a l m ó s y resolt, 
y sortint de 1" ombra de 1' alzina, 
mos trà s' arrogant figura à la cla
ror de la lluna, e n g a l t à 1' arma, y 
la solemne quíetut de la nit fou 
trencada per l' espetech d' un tret, 
quin retrunyi per 1' espay, repercu
tint tres ó quatre voltas com si al
tres trets haguessin contestat à la 

escopetada dej Pubill Rafecas, y 
una ovella c a i g u é nafrada de mort. 
L a s altras se revoltaren esferehi-
das , agombolantse en apretada 
pinya. 

E l pastor senti m é s aviat l' esco
petada que s' adonà de la presencia 
d' en Rafecas. E l gos se posà à l la
drar furiosament 

S o n à una segona escopetada y 
altra ovella ca igué morta à terra . 

— | A h , remalehitl . . . — bramà '1 
pastor ab co-

ZOOLOGÍA POPULAR (per L I . Brunet) 

El mico que se 'n va endur 
la comissió de las festas 
que havían de tenir Iloch 

1' últim Setembre'. 

ratge. — Has 
gastat els dos 
trets de 1' es-
copetal.. [Ara 
entro jol . . .— 

Y s e g u i t 
del gos, que 
c o n t i n u a v a 
ab sos deses-
p e r a t s 11a-
d r u c h s , l a s 
e m p r e n g u é 
corrent, gani
vet en m à , de 
dret cap al 
P u b i l l ; m é s 
aquest li en
carà 1' arma 
d i h e n t l i ab 
freda calma, 
pero ab deci
s ió: 

—Si donas 
un pas m é s 
ets mort!—y 
a b a i x a n t la 
punteria ràpi
dament , e n 
g e g à de nou, 

y '1 gos c a i g u é espeternegant, ca
mas enlayre, als mateixos peus del 
pastor, qui b o t à , engegant un re-
nech, quedantse una estona aton-
tat, m é s de sorpresa que de por 

Y una nova escopetada de ixà 
sens vida à altra ovella, y després 
à una al tra, y à cada moviment que 
'1 pastor, plé de ràbia, feya per es
cometre al Rafecas, aquest li enca
r a v a '1 rifle y ab l a mateixa freda 
calma de sempre, l i deya: 
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CASAT DE FRBSCH (per Mar iana Foix) 

—Ja li diré, oncle, com va ser: Anavam varias familias à Sant Hilari, va volcar la 
tartana, y això va fer qu* entréssim en relacióos y que 'ns caséssim. 

—Bé, ai... es alló que 's diu: una desgracia may vé sola. 

—Si donas un pas, ets mortl — Y '1 pastor, contingut & rabiosa impotèn
c i a , no comprenia com podia és ser , que sense treures de la espatlla aque
l la arma, per ell infernal, poguessin eixir d' ella tants certers trets, y à 
cada moviment que feya, sentia la mateixa esferehidora cantarella: 

— S i donas un pas, ets mortl 
E l pastor, r a b i ó s , boig y cego de i r a , probà una darrera escomesa; mes 

supeditat per l a sang freda dél Pubill , s1 a t u r à de nou, a l sentir el fatídich: 
—Si donas un pas, ets mortl—afeginthi aquesta vegada: 

— E l darrer tret, s e r à per túl 
A l sentir ay ta l , una basarda esferehidora s ' a p o d e r à del pastor y '1 gani-

"ret l i c a i g u é de l a s mans. E a Rafecas c o n e g u é lo qu' en aquells moments 
passava à la ma la ànima del pastor y v o l g u é acabarlo d' esferehir. Bon 
tirador com era , l i a p u n t à 1' arma de manera que '1 tret no '1 t o q u é s y en
g e g à . L a bala p a s s à xiulant arran del cap del pastor, qui, espahordit y tre
m o l ó s , e m p r e n g u é ràpida correguda, fugint com un esperitat, camps à la 
travessa, abandonant el remat, qu ínas ovellas continuavan belant llasti
mosament, agomboladas, fetas un embull, a l raser del marge. 

Pochs moments d e s p r é s baixava la gent del Mas, que havia despertat 
a larmada al espatech dels trets. 
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—Qué ha passat, don Joseph?—preguntà '1 masover, tot esparverat. 
—No res :—respongué '1 Pubill ab sa habitual sang freda y reposada en

tonac ió .—Un ensaig de just íc ia nova.—Y signant el rotllo d' ovellas arrau 
lidas al peu del marge, cont inuà:—Aconduhiu aquell remat a l corral de la 
masia: a lgú deurà venirlo à recullir. 

RAMÓN RAMÓN Y V l D A L H S 

N I T D ' A G O S T 

SONET 

Quan miro '1 cel, en eixa nit serena 
que la L l u n a romànt ica ilumina, 
esfumant ab sa llum l'argent polsina 
d' estrellas.. . l lunyans m ó n s de tota mena; 

sens poderho evitar sento gran pena, 
puig malgrat sa esplendent liuni argentina, 
penso que un corch humà dintre ell camina 
portant de vanitat 1' àn ima plena, 

Y aquest contrast violent de petitesa 
humana, front à front à la grandiosa 
sublimitat de la estrellada volta, 

mon pobre enteniment g ira y revolta; 
ma l ò g i c a infel ís se sent cor-presa 
y 'm trobo miserable y poca cosa. 

E . V l L A R E T 

ÈTICA SOCÍAL. (Quadro de / , P inós ) 

Aixís hem trobat el món 
y aixís haurém de deixarlo: 
els uns, vinga traballarl 
els altres, vlnga mirars'hoí 
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VBRBOREEA piHOiécKiCA (per Picarol) R E T R A T 

Sou la f ràg i l papellona 
del jardí de l ' i l u s i ò ; 
sou 1' estrella rutilanta 
musa de ma inspirac ió , 
dolsa com un sòn de tarde; 
bella com una c a n s ó . 

Sou la D e a temptadora; 
sou un bà l sam guaridor; 
la vestal irreductible 
fecondanta de l' amor. 
Sou un astre d' a legr ia 
que olvidar feu el dolor. 

Vostra veu pura, argentina, 
es la veu del gay bell dir; 
si la veu vostra e s c o l t a r à 
la meva à n i m a al morir , 
ressuc i tar ía ab joya 
pera vostra veu oir. 

Vostre gest de innata gràc ia 
es armónich , sensual. 
Un sospir de vostres llabis 
es un eco celestial. 
Sou un simbol, sou un ànge l 
son un à n g e l terrenal. 

Vostra bruna cabellera 
té perfums de prat florit. 
Son oassis de la g l ò r i a 
vostres ulls de negra nit, 
vostres ulls que m' aclareixen 
tot í' encant de l'infinit. 

Vostre cos d' esfing, es arca, 
es abím d' excelsituts, 
es el v é r t i g de la joya , 
es empori de virtuts, 
hont ubérr imas tremolan 
torbadoras plenituts. 

Sou 1' amor excels que passa 
y en el cor vull arrelar. 
L a encisera falda vostra 
iquín bell Uoch per reposarl 
Com que sou la dona somni 
vull , en ella, somniar. 

TOAN REDONDO 

C A N T A R E L L A S 

Uns quants cohets, una piula, 
mitja dotzena dc tróns, 
y els quatre babaus que *m voltan 
se quedan veyent visions. 

Quan me dona ella un petó 
ho fa ab tanta voluntat, 
que, per tornarli ab propina 
jo n' hi faig dos d' un plegat. 

E l sabater que à tú 't calsà 
t' ho podria fe à mitj preu, 
tant pel goig quan pren la mida 
com per ton diminut pen. 
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PHEMPSA UTILITÀRIA (per P i c a r o l ) 

Pera usos molt necessaris 
no hi ha res com certs diaris. 

Quan juntas à ton salero 
ta mirada picaresca, 
incitas al m é s formal 
à £6 ab tú un ratet de gresca. 

Jo no tinch res de corrido, 
no malgasto, enlloch se 'm veu, 
no figuro, soch dels mansos, 
pro, à Deu gracias , no dech res. 

J . F . GAVIRES 

I D E A R I U M 

I . Me plau, quan el dfa mor, pujar à la Catedral , passejarme per da
vant de la gran portalada, apoyarme sobre las baranas de granet de la 
majestuosa escala, y contemplar, durant una l l a r g a estona, las montanyas 
moradas sota '1 cel ardent, las val ls que s' omplan de misteri, una capelle
ta que resplandeix al lluny, blanca y s o l i t à r i a , entre '1 vert del bosch, el 
riu d' argent que fà sa marxa lenta al venir l a nit... y sentir un piano de 
maneta que toca un wals desenfrenat, luxuriós , pels "carrers de las pas-
si(Sns„ que obran llurs golas fangosas una mica m é s e n l l à dels vells palaus 
tancats, dels convents vibrants del r e s s ò somort de las oracions, de las 
esglesias ombr ívo las . . . Aqueixa nota canallesca, que fA contorsionar epi-
lépt icament una figura vermella que 's destaca en el rectangle d'un balcó , 
me fà fruhir ab m é s intensitat l a dolcesa infinita del crepuscle y la pau 
solemne y quieta del lloch. 

I I . Cada dematí , a l anarmen à l 'antich convent que ara serveix de llot
ja administrativa, me topo ab tú, endolada que surts de 1' e s g l é s i a resso-
nanta de l1 orga y de las veus graves dels clergues. Sota l a mantellina, 
el teu rostre es inefable. Somrius silenciosament y inclinas ab gentilesa 
la hermosa testa. L a s tevas mans, las tevas adoradas mans de pecadora y 
santa, aqueixas mans qu' han apomellat las flors d'ideal de tota ma vida, 
que l ' embaumaràn per sempre m é s , aqueixas mans qu' en l a nit espanta-
ble 's creuhavan ertas sobre ton ventre fruitós y que jo voldria retornar 
eternament petonejantlas, apretan el teu devocionari de religiosa simplis
ta... Tú no sabs pas, c a r a endolada, que m' obras, tots els matins que 't 
trobo, las portas d' un dia bell, sobre h o r i t z ó n s d' esperansa... 

D L " L a vida es tè tr ica .„ L a primera vegada que vaig llegir aquestas 
paraulas va ig tremolar, llensant el llibre ab por. 

" L a vida es t è t r i c a , , diu aquell filosop que tan v à fruhir de la vida. Y 
es dolorosa, y es injusta, y es crudel. 

E l perill ens redolta. E l mal ens sotja. Passan p r o c e s s ó n s de pobres da-
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TIPOS CÓMICHS (per Picarol) 

D. PAWCHO 
Ona família felisaa 

que s' ofereix diligent 
pera servir d' argument 
à una comèdia de "risa11. 

vant de ma porta. Arriban à rai 'Is crits d' esglay d' aqueixa pobra malal
ta, vehina meva que no guar irà , y que jo tantas vegadas he fet riure. Sen
to una boira a l cap: la meva amiga m' h a dit: "qué 'n fas d'escriure? Cabo-
rias!,, y ha rigut una ximpleria d' un meu amich que no vol creure qn' es 
nn i m b è c i l . 

L a iniquitat tr iomfa. L l e y de la vida es l a forsa. Viure es matar. "El 
nostre planeta, com ha dit Anatole F r a n c e , es el planeta de la fam.,, 

E l s homes a m a g a n llurs infamias sota el mantell de l a re l ig ió y aixís 
devenen c ó m i c h s . L a feconditat es un cr im. L ' E v a n g e l i es Malthus. L a 
Just íc ia abat al feble ab sa espasa ensagnantada. 

Pero à voltas f à e s c l o s i ó sobre l a t erra una flor que t é un aroma inmor-
tal de pietat: C h r i s t , St . Francesch. . . 

L a vida es horrible. 
Jo amo l a v ida . 

* * 
I V . Quan m é s anyoro '1 futur m é s estimo '1 passat. Tot lo que fou soli-

cita la meva a t e n c i ó . Se pot somniar girant 1' esguard enrera com adres-
sant-lo endavant. 

Tot lo que 1' home ha fet, representa un esfors colossal. Prometheus 
es el mitus etern. No m e n y s p r e h é m aquest seguit de petitas obras, algu-
nas de las quals ens fan riure, que 'ns han portat à l a nostra civilisació... 
L o que hi ha es que tots aquests avensos se desenrotllan entre '1 crim, y 
un llonch crit de dolor arriba fins à nosaltres de l a nit dels temps. 

M é s bell que 1 passat es el somni de l a Ciutat futura, hont tal volta no 
hi t indrà estada '1 c r i m , y l a justicia hi r e g n a r à . 

E m p r ó aqueixa Ciutat j a và comensarla '1 primer home qne v à sospitar 
darrera 'Is cels menassants el primer deu, que avuy nosaltres destruhlm, 
y e s b o s s à en soa cerve l l rudimentari, ab l' instint carnicer de l a propietat, 
la primera idea de la lley que 'Is pensadors venen socavant. 

.% 
V . Me plau molt , quan estich llegint en un dels meus autors predilec

tes, que l a v ida es tr ista y que no 's troba r e p ò s sobre la terra inclement, 
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sentir que s' obran ab es trèpi t las portas del meu quarto y veurel invadit 
per Joan, Maria, Jordi, Ernest , Àur ia y Ampar, els arnats infantóns de 
túnicas blancas, que s' apoderan dels meus llibres y dels meus papers, es-
campantlos pel sò l . 

Jo also l lurs fronts càndi t s coronats d' or, jo 'Is hi faig preguntas que 
son contestadas ab paraulas una mica incomprensibles. 

•íLa vida es tr i s ta . . . , 
Mentres tant la joya infant ívo la triomfa en el meu quarto y sobre 'Is 

llibres obscurs una llum nova joguineja. 
CARLES RAHOLA 

i E L O R A N MOLÍ! 
Qui '1 bas t í ningú ho sap. 

D' alt qu' es en el cel blau enfonza '1 cap. 
Mol nissagas y mons, 

y cau s e g ó y farina à un sach sens fons. 
E l s brassos d' eix mol í 

de llarchs que son no se I s hi veu el fi. 
Adalerats voltant 

van els núvols pe "1 cel filagarsant. 
Baixan à mars pregons, 

esgarrian dels astres las munións . 
Alsan el sol & orient, 

l' escambellan y apagan & ponent... 
Y 'Is brassos del molí , 

talment devanadoras fent camí , 
els quatre en creu rodant 

l a eternitat pe '1 buyt van capdellant. 
AKCEL GUIMERX 

EN MARXA (per P icaro l ) 

La "verdad4* fa sa carrera 
caminant sempre endavant... 
En Lerroux li va al darrera 
ab las llàgrimas penjant. 
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A T E O D O R L L O R E N T E , E N SON C I N Q U A N T E N A R I 

Cinquanta anys 'vuy cumpleixen que ta primer' poesia 
en v a l e n c i à escrigueres, la llengua del ten cor, 
y exp lénd ida corona Valencià avuy t 'envia 
per festejar, oh poeta, las tevas nupcias d'or. 

T a Vicenteta 't guanya la F lor tan desitjada; 
te posa l a corona dama d' estirpe Real; 
y el R a t Penat celebra, com may 1' ha celebrada, 
de sas hermosas festas la F e s t a principal. 

S i en ella no m' hi trobo, si en ma gentil V a l e n c i à , 
l a ciutat del meu pare, no escolto avuy ta veu; 
s i no puch abrassarthi després de l larga ausencia, 
t' envio aquestos versos que surten del cor meu, 

[Quànts pochs quedan ja en ella d'aquells que m'estimaval 
| F e r r e r , Querol, Pizcueta, per sempre fa anys perguí; 
y aquella fragant Rosa qu'en Bé tera esclatava 
a l b<5 de la florida se m u s t i g à y morí ! 

Mes 'vuy ta Vicenteta me porta d' aytals dlas 
la v i s i ó deleytosa que orapla de goig mon cor, 
y 'm fa oure las albades y 'm du à las alquerias 
hont el parral ombreja y '1 gesmiler trau flor; 

y ' m mostra l a V a l e n c i à del temps de ma infantesa, 
la de las altas torres, la dels preuhats jardins, 
ahont hi perpetúan la gràc ia y la bellesa 
sas fillas enciseras que 'm semblan serafíns . 

Recort d' edat llunyana d1 aquells que no s'esborran 
es el que mon cor guarda de quan te conegui; 
y en va 'Is d ías s'empenyen y els mesos y els anys corren 
que aquell recort, oh poeta, may morirà per mi. 

F . BABTRINA 

E L S P O B R E S 

Me preguntas, mimada Merceneta, el per qué t' aborreixo; el per qué 
s 'ha convertit en menyspreu tot aquell amor inmens y pur que per tu sen
tia? Donchs e s c ó l t a m bé , para forsa a tenc ió , que menos fàc i l te serà à tú 
c o m p é n d r e m que à mi esplicartho. Rscó l tam, pobra donal 

Haviam passat el dia junts; tot un dia rial ler , ven turós , pletórich de 
dolcesas, que à mi m' havia semblat molt curt, massa curt per lo que jo 
encare desitjava. Durant el dia 'ns haviam p r o m è s que d' allf en avant 
formarian un sol pensament els pensaments nostres, com h a v í a n de for
mar una à n i m a sola nostras dugas àn imas . ^Te 'n recordas? iSi, va ser un 
somni í Un somni que, si tú vols, no v a tenir res d'original; un somni que, 
amanyagat per tots els homes, encare cap ha pogut realisarlo. 

A l é s s e r el cap-vespre v à r e m sortir à donar un passeig per la ciutat: 
els nostres pu lmóns tenían necessitat d' oxigen y v à r e m anar à refrescar-
los, ab l 'ayre de la nit, de la escalfor de dolcesas qu' en el curs del dfa ha
viam covat dintre. Y 'Is carrers , als meus ulls, e s d e v c n í a n m é s alegres; el 
semblant de la gent, que anava y venia, era m é s rial ler que may; l'aspec
te de las casas era d'una bellesa sugestiva, y tot aquell conjunt que m'en
voltava, tenia una dolcesa encisadora. Diuhen que la felicitat engalana 
las cosas ab uns tons m é s gays, y prou deu é s s e r veritat, perquè jo era 



- 103 -

TEATRE LEEROUIISTA 

E L FRACAS DE LA TEMPORADA (per Picaro l ) 

Un assessinat frustrat ó La Tragèdia dels Josepcts". 
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fells a l costat teu y tot Uampegava darant dels meus ulls una joya pnrifi-
cadora. 

D e s p r é s tú vares sentirte cansada y vas volguer descansar en un caíé; 
en aquell ca fè nou d e i a cantonada, que precisament havia sigut inaugu
rat el mateix dia. Y v à r e m entrarhi . 

L a sala enlluhernava. E l mateix gas, com convensut de. tota la seva 
i m p o r t à n c i a en aquell moment, semblava desplegar, a l escampar la seva 
claror pels àmbi t s de la sala, tota la xardor d'una estrena. Y l'encoixinat 
dels banchs, els grans miralls , l' or dels ornaments y las ricas pinturas en 
que ninfas y dehesas figuravan fer ofrena à n' els mortals de quantas be-
gudas podian aixugar llur sed ó excitar llur llepolerfa, enlluhernavan, ence-
gavan, a turd ían . . . iQu' era h e r m ó s tot allól jQu' era h e r m ó s y qu' era richl 

Dret, en el carrer y al peu de la porta, hi havia un home que semblava 
que v i n g u é s de terras tristas. Tindria uns quaranta anys, la cara fadiga-
da, la barba grisenca, l'aspecte pobre. Donava l a m à dreta à un noy com 
d' uns deu anys y en el bras esquert n' hi portava un altre m é s petitet, 
massa tendre encare pera saber caminar; massa feble tal volta pera po-
derse tenir dret. E l pobre semblava complir l'ofici de maynadera y treya, 
sense cap dupte, à llurs petitets à que respiressin V ayre de la nit. 

Y els tres miravan al ca f é . . . Aquellas tres caras estavan extraordinà
riament seriosas y aquells sis ulls contempla van fixament el lloch ab una 
a d m i r a c i ó consembiant en els sis, pero de matissos diferents segons la 
g r a d a c i ó de l lurs edats, 

Tú no i s vas veure, Merceneta; pero jo sl que i s va ig veure. E l s ulls 
del pare semblavan dir:—iQu' es llampant y qu' es r ich tot aixól iQuàntas 
cosas els hi podria comprar à n' els meus fillets ab tot el diner que s" ha 
llansat en els adornaments d' aquí dintre! Y els del noy:—jQu' es bonichl.. 
iQu'es bonich!.. jQuina l l à s t i m a que aqui no m é s hi entri la gent que no 
son com nosaltresl E n quant els ulls del m é s petit, estavan massa fasci
nats pera expressar a l tra cosa que una a legr ia es túpida y profonda. 

Jo he llegit, no s é ahont, que la felicitat fa bona 1' à n i m a y ablaneix el 
cor. Y es veritat. Perquè no sols me van enternir aquellas miradas d' alu-
c inac ió no continguda, sino que 'm vaig sentir avergonyit davant d'aque
llas begudas m é s grossas que la nostra sed, Y alashoras te vaig mirar, 
amor meu; vaig clavar la meva mirada en la teva, volguent llegir en ella 
un mateix pensament, Y quan en els teus ullets, qu' eran el meu encant, 
hi buscava un reflexe d' aquell amor inmens que, perquè l 'est imava, sen
tia jo per la humanitat entera, tú vas obrir la boca y ab aqueixa veuheta 
teva que 'm fascinava, vas dirme: 

—[Que 'm carregan y quin í à s t i c h me fan aqueixos pobres que clavan 
els seus ulls, grossos com taronjas, à tot lo que enlluhernal [Sembla que 
no hajan vist may resi |No s é per qué i cambrer no i s despedeix d'aquí! 

Y al là , en aquest punt, va acabar l a historia d' aquell amor meu. Per
què, r e p u g n à n c i a ó despreci, r epu l s ió ó ind i ferènc ia , jo v a i g sentir alas
horas quelcom que encare avuy mateix no s é esplicarte; quelcom, mimada 
Merceneta, que 'm separa de tú per sempre m é s . 

J . PUIG CASSANYAS 

E L F L U V I O L 
Quatre forats en son pamet de canya; 

un rudiment, tot just, de tluviol; 
y 'n fa brotar sonatas que conmouhen, 
tot guardant el remat, un vell pastor. 
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SBNYALS BAROMÉTRICAS (per Mariano Foix) 

Vols dir, docchs, que lindrém pluja?... 

mal temps'^^uï! JUgan'a UDa Quan veeis s' a1u"'= g^P^ negres... 
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POBTAYRBS PREMIATS (per PÏCCtrOl) 

E l d' ahir. E l d' avuy. . 

Un dia l i vaig d i r ; — E s una l l à s t i m a 
que no tingueu un instrument millor; 
tocant aixis, v indrían à escoltarvos 

de l 'a l tra part del món . 
— í Y à mi que se me 'n dona que ra' escoltin? 

Jo toco (va respondre'm) per mi sol. 
Aquesta canya l a ta l là l a mare, 
y els sons que 'n trech son els mateixos sons • 

qu' el la ab dalit sentia quan al vespre 
' - • sopavam vora el foch. 

[Pobra mare, j a es mortal Y si conservo 
cada dia m é s viu el seu recort, 

{cóm voléu que cambihi 
per una millor flauta el fluviol 
que e l la comprèn, que mas cansons inspira, 
que ab ella 'm l l iga com un Has d'amor? 

.% 
Cal là el bon vell, y pensat íu vaig dirme, 

estrenyentli las mans ab efus ió: 
"iQue escassos son els que de cor t' estiman, 
humil, sens dupte, mes sagrat fluviol, 
de l a Mare, re l íquia venerandal 
jSi fossin tots com el fidel pastor I 

S i tots aquells que escriuhen 
en c a t a l à , volguessin ben de bó 
la llengua de sa mare, no 'n far ían 

ab pretext e s p e c i ó s 
una parla r idícula, inventada, 
ab termes de tals temps y de tals Uochs, 
que no s' ha parlat may ni pot parlarse 

per m é s que duri el m ó n . 
P . BOSCH Y BARRAU 
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MESSIDOR. (Quadro de J o a n Vila) 

m 

E a j u n y l es J u n y l - L l ampegan los dallas; 
la plana re t runy—de cants y r ia l las . 

(A, MíSTRia) 

V A N I T A T D E V A N I T A T S 
iTot es casuall No hi ha qui justifiqui 

per un modo absolut, . 
las causas y concausas que produheixen 

els efectes futurs. 
E l pervindre s'envolta en el misteri, 

y es sols un joch d' albur: 
qui que d e m à s e r à '1 que ha estat fins ara 

pot dir ab certitut? 
Molècu la infinitament petita 

som del inmens conjunt, 
que viu, pensa y a c t ú a , crea y gosa, 

de lo ignot a l impuls. 
Subjecte '1 tot à e v o l u c i ó continua, 

l'home, sumís y mut, 
cursa obedient la tortuosa vfa 

sens saber ahont el dú. 
t'na casualitat a l m ó n el porta 

y un' altra al fossít obscur: 
l a rebe l íó es inút i l , qu' hem de ferlo 

l ' inescrutable curs. 
|Tot es casuall Y l'home temerari , 

en son malehit orgull , 
de la v i d a mortal faltantli encare 

capir l a magnitut, 
pre t én haver lograt, icar i m b è c i l , 

desxifrar \o futur.' . . . 
TELBSFORO PEGADELLA 
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THNTACIÓKS (per U . B a g a r i a ) iIGNOCENCIA!... 

— i Q u i mi ras , aixerida?.. . Ja conech que t ' 
agradaria aquesta "petxera1*. 

—E» clar que s i . . . 
—Vols cambiar? 

MATRIMONI BSTÉRIL (per L I . B a g a r i a ) 

Q u i no pot t en i r cr iaturas . . . se las pinta . 

—Senyoret... 
—Que vols? 
—Permèt? . , . 
— E n t r a . . . 
— H i ha una senyoreta que '1 

demana, es dir senyoreta, més 
aviat fà cara de modista. 

—(Mentres no sigui la sas-
tressa y no l a modista.) No 
portava pas cap paper à la mà? 

—Jo no n' hi he vist cap, se
nyoret.. . 

—Que no es à casa la mamà? 
—No; acaba de sortir ara 

mateix. 
—Donchs digas à n' aques

ta noya qu' entri, y quan vin
gui la m a m à , a v í s a m . 

—Està b é senyoret... 
—[Mireus que soch terriblel 

F ins à casa 'ra venen à buscar; 
pero ben mirat, a i i ó , per un xi
cot guapo, aixerit, y corrido 
com j o , res té d' extrany... 
iQuí serà? Segurament que al
guna marquesa disfressada... 
Pero, bah, bah, no 'ns hi amo-
hinem; b é prou que ho sabrém. 
Entre tant , arreglemnos la 
corbata, que després dels ulls, 
es lo primer que las donas te 
miran. 

—Se pot entrar?.. . 
—Endavant, senyoreta. 
—Ab el seu p e r m ís . Jo ve

nia . . 
—Digui, digui... 
— E s qué! . . . 
—(Và tota negra, y fà cara 

de bona noya. Xo es pas lo que 
'm pensava.) No tingui cap re
paro; pot exposar francament 
y sense cap classe de rezel 1 
objecte de l a seva visita. 

— E l pas que vinch à donar 
es obligat per las circunstan-
cias, per la necessitat. 

E l s meus pares, senyoret, 
eran uns pobres traballadors; 
no tenían altre filla que jo, per 
lo que ja c o m p e n d r à que m'es-
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timavan ab deliri, y PBR LA CORRIDA ELECTORAL (per Picaro l ) 
que s' hagueran tret 
el mós de pà de la 
seva boca per do-
nàrmel à ml, si n' 
haguessin tingut d' 
altre. L a mare cusía, 
y el meu pare no s é 
qufn ofici feya; sor
tia en havent sopat 
y no tornava fins a l 
sé al e n d e m à de dia. 

—Devia fer de se-
reno. 

— No ho crech: 
sempre que tornava 
del traball, se treya 
un joch de cartas de 
l a butxaca. 

— i A h , v a j a ! . . . 
( E r a jugador d'ofici, 
ipobra noyal [qu' ig-
nocental) _ 

—Un dia, farà cosa de tres mesos, el portaren ferit à casa . S e g ó n s me 
c o n t à la mare, s' estava ell, el pare (q. a. c. s.) assentat, prenent ca fè , no 
s é à quin de quin c a r r é v à dirme, quan dos homes, que 'n prenian en una 
taula del costat, se disputaren, y s' acaloraren tant, qu' un d' ells, se t ra 
gué un revòlver , el d i sparà , y t o c à à n' el meu pare. 

—(iQutn candor!) 
—Al s é V endemà, morí . Jo vaig caure malalta del disgust; y sempre 

tenia febre: y '1 veya 

—Bell... So l l . . . Qu i v o l sol?... 
—Noy, me sembla que per vendre a ixó t ' haur&s d ' a r r i 

bar í Guadalajara. 

TORNANT DE FIRA (per J . Pel l icer Montseny) 

—He venut els quatre garr ins y he emparaulat la noya ab 
I hereu Patac6ns... D ' a ixò se ' n d i u f e r nceccil 

à n' ell , ab el seu po
sat b o n d a d ó s , inca-
pàs de fer mal à nin
g ú , y qu' estenent l a 
m à vers à ml, 'm to
cava el cap y 'm de-
ya:—Fi l la meva, s i -
gas bona, ben bo
na! . . .—y a c o m p a 
nyava sas paraulas 
ab aquell somriure 
x a m ó s , que à mi, en 
millors temps, tant 
m' agradava. Des
prés , quan jo j a 'm 
comensava à l levar, 
la m a r e , qu' havia 
sofert lo que no es 
per dir, per la mort 
del meu pare, y que 
segui sofrint y per
dent n i t s , d e s p r é s 
per la meva malai-
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L ' ASCBNSIÓ DE D . PKU- tia, c a i g u é malalta, y ans d' ahir morí. Y jo 
DEKCIO (per R . Miró) qne veya, encare no fà mitj any, un m ó n florit 

s f * * ^ * , d" i l«s ións y de ventura, a r a '1 veig fosch, plé de 
tristesas, p lé de m e l a n g í a s . 

—(iPobra noyal) 
- L a meva mare m' havia ensenyat de cosir 

roba blanca; he buscat per tot arreu, pró inútil
ment: en lloch me volen dar feyna. [Me veuhen 
tan pobra, tan mal vestidal... iTenen por que 
no 'Is hi torni la roba! 

—[Imbècils! . . í N o veuhen I' h o n r a d é s pinta
da à n' el seu rostre? 

—No tots saben fer jus t íc ia . Ahir vaig creu
re per un moment que me 'n donarian. ]Vana 
i lusió! E r a m é s dolent qu' els altres, encare. 
V a i g entrar en una botiga, y hi havia un se
nyor sol, era l1 amo; vaig demanar feyna y 'm 
r e s p o n g u é que no podia darme'n, que j a tenia 
las treballadoras necessarias, qu' ho sentia 
molt, pró, . . Me 'n anava, y j a e r a prop de la 
porta, quan murmoleja:—No obstant...—EI cor 
me feu un salt; vaig tornar enrera y posantsem 
a l costat me digué à cau d' orella:—Si vos tè 
vol ia . . . -No s é lo qué v à dirme; sols recordo 
que vaig cridarli miserable, que vaig sortir plo
rant de la botiga, y qu' ell se quedà somrient y 
murmurant:—;Pitjor per ella! 

—(iQué casta! [qn" honrada!) 
— E l s pochs capdals que 'm de ixà ma mare, 

's gastaren tots per l'enterro, y encare me 'n 
feren falta, per lo que 'm vegi obligada à ven-
drém els pochs mobles que 'ns quedavan, pera 
poder pagar el pis, y no morirme de fam. Per 
últ im m' he resolt: j a que no trobo feyna dema
naré caritat. 

—[Deu del cel! 
— P r ó 'm manca valor per anà à embestir à l a gent, bo y extenent la 

m à y fent la cantarella, aquella cantarella llastimosa, que sempre es la 
mateixa. [Tinch por que no 'n sabria! M' he enterat de que v o s t è sab fer 
Uetras d' adorno y desitjaria que 'm p intés una cartolina que d i g u é s : Men-
d i g a vergonzante: implora c a r i d a d . — í i e recorregut à v o s t è per que s é 
qu1 es r i c h y he pensat que no me 'n faria pagar res. ^Voldria comensar 
per ferme aquesta caritat?— 

L i p in tà en Lluís l a cartolina, sense poder dir ni una paraula de lligat 
que tenia el cor, pel t ó l l a s t i m ó s d' aquella noya, y quan 1' a c a b à posà m à 
a l porta-monedas y trayent dos duros els hi donà al ensemps que deya: 

—Permeti que sigui jo el primer que l i fassi una almoyna.— 
E l s a g a f à l a noya y somrient ab mal íc ia , li feu: 
—[Oh, gracias, gracias, cor noble, cor g e n e r ó s ! -
Y ans de qu' en Llu i s p o g u é s evitarho se li a s s e n t à als genolls y l i es

t a m p à dos besos à n' el front.1 
( E l l a , tant casta, tant ignocenta, tant candorosa, tant honrada!! 
l lVes qui ho havia de dirll 

JOSBPH COMA 

—No l ' e h l a y r i s m é s , c reu-
me. P r o u que se ' n alaba de 
ser home d ' a l tu ra . 

— D é í x a h o ana r , h o m e ; 
quan s e r à & da l t l i t a l l a r é m 
la corda. 
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A FRANSA.—UN "MARTRH,, DB LA CAUSA MATRIMONIAL (per Jda) 

4 

— " M o n D í e t t " l . „ Vos que haveu p e r m è s que V Es ta t se s e p a r é s de la Iglesia, pe r 

meteu que j o ' m separi de la donal 
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D U A S F A U L A S 

— Tret as de L e s s i n g — 

I 
LLEÓ PRACTICH 

Quan el L l e ó d'Isop al bosch en trà 
ab 1' Ase, qual bramul devia aydarlo 
à fer cassera, el Gaig, que va espiarlo, 
desde '1 cim d'una alzina així '1 reptà : 
— i Y ets tu Lleó? (Vergonya no te 'n donas 
de dü un Ruch per company? 

Y '1 L l e ó d igué : 
— V a i g ab qui 'm pot servir: per servim né 
totas las c o m p a n y í a s trobo b o n à s . 

T a l pensa cert polltich afamat, 
qui, no per amistat ni de ferènc ia , 
sino per calculada c o n v e n i è n c i a , 
se resigna à dur ruchs a l seu costat. 

I I 
E L MICO y BL GTJILLOT 

—JA qué ni un sol animal me sabs di 
a l que no puga estrafer jo si vu l l?— 
T a l p r e g u n t à el Mico ab ayres d' orgull . 
E l vel l Guillot v a respóndrel i a ixí : 
—(A qué ni un sol animal, de s e g ü , 
tu 'm c i taràs , d' entre 'Is ruhíns el m é s ruhi, 
a l qui may haj i passat pel m a g í 
el pensament d'estraferte à n' à tú? 

i C a l del vell d ià lech e x p r é m e r moral? 
Com mestre Lessing, entench que no ca l . 

J . RIERA V BERTRAN 

ANÈCDOTA 

R E N T I S T A S POBHBS 

Un matrimoni de fora, jornalers de la terra , à qui "Is fa bastanta nosa 
'1 negre en el blanch, en tots els dias de la seva vida se n' han vistas de 
m é s frescas en m a t è r i a de possehir valors en paper. 

Un seu t ío , entre altras cosas, els hi ha deixat, a l morir, dugas f r a n -
sas ; y, com es molt natural, an els pobres l à s s a r o s els hi va tan gran la 
casaca que verdaderament no saben de q u é se las heuen. D e s p r é s de ru
miar molt temps la mostra, decideixen baixar à Barcelona y s' encaminan 
a l servey de Tí tu l s de l a Companyia. 

—Deu lo guard'; v e n í a m à cobrar els interessos d' aquestas dugas obli-
g a c i ó n s . (Exhibeixen la p ò l i s s a de compra à favor del difunt.) 

Y 1 ' encarregat de la s e c c i ó de cupons, senyor Lloret , que té que des
patxar à molts altres qu' e s t à n esperant avants qu' ells, se l imita à con-
testals'hi lo s e g ü e n t : 

— P e r q u è puguin cobrar es indispensable que 'm portin els dos cupons. 
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A LA EXPOSICIÓ (per P icaro l ) 

— M i l pessetas una dona o ú a ? . . . No es cara. Si la p o r t é s & cala 
modista 'm costaria m é s el farsiment. 

"GHNTE ioiiBRAn (per J o u ) 

L ' e m p l e a t 
continua fent l a 
seva feyna, y '1 
p a g è s , que s' ha 
quedat com qui 
veu v i s i ó n s , s'en
cara ab la seva 
esposa y l i diu 
tot compungit: 

— J a ho sents, 
noya, viatje en 
và; diu que no po-
dém cobrar si no 
li p o r t é m . . . 

—iVerge San
t í s s i m a , quina ba
r r a ! — interromp 
l a dona tota des
esperada. — iQul 
redimontri l i hau
rà escudellat que 
'n tenim dos? 

Y d e s p r é s de 
deliberar marit y molla una bona 
estona, sobres quina r e s o l u c i ó 
pendràn, per fi ella s' apropa a l 
empleat y l i diu baizet: 

—Escolti; nosaltres som uns 
pobres traballadors y, aquest any 
precisament, ens ha anat d' a l ló 
m é s mal la cria de la v i r à m . . . £qué 
no l i estaria bé en lloch dels dos 
capons, un parell de colotntns? 

AGUILBTA 

C R U D E L T A T 

~ B e i x a corre I ' "arte'*, creume; que aca
b a r à s per p é n d r e h i ma l . . . 

—Y 1' a f i s i í n , mu jé , . . . y I ' af is ióo?. . . 
—Si h i tens tanta aficio, podem posar una 

taula de toro i la B o q u e r í a . 

iQuin mal tort jo t' he fet, 
per qué traydora dona 
vagis pel m ó n mostrant 
mon cor j a fet à trossos? 

"Que may m' has estimat,, 
dius à tothom, per mofa. 
jMas joves i lus ións 
adeu, que se m' heu fosasl 

Y donchs, d' aquell p e t ó , 
ique ja no te 'n recordas? 
Y els col· loquis d' amor 
que 'm feyas tremolosa? 
iFins à tan gran e i t r é m 
podrà m e n t í una dona? 

S i sols fou ton amor 
engany, donchs per qué ho mos-

[tras? 



- 114 — 

Per qué vas engrandint 
ma pena prou airosa? 

S i ho fas sois per despit 
y es fals tot lo que contas, 
s i es cert que 'm vas aymar 

mal fos no m é s que una hora 
oh torna; encar mon cor ' 
per t(x v iurà altra volta. 
De tant mal com m1 has fet. 
ell , tot j a te '1 perdona. 

PSEE FERRÉS 

LAS ROSAS D E L PASTOR 

A L AMICH EN JOAN MARCET 

V a s o r p é n d r e m molt trobar entre las runas del Monestir unas rosas 
tan blancas y tan espléndidas . 

Profondament admirat, anava per' arrencarne una, quan el company 
d ' e x c u r s i ó v a aturarme r e s p e c t u ó s al ensemps que resolut. 

—No 'n toqui pas cap; son sagradas. 
Jo v a i g riure de la superst ic ió l l egendàr ia que endavinava en las parau-

las del acompanyant; empró, ell, insistint bo y apartantme d' aquellas flors 
que, com botons de neu, convidavan à ser estotjadas en el pit tnrgent de 
la dona estimada, va narrarme el sagrat misteri de las rosas. 

Blanca de Rochguinart era una gentil donzella, filla ú n i c a dels comtes, 
senyors feudals d'aquellas terras. V a enamorarse d'un pastor, y els seus 
nobles pares, irats de poderós despreci, tement veure tacat el noble escut 
dels seus avantpassats, varen tancaria a l Monestir, baix l a protecció de 
las ombras pietosas d'aquella casa. 

B lanca plorà nit y dia. L a s monjas l i semblavan fantasmas. E l con
vent, una presó . E l pare prior, ab sas barbas rojas, l i recordava l a figura 
sinistra del diable, ab fortó de sofre y llampechs à l a mirada. . . ',' ." 

E l s seus ulls blaus devingueren fonts; els r ínxols de sa caballera d'or 

CAMÍ DBL SACRIHICI (per Picarol) 
_ \ \ \ i /w 

m 

mm 

—Que 'n soch de desgraciatl 
A y mare de Deu del Carmel 
Doncba dper q u é m ' heu engreixat , 
si al fl t a m b é heu de matarme? 
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queyandescuidats per sas espatllas de seda, sense que la pinla d'argent 
els a l l i s é s , deixantlos com una cascata d'enlluhernadors reflectes. 

Tota el la era tristesa. Recolzada al empit de la g ò t i c a finestra, hi 
romania horas y m é s horas. L a s monjas la convidavan à resar, y ella à 
cada oració hi l legia paraulas amorosas del aymant. E l pare prior la con
fessava cada mat í , invocantli un cel tot puresa, ab a r m o n í a s a n g é l i c a s , y 
Blanca no veya altre cel que 'Is brassos del pastor y no sentia a l tra a r m è 
nia que sas paraulas enamoradas. 

Una nit se d e s p e r t à angustiada. L a tonada coneguda d' una c a n s ó 
plahenta va impulsaria 4 obrir l a finestra. L a c a n s ó pujava fins à ella plena 
d' encís . Sota els tarongers florits veya acostarse una ombra que arr ibà 
com un follet fins al peu de la finestra. Aspirant l 'aroma dels tarongers 
se senti un petó al mitj dels llabis y Blanca obrí els brassos pera caure en 
el cel tant any orat. 

Blanca y el pastor cada nit se parlavan. L a s monjas y el Pare-prior 
resavan fervorosament donant gracias à Deu per el miracle. 

—;Oh la forsa divinal—psalmonejava el pare de l largas barbas rojas . 
Y Blanca, a l escoltarlos, somreya b e n è v o l a bo y esperant frisosa que 'I 

sol morent a c a b é s de desaparè ixer . 
L a confess ió cada dia de venia m é s l larga. E l Pare-prior buscava sem

pre els recons m é s amagats en l a conciencia de la hermosa penitent, 
[Prou li l legia als ulls que no era fervorosa al D é u que ell l i presentava! 
Blanca no '1 v è y a pas el Crist de brassos sempre oberts, ab la testa decan
tada, resignat en son mart ir i . . . E l l a somniava, esperant, l 'abrassada forta 
del pastor, sentint frech à sas galtas d' ivori 1' aspra y colrada pell del 
estimat que portava un' aroma dolsament salvatge. 

Y malgrat que '1 confés cercava l a veritat, B lanca no c o n f e s s à may 
aquell amor que no creya pecat—ni podia serho—car li donava una vida 
plena de s e n s a c i ó n s may fruhidas. 

L a veu de Blanca era divina y al Pare-prior de tant sentiria, v à quedar-
li son res sò à dintre y à totas horas el torturava. E l frare li imposava llar
gas orac ións y à l a nit s 'acostava à la cambra de Blanca y romania escol
tant la seva veu manyaga. 

Una nit, e s c o l t à lo que 's deyan ella y el pastor; groch de ràbia v à c la-
varse las unglas à la carn, quan sent í el remor de besos. 

A l endemà la confes s ió fou m é s l larga. . . Quan Blanca s' a i x e c à estava 
groga com l ' imatje del Cris t . 

Aquella nit, el frare de l largas barbas rojas, e n t r à à la cambra de 
Blanca pera confessaria novament. E r a massa gros el pecat y cal ia a ju
daria à dir las o r a c i ó n s . . . 

A l punt de mitja nit, un xisclet a g u d í s s i m d e s v e t l l à el silenci nocturnal 
al ensemps que una ombra blanca a p a r e x í a al march de la g ò t i c a finestra 
y 's l lensava al jardí. . . 

Blanca c a i g u é morta als peus del pastor, senyalantli la finestra ahont 
hi hav ían passat tantas horas venturosas... E n ella hi treya el cap el fra
re, qui ab els ulls surtits, la boca oberta y las rojas barbas esbulladas, te
nia tota la imatje del diable... 

L a claror del nou dia encare v à sorpendre la rojor de las flamas. E l 
Monastir era un pilot de runas; y de la única torre que quedava en peu, el 
Pare-prior, penjant dels cordons del seu mateix hàbi t , balancejava d' un 
cantó al altre. . . 

Quan anys després la gent s' a trev í à trepitjar las runas, al l í ahont 
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• 

DB GUERRA SANTA (per L I . Brunet) 

— 

El trofeu dels moros. 
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• 

DB GUEBHA SANT* (per U . Brunet) 
• 

E l s í m b o l dels cr is t ians. 
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Blanca v à caure morta, van trobarhi aquests rosers blanchs que, segons 
contan els avis , els hi devia plantar 1! enamorat pastor en recort de la 
estimada.. . 

L L . MANAC V A v E L L A N H T 

I 

E L S D E F O R A Y ' L S D E D I N S 

No he vist pas gent m é s extranya 
que 'Is que viuhen à Ciutat; 
donchs mil voltas he notat 
que perquè soch de montanya, 
tant de lluny com de l a vora, 
a l veure la meva cara , 
com si fes la fatxa r a r a , 
me diuhen que soch de fora, 
.Vo es que 'm s à p i g a pas greu 
que m' ho diguin... [En bon' hora! 
Sí senyors, sl; soch de fora; 
y per cert, molt à gust meu. 

L o que jo no puch compendre 
es, que tots els que m' ho diuhen 
que soch de fora, se 'n riuhen, 
com si 'm volguessin ofendre, 
y l a paraula m é s bona 
que m' aplican, es babau... 
A i x ó , quan no 'm diuhen pau, 
beneyt 6 crach. T a l com sona. 

E n vista, donchs, dels agravis, 
que r e b é m d' aquesta gent, 
(a qui particularment, 
jo crech m é s burros que sabis), 
d e m o s t r a r é sense embull, 
perquè ho vegi c lar tothom, 
òue aquests que 'ns donan el nom 
ae babaus tenen pà i l ' ull. 

Probas. P e r q u è 'Is acomoda, 
si may à Ciutat aneu, 
à grapats ne trobareu 
d' homes que seguint l a moda, 
d' aquesta se converteixen 
en esclaus. P e r q u è tan sols 
contemplant aquests... mussols 
del modo com se vesteixen, 
demostran palpablement 
que fins passan de taujans; 
ja que per a n à elegants... 
ens fan riure l largament. 
Jo 'Is planyo molt à n' aquests 
que 'Is veureu ab la camisa 
sense cap a r r u g a , l l isa. . . 
y estirats com rabaquets; 
donchs al veure'ls s i s t e m à t i c h s 
seguir la moda, ab respecte, 
me fan el mateix efecte... 
ique "Is maniqu í s a u t o m à t i c h s ! 
Tant si fa calor com fret, 
els de Ciutat | ja se sab! 

solen abrigarse '1 cap 
ab V i n c ó m o d o barret, 
quan el barret, ja es sabut, 
que no serveix per 1' objecte; 
perquè fa 'I mateir efecte.., 
ique portessin un embutl 

De lo que t a m b é 'm faig creus, 
es quan veig personas... nnas 
calsant estretas botinas... 
perquè 'Is fassin m a l b é 'Is peus. 
Tots caminan de corcoll 
pels carrers y per las plassas, 
y al donar sols quatre passas... 
lels peus s' omplan d' ulls dé polli 
E n cambi, l ' i n d u m e n t à r i a 
à nosaltres no 'ns capfica, 
puig vestim, si no bonica, 
la roba m é s n e c e s s à r i a . -
Y no sent cosa precisa, 
per anà ab més llibertat, 
no 'ns agrada res planxat: 
ni colls, ni punys, ni camisa. 
A l hivern quan ens domina 
greu fret, y la neu que cau 
rendeix al home m é s brau, 
no hi ha com l a barretina. 
No 's coneix millor abrich, 
puig del ayre 'ns protegeix, 
y ab ella al cap, no pateix 
fret, 1' home m é s fredolich. 
A ne 'Is peus, res de botinas 
que 'ns els malmetin. Pe '1 cas, 
y per no donar un pas 
en fals, las sanas doctrinas 
diuhen que las espardenyas 
van més bé , donens caminém 
ab ellas per tot, y a n é m 
tant pe 'I plà, com per las penyas. 

Ab exp l i cac ións semblants 
crech deixar ben demostrat 
que 'Is que no som de Ciutat, 
no tenim res d'ignorants. 
Y si quatre estrafalaris, 
de 'Is de montanya se 'n riuhen, 
y à m é s d' a ixó encare diuhen 
que parlant som ordinaris, 
à n' aquests els p o d é m dir 
que nosaltres, quan parlém, 
de ferhi embuts no 'n s a b é m , 
ni tampoch v o l é m fingir. 
Puig si bé som tolerants. 
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no 'ns agrada '1 m o t e j à , 
y parlém c là y cata là , 
que per 16 som catalans. 

Crech, donchs, arribada 1' hora 
de preguntà à n' aquests braus: 
Digueu: jqni son m é s babaus, 
els de dins 6 bé els de fora? 

LLUÍS G. SALVADOR 

S O L I T U T 

E s un capvespre tristó; la poesia 
del crepuscle sembla qu' ha e x t é s son 
mantell gris , ple de melangia. 

L a Ciutat presenta un aspecte om
briu; tot hi respira profonda quietut; 
els carrers, deserts; las tendas sense 
un parroquià que las hi doni anima
ció; las taulas dels cafès y bars espe-
ran, en ple bulevar qu' a l g ú las ocu
pi; la vida 's veu influhida pel silenci, 
per la solitut. 

Una tristesa ^onda, aclaparadora, 
ca igué damunt nosaltres y ennuvola 
els nostres sentits. 

Debadas t r a c t é m de sustreure'ns 
à la monotonia desola'dora que ho re-
cubreix tot, com ab suptils crespóns 
de mortalla. 

Recullits en nosaltres mateixos, 
meditem sobre de cosas y fets; repas-
sém 1' historial de la nostra vida des-
triantse en la nostra m e m ò r i a , fins 
dominar la tristesa del nostre esperit, 
el contorn, el color, 1' e x p r e s s i ó , las 
entonacións de veu, la gentil figura 
d' una dona à qui d e v é m agrahiment 
etern per havernos oblidat, abando-
natnos en el mateix instant en que 
comensavam à sentir per ella una 
passió torbadora, desenfrenada; una 
idolatria sens mida qu' hauria acabat 
ab una entrega completa de la nos
tra voluntat y de l a nostra à n i m a . 

PERE FERRER GIBERT 

C A L E M B O U R 
,—íL' hi agrada, senyor Nonell, 

el cervell? 
—Sí; es exquisit. 

—Donchs agradantli '1 ser ve l l 
per qué dú 'I cabell tenyit? 

PEPETA FORGEHO.V B. 

E L S NOUS "ANDAEES, (per J o u ) 

Pregunta t o thom al v^urela 
ab aquesta extronya fita: 
A i x ó iqué es?... ^una xicota 

o una anguila? 

FKSTAS MS FÀS... 
(per Mariano Foix) 

- Y a y a . . . ^ v o l una abrassada?... 
-Quan ts anissos me 'n f a r i s pagar? 
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C A N T A R E L L A S 

L o casarme no m' espanta* 
lo que sí 'm fa pó es pensar ' 
que s e r é m molts & t é '1 gasto 
y s e r é sol à pagar. 

L a que vol la pau de casa 
y estar b é ab el seu marit, 
s i renyeix estant & taula 
fa las paus en sent al llit. 

Sigui a l Cel , sigui a l Infern 
'hont tú vagis al morir, 
al entrarhi pren dos poestos 
y reservan un per mi. 

S i a l g ú n cop V Amor te pica 
y '1 buscarte dona 't plau, 
no la busquis gayre rica 
si no vols ser d' ella esclau. 

J . FESRBR Y BUSQUÍ 

POL VOS MIRACULOSOS 

Despaig d' un jutje d ' ins trucc ió . 
Sobre la taula, un petit paquet ab una eti

queta que diu, en lletras vermellas: Polvos mi-
lagrosos, y un prospecte ab aquest titul: Ma
nera de usarlos. 

Personatges: el jutje y 1' autor dels polvos. 
Comensa l ' interrogatori. 
JUTJE:—^Es v o s t è 1' autor d' aquests polvos 

miraculosos? (Mostrantli 7 paquet.) 
AUTOR:—Permeti que avans de respondre.,. 

(Agafant lo y examinantlo ab molta ateticià.) 
V o s t è compendrà l a meva desconfiansa. |Hi ha 
tants falsificadors en aquest desditzat paísl. . . 

JUTJE {ab delicada i ron ia ) :—Té rahól. . . Y 'Is 
francesos ja ho diuhen: Se méfier des contrefa-
çons. 

AUTOR (després d' una condensada inspec
ció del paquet):—Si, senyor: aquests polvos son 
els meus. 

JUTJE:-Molt bé . S 'ha presentat, donchs, con
tra v o s t è una demanda per estafa. 

AUTOR ( d r a m à t i c a m e n t sorprès):—\Es possi
ble!... iQni ha sigut 1' atrevit?.. , 

JUTJE:—Una v í c t ima . 
AUTOR:—Pero ^una v í c t i m a de qu(? 
JUTJE:—De v o s t è . E l demandant assegura que al comprarli aquests pol

vos (Posant l a md sobre 'l paquet.) ho va fer creyent qu' era cert lo que 
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diu el prospecte que vos tè l i va entregar. Y com que à pesar del temps 
que fa que vé prenent el remey l a seva dolencia no té trassas de desapa
rèixer , 1' acusa à v o s t è d' estafador y l i exigei i la devo luc ió dels diners 
que d'ell té rebuts. 

AÜTOR (somrient):—Comprtach molt b é que '1 comprador—tol compra
dor es per naturalesa enemich del venedor—hagi d't de mi las heretgias 
que acabo d'escoltar. L o que ja no m'explico tant es que '1 jutje las hagi 
admesas com article de fè. 

JDTJB (en to a m i s t ó s j : - P a r l e m à pams y sense misteris. jDe què 's com
ponen aquests polvos? 

AITIOR:—iEs q ü e s t i ó de dir la veritat.. . verdadera? .. Donchs, estan 
compostos de sucre y farina de blat de moro. 

JUTJ-E:—iY de qué curan? 
ADTOK (ab encantador descaro):—Ja s'ho pot figurar: de res. 
JUTJB:—[Ahl... í D e modo que 1' a c u s a c i ó de la v íc t ima. . . 
ADTOR (interrompentlo):—Deixis de v í c t i m a s y d' a c n s a c i ó n s . Concre-

tém els fets. f e r ' haverhi engany hi ha d'haver c o m p r o m í s previ. {S 'ha 
fixat en lo que dich jo en el prospecte? 

JUTJE:—Diu que aquests polvos curan el dolor, las neuralgias, las . . . 
ÀnroH:—iAh,no! Dispensim, no dich tal cosa. Repar i què dich. (Pren el 

prospecte de sobre l a taula y llegeix:) uSe toma un papel d e s p u é s de cada 
conti da. y d l a s v e i n í i c u a t r o horas, j d ó n d e esta l a neura lg ia? j D ó n d e el 
dolor?. 

E L S "HOES D' <EUVBE„ DE D . PRUDENCIO (per Picarol) 

m 

— Que h i v o l d r à un tomi tech? 
— N d . no "s molest i . . . D ' a i x ó j a se me "n cuidan els v e h í n s . 
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PAISATJE (per Modest Urgel l ) 

Soli tut . 

JoTja:—|Perfectament!... E l dir a i x ó ino es pronosticar que '1 dolor, que 
l a neuralgia hauràn desaparescut? 

ADTOR:—No, senyor. E n matèr ia de prospectes s'ha d' anar molt tocat 
y posat. Jo ab aquestas paraulas no prometo res: me limito à preguntar 
al pacient, passadas las vintiquatre horas, ahónt es el seu mal. 

J U I J E : — a h ó n t suposa v o s t è qu' es? 
AurOR (rihent):—\k\x6 salta à la vista.'... E n el mateix lloch que avans 

de comensar el malalt à pendre 'Is polvos. 
JUTJB (mossegantse 'Is l labis, una mica atrapat) : - C o n v i n g u é m en que 

per aquest cantó no hi ha engany. j D ó n i e e s t à el dolor?.. . E n el mismo 
silio que antes. Molt bé . Pero '1 paquet diu un' a l tra cosa, y aquí que no 
t é v o s t è escapatòria possible: l'engany es evident. V e g i a ixó: Polvos 
m ü a g r o s o s . . . jCóm justifica v o s t è aquest retumbant calificatíú?... íQuin 
miracle han fet els seus polvos? 

AUTOB:—Un, y molt gros. 
JUTJE.—^Pot explicàrmel? 
AUIOE:—jja ho creh!... Miri. Quatre anys fa no més qu' exploto aquests 

polvos, que no curan de res, y jo que avans me moria de gana, en tan breu 
espay de temps m'he fet una torre, m' he comprat un cotxet y visch com 
un príncep, sense mals-de-cap ni amohinos. ^Ha vist v o s t è en la vida un 
miracle m é s estupendo? 

JUTJB (completatnent convensutJ:—jAdmirablel... Res tinch que objec
tar à la seva teoria. Queda absolt de la demanda contra v o s t è presentada; 
pero, ab una condició. . . 

AUTOR:—Vostè dirà. 
JUTJE:—Que d'aquí endavant vé obligat à posar en els paquets del seu 

medicament, sota'l títul de Polvos m ü a g r o s o s , una petita ac laraç ió que 
digui: M ü a g r o s o s . . . p a r a su inventor... 

E l jutje 's queda sol y rihent entre dents. 
L ' autor surt de la estancia ab el cap baix. Y caminant, caminant, va 
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fent ref lexións sobre 'Is perills que amena ssan al seu cotxet, à la seva 
torre y à la seva vida de pr íncep . 

A. MARCH 
_ 
N O T E T A 

E l sol fa estona j a qu' es & la posta. 
L a nit ab quietut, plascent, s' acosta 
la plana envolcallant ab sas negr6s. 
L a l larga y empolsada carretera 
tan blanca al bó del sol, tan rial lera, 
queda coberta ab un mantell cendrós . 

A l lluny, entre '1 brancatge 
dels arbres que l 'h ivern deix sens fullatge, 
s 'hi nota feblement el bri l lejar 
de llums que guspirejan, 
gresols que parpellejan 
com t è t n c h s fochs-follets dins d'un fossar. 

Mil veus extranyas pregonant orgia; 
remors de goig que semblan d' agonia 
el vent repercuteix. 
E s l a remor de la ciutat joyosa, 
un murmull com de festa esplendorosa, 
murmull de la ciutat que 's diverteix. 

E n tant, pausadament, girantse enrera, 
van pujant per la l larga carretera 

ARRIBAS X TEMPS (per P icaro l ) 

—Diners ó la v ida ! 
—Home, veniu é punt; precisament anava i su ic idarme. 
—Donchs f é s s i m hereu de t o t lo que por ta i sobre y j a '1 a u i c i d a r í j o . 

m 
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els famolenchs qne Ilensa la cintat; 
els tristos pidolayres, 
l ' e x è r c i t dels captayres, 
l 'escuma que escupeix la Humanitat. 

E l poble divertmtse, vol comèdia; 
no vol sufrir davant de la t r a g è d i a 

Sue desgranan els tristos desvalguts, 
o permet que '1 dolor entri en sa pensa 

y tot quant l i fa nosa, irat , ho llensa 
al munt anònim dels eterns vensuts. 

Y mentres la ciutat disfruta y gosa, 
els pelegrins de vesta miseriosa 
van sens esma ni guia caminant. 
Caminan macilents, l 'esguart plé d ' i ra . . . 
A l g ú , de tant en tant, enrera 's gira 
y aixeca '1 puny ab gest amenassant. 

PERE CAVALLÉ 

FIGURAS DE TEATRO 

E L S F U S T E R S 

E l públ ich coneix ab el nom de tramoyistas à tots els que efectúan las 
maniobras que l'obra e s c è n i c a exigeix; pero al efecte d' aquesta hi contri-
buheixen oficis diversos, trobants'hi els fusters en majoria. 

Gent modesta y, sobre tot, bona gent. Qualsevol que no estigui en autos 
creurà que 'Is tramoyistas son lo pitjor de cada casa, per traballar en un 
medi ambient tan v ic iós; mes qui tal se figuri, s'equivoca. Durant molts 
anys n' he conegut à centenars de laboriosos, y ab prou feyna si 'n recordo 
mitja dotzena de duptosa conducta. 

E l tramoyista es, durant el dia, operari en un taller del seu ofici, y tra-
moyista à la nit. Ab aquest àrb i t re millora ab una pesseta, ó sis ralets, 
segons la categoria del teatro, el seu jornal quot id ià . Y no tots serveixen 
pera' l cas, per m é s que '1 seu traball , considerat superficialment, sembli 
cosa fàcil . 

E l tramoyista expert necessita, en primer lloch, una m e m ò r i a excelent 
per' atinar en el acte ahont se troba el decorat que fa falta. Hi ha escena
ris en que e s t à n arrambadas sobre las parets moltas decorac ións , algunas 
d'ellas complicadas; altres que tenen accessoris de las mateixas en el fos-
so, ó penjadas al telar, y sense bons tramoyistas , dirigits per jefes de ma
quinaria entesos, els entre-actes durarían m é s que l a mateixa funció. Una 
part de la tramoya's troba sobre las taulas del escenari, y un1 altra part, 
la de m é s cuidado, à dalt, en el telar. E l s dos costats del escenari son co
neguts entre l a maquinaria pels noms dels carrers à que e s tàn pròxims, de 
manera que si s u p o s é m un teatro construhit, per exemple, entre'I Passeig 
de Grac ia y '1 carrer de Caspe, el visitant de dit escenari sentirà entre I s 
tramoyistas els d ià lechs s e g ü e n t s , incomprensibles per un profà: 

— A r r i a el lago ab las bambalinas de cel . 
— T i v a la de Caspe y afluixa l a de G r a c i a . 
—Baixa els terrats de la tercera caixa. 
—Enret ira l a ferma una caixa m é s en l là . 
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COMENTANT LA CAETA (per L . Alegret) 

—No e s t à s may contenta, tu t a m b é . í N o ho veus, lo que ' t d iu aqu í ? . . . « E n c a r e t ' 
ee t imo» . 

—Sí, es ve r i t a t : a q u í d i u ^Encare t* est imo.. ." Pero dsabs que hi l legeixo, jo? . . . « E n -
•caro no ' m caso >. 
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—Atornilla bé el palench del arbre, que '1 tenor ha de pujarhi. 
Paraulas t é c n i c a s , qual exp l i cac ió a l largaria aquest article; pero quç, 

per la tramoya, son indicacións precisas. Y a l l í ahont un moment avants 
no hi havia m é s que '1 pis de las taulas, ras y pelat, hi veureu, com per art 
d'encantament, un palau superb, reflectintse entre las ayguas tranquilas 
d'un estany, y en el primer terme un roure centenari que dona sombra 
sossegada, y en el qual, efectivament, s'hi enfila el tenor ab tota confian-
sa, perquè sab que es tà ben afiansat 

L a pesadilla dels tramoyistas son las obras d'espectacle ab mutacións 
à la vista del espectador. E s maniobra d'absoluta prec i s ió , en la que la tor-
pesa d'un que retrassi el moviment de que e s t à encarregat, pot tirar à 
perdre 1' efecte que 's busca. Hi ha sis personas en escena. Suposém que 
son altras tantas perseguidas per una mala bruixa y presoneras d'ella en 
l a t è t r i ca masmorra d' un castell, desde la qual imploran c lemència à la 
seva bona fada. Apareix aquesta, obrintse pas per entre la paret y, per 
obra d'un ta l i smàn que posseheix y al pronunciar una paraula misteriosa 
cauhen las pobras vestiduras de las personas, quedant convertidas en cas-
tellanas ricament ajensadas; la presó 's bada, 's desvaneix, s'ompla de cla-
retat y, en lloch d'ella, apareix als ulls del espectador la sala esplèndida 
del castell mateix. Aquesta transformació no s' ha d'efectuar ni un moment 
avants, ni un moment després de pronunciada la paraula misteriosa, y à 
n' ella han d' estar atents els tramoyistas que, desde i fosso, tiran de la 
roba de las presoneras, pera feria desaparè ixer; a i x í s com t a m b é 'Is que 
sobre l 'escenari treuhen ràpidament bastidors y trastos, y 'Is que dalt del 
telar pujan els t e l ó n s y bambalinas, y l 'electricista que ha de donar en el 
moment prec í s tota l a llum: diversitat de moviments d'absoluta precisió 
y molt m é s difícils de lo que '1 bon públich imagina. Per' enténdreho aixís , 
en els teatros del extranger se dona als ensaigs de maquinaria una impor
t à n c i a que entre nosaltres tot just se li concedeix, y a i x í s va la cosa la' 
major part de las vegadas. 

E l tramoyista experimentat sab devegadas, y à copia de veure teatro, 
molt m é s que '1 crít ich més agut. Jo procuro inquirir sovint las sevas im-
press ións , y de las deu vegadas, las nou encerta. Obrer hi ha d' aquests 
que, ó tenir domini de la ploma, podria escriure sobre '1 teatro unas Me-
morias cur ios í s s imas . 

Tenen els tramoyistas un enemich natural, com la rata 'I t é en el gal y 
el gat en el gos: tal es el senyoret que 's fica en 1' escenari a l sol objecte 
de destorbar y manyefiejar. Ab ell el tramoyista es implacable. De mí, 
per exemple, saben que vaig al escenari ab un fí determinat, que no es ni 
cultivar à las corislas, ni enterarme de lo que no 'm pertoca. Passan y tor-
nan à passar prop meu, portant trastos y pronunciant el jcuidado! sagra
mental; pero 's troba al meu costat un d' aqueixos curiosos impertinents 
qu' esperan veure si treuhen estella de alguna cosa, y es infalible que 1' 
a t rope l laràn ab la paret de una sala ó la muralla de un castell. E n la ma
jor ia dels cassos, el curiós se dona per enterat y s' escorra posantse à ai-
xopluch. Y si 1' obra que 's representa es d' espectacle complicat, la tirria 
de la tramoya contra l ' intrús arriba à la ferocitat, y en aquest cas sí que 
té just i f icació perquè qualsevol destorp pot pertorbar la prec is ió de un 
cambi ràpit de decorat. 

Apart de aquest abim que separa '1 tramoyista del senyoret imperti
nent, res hi ha que dir que no siga en lloansa de aquests obrers del teatro, 
encar que modestos, no menys interessants que '1 mateix cómich . 

FBEDERICH URRBCHA 
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A UN A M I C H 

M'ha s o r p r è s ton casament, 
veig que '1 meu pressentiment 
s1 ha complert tot, mot per mot, 
sempre ho deya:—Aquest xicot 
acabarà malament.— 

Y lo que m é s m' ha xocat 
ha estat l'oportunitat 
de la teva Quíxotada . . . 
|Has fet una etzegallada 
ara que tot s' ha pujatl 

i J a sabs à quin preu v a 1 pà? 
^La carn, el vl , las patatas? 
; L a verdura, el baca l là? . . 
Si no ho sabs, festho esp l i cà , 
y si 't creus que son bravatas, 
arriba't qualsevol dia 
al Born ó à la Boquerfa 
y dels preus pren bona nota; 
fixat bé ab el cap-y-pota, 
qu'es bó. . . per l'economia. 

No tracto de molestarte 
ni causarte cap fatich, 
ma in tenc ió es felicitarte 
y si convé aconsellarte 
com pertoca à un bon amich. 

Pero m'ho has d'esplicar tot, 
que has estat reservadot 
y a i x ó ' m causa molta pena... 
Escolta: i E s rossa? es morena? 
iJova?.. íGuapa?. . {'T porta dot 

Per lo poch que jo he inquirit? 
crech qu' ella es un bon partit 
au'en lluhir no t é r i v a l a , 
aiu que sempre va de gala 
y té '1 tipo distingit. 

Diu que may deixa '1 sombrero, 
que no 's treu els guants per res, 
que patina ab molt salero, 
que munta com un llancero 
y que mastega' l francès; 
qu'en el Foot-ball fa primors 
y que, à m é s de tocà '1 piano, 
sab 1' emblema dels colors, 
el llenguatge de las flors 
y la m í m i c a del vano. 

E s à dl, un cromo acabat: 
pero, amich, d'aquesta colla 
de primors qu' he ressenyat 
en cas de necessitat 
jne pots tira un tros à l'ollal 

E n fi, consumatum est 
y es inútil ferhi gastos; 
procura no eixir de test 
y no t indràs may pretest 
per fer voleyar els trastos. 

T r a c t a à la teva senyora 
ab molta amabilitat. . . 
y si vols tranquilitat 
la l o g r a r à s à tot' hora. . . 
fent l a seva voluntat. 

A r a j a e s t à s sobre av í s : 
si vols viure sens disgustos 
creume, fesho sempre a ix í s . . . 
;que may li la.\\.\panis 
per satisfer els seus gustosl 

Y s i '1 gasto 't vé de nou, 
d'amagat beute a l g ú n ou 
y ab tota delicadesa 
fes fè 'I m e n j à à l a francesa 
que fan dos à p a t s y prou. 

f JOSEPH ROSELLÓ 

• 
E L S P A R D A L S 

F A N T A S f A 

I 

Quan 1' hivern arr ibà al pals dels Pardals e n t r à triomfalment com per 
tot arreu; es à dir ab acompanyament de vents, boyras, plujas y neus. L ' 
herba dels prats v à d e s a p a r è i x e r y 'Is arbres van espampolarse; en quant 
als Pardals , com ni un sol d' entre tots ells havia somniat en ferse un niu, 
no 'Is quedava altre recurs que viure y dormir en las despulladas brancas, 
sacudintse 'Is borrellons de neu que 'Is queyan à sobre y resistint al vent 
que semblava que se 'Is n' havia d' endur las plomas. 

— L o qu' es aquest hivern ens morim tots de fret ,—digué un Pardal es-
tornudant:—jo estich gelat fins al moll dels ó s s o s . 

— { Y com nó?—afegí un altre, sense un ra ig de sol que 'ns escalfi ni una 
fulla que 'ns protegeixi. 

—^S'ha vist res més e s t ú p i t ? — e x c l a m à un tercer m é s vell y i m p e t u ó s 
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que 'Is altres. [Despullar als arbres justament quan m é s indispensable ens 
es l a fullal. . . j V s y a una g r à c i a t é que 'Is arbres estigan ben vestits y po-
blats al bon temps quan el sol es ben calentó, quan V ayre es tebi, quan la 
serena es deliciosa y las nits curtasl.. . Ara , a r a , haurían d' omplirse de 
fulla 'Is arbres y no al estiu que malehida la falta que fà. No parlo ja de 
que lo millor fora comensar per suprimir P hivern, pero j a sé que 'Is arbres 
posarian el crit a l cel dihent qu' ells necessitan una temporada de descans, 
de fredor, de mollena, de neus y de diables... lEnhorabona! deixém, donchs, 
que hi hagi uns quants mesos d' hivern, pero al menos que fós 1' hivern la 
temporada de la fulla. 

Cal là , s! e s tarrufà y tornà à ajocarse molt satisfet de lo qu' havia dit. 
E n cambi 'Is d e m é s qu' h a v í a n escoltat son p o m p ó s discurs romperen en 
e ï d a m a c i ó n s d' aprobac ió y entussiasme y m é s d' un 1' ensa l sà dihentli 
que s i ell h a g u é s fet el m ó n , altra cosa fora de lo qu' es ara . 

— j E l món?, c o n t i n u à ab despreci, [sobradament se coneix qu' es obra 
no m é s de sis díasl Deu v à dir: —Aixís m'ha sortit y a ix í s e s t à bé, pren-
gueulo tal com es y sino us agrada deixeulo.— Naturalment: com ell no 
tenia de v íurehi . . . 

Y en menos que canta un gall se proposà, "s discut í y 's reso lgué enviar 
una c o m i s s i ó à Deu perquè a m a y n é s velas y a r r e g l é s lo qu' e s t à mal fet. 
L a c o m i s s i ó 's c o m p o n g u é d' alguns mils manifestants y ab nostre filosop 
a l cap varen obrir las alas y vola que vo laràs trucaren à las portas del 
Ce l . 

11 

Deu, avesat ja de temps à embaixadas parescudas, s' e s c o l t à al orador 
ab un s o m r í s b e n è v o l y sense contradir una paraula; quan 1' aucell hagué 
terminat sa l l arga y desvergonyida perorata d i g u é gravement passantse 
l a m à per sa blanca barba: 

— E s à dir que tota vostra pretens ió 's reduheix à demanar que la fulla 
qu' ara surt per la Pr imavera surti per la tardor, y qu' en lloch d'estar en 
son plè al E s t i u ho estiga al Hivern. ÍAÍÏÓ es tot? 

Tots aquells mils bechs respongueren unànimement que sí. 
—Donchs fàss i s ,—afeg í 1' Etern Pare ab la senzillesa del qu' acorda la 

cosa m é s natural y factible. 
Y espay à t r a v é s , cantant y xisclant, s' en tornà cap à llur país la mul-

titut satisfeta, trobant que Deu era una persona molt enrahonada, y que 
fet y fet el m ó n no estava tan mal enjiponat com à primera vista sembla. 

[Ab quina deliciosa sorpresa trobaren, a l arribar à llur pàtria, eh 
abres revestits de fullas verdas com al bo de l a Càniculal |Ab quina frui-
c ió s' dispersaren y ajocaren per las brancasl... 

B é es veritat qu' a l segon dia 's convenceren de que '1 vent els gelava 
lo mateix a r a que hi havia fullas que quan no n' hi havia; b é es veritat 
que '1 pes de la neu fent doblegar de tant en tant las fullas feya que 'Is 
cayguessin a l damunt verdaderas avalanxas, pero... n ingú s 'atreví à quei-
xarse fora '1 nostre filosop qu' un dia de sol murmurà: 

—Ab franquesa, lo qu'es avuy aquesta fullaraca fà m é s nosa que ser-
vey; prou poch sol que tenim y encare 'ns el roba. 

—Baixa de la branca y pósat a l mitj del camp,—li repl icà un Pardal 
sensat;—al l í res te farà sombra. 

—[Just! e s c l a m à irritat el filosop, de peus sobre la neu per arreplegar 
no reuma ó una pulmonia. 

Pero tot a i x ó fou res; quan apuntà la Pr imavera , las fullas comensaren 
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LAS ESTACIÓSS (per Capus) 

P R I M A V E R A . 
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à esgroguehirse, à corsecarse y anaren cayent una per una; quan vingué 
'1 Maig, els arbres estavan espampolats que donava l làs t ima véurels . Y 
quan arr ibà '1 Juliol, el sol tenia tal ardencia que 'Is imprudents Pardals no 
trobant una sombra hont refugiarse anavan cayent morts pe 'Is camps, 
cremats, rostits com l a fullaraca que cubría la terra . 

L l a v o r a s comprengueren que la s i t u a c i ó era crit ica, que l a rassa esta
v a compromesa, y tots els que quedavan, formant una c o m i s s i ó molt me-
nos numerosa que la primera, anaren à trobar à Deu y l i suplicaren que 
de ixés las cosas ta l com estavan avants, qu' entre patir fret al Hivern Ó 
morir calsinats al Es t iu , lo primer era preferible 

Deu els e s c o l t à sonrihent y després de sentida la embabcada exclamà 
ab e n t o n a c i ó severa: 

—jPanxa-contents, gormants!... H a g u é s s i u pensat en fervos nins com 
las orenetas ó ciutats com las formigas no sufririau tant las inclemencias 
del temps, ni bauriau Vingut à molestarme inút i lment ab vostra pretensió 
estúpida y inveross ími l . Desd' ara endavant la fulla surt irà per Primavera 
no per agradarvos sino perquè aixls es just que siga. Vosaltres per càs-
tich perdreu la pàtr ia , anireu errants pe '1 món y viureu de la rapinya 
exposant à tot' hora la vida per g u a n y à r v o s l a . F à s s i s com he dit y no com
paregueu m é s à ma presencia. 

Y tal com ho m a n à Deu, se cumpliren las cosas. 

APELHS MESTRRS 

L A M E N T A C I Ó 

[Ay!.. iQu'es trist, lluny de tú, viure, 
dolsa Petra, pom de rosas! 
;Ayl . . S i jo 't p o g u é s escriure, 
jqué te 'n diria de cosas! 

De mas cartas en las planas 
hi hauria foch, foch que abrusa; 
n ó las flamaradas vanas 
que '1 modern galanteig i!sa. 

E n ellas t ' e s p l i c a r í a 
c ó m , privat de ta presencia, 
sostinch la me ianco l ía ' 
d'aquesta forsada ausencia. 

Te diria las vegadas 
que he plorat sense recato 
y 'Is petóns y mossegadas 
que he donat al teu retrato. 

T'escr iur ia els plans d iaból ichs 
à que contemplantlo 'ra llenso, 
els meus somnis h iperból ichs , 
lo que tramo, lo que penso; 

E l s tips que 'm faig d'aburrirme, 
el greu que 'm sab passejarme, 
lo que 'm costa l'adormirme, 
lo que dich al despertarme... 

[Oh, sí!, sol de ma alegria, 
Petra , deliciosa Petra, 
iquàntas cosas t1 escriuria 
. . .s i sapiguessis de Uetral. . . 

C. GUMA 

I N T I M A M A T E R N A L 

E l meu fillet, à mitja nit, 
ha despertat 
ab gros neguit; 
y brassejant, arrenca en plor 
espahordit 
de la foscor. 
Y jo amatent me V he atansat 
contra mon pit. 

E l meu fillet 
arrapadet 
al turgcnt pit de mare jova, 
pren el m u g r ó 
de morba tova, 
y ab gros dalit, el meu filló 
xucla sens mida 
el de le i tós n é c t a r de vida. 

Y agafadet à n' el meu pit 
el fill del cor s' hi ha adormit... 

Sanch de ma sancb, jo 't donch 
fia vidal 

Sento en mon s é r l a s ensac ió 
de la t eb ió 

de ton cosset, que a l s ò n convida... 

MERCÈ MATA DE BOSCH 
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ALTBS BdO 

L L I R I A N A 

Blanca flor de lliri 
s' obra en mon jardí. 
Jo aspiro ab deliri 
son perfum diví. 

Constantment enlayre 
va son polsim d' or. 
De sa dolsa flayre 
s'impregna e! meu cor. 

Ella es 1' alegria 
de ma llar humil. 
Ella es ma poesia, 
mon etern abril. 

En 1' àui·la puresa 
de son eàlzer breu 
la oració hl he apref n 
qne plau més a Deu, 

Blanca flor de lliri 
s' obra en mon jardi. 
Quan sa aroma expiri, 
tant me fa mori. 
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LA CANTARBLLA ETERNA (per P . Molinas) 

E n s estavam la mare 
y jo silenciosos en l ' an-
tich sa ló de nostre ca
sal , fruhint els raigs te-
bions del sol d' hivern 
que, a l topar ab els vi
dres de la gran finestra, 
's desfeyan en polsina 
lluminosa y entravan 
dins, cobrintnos com d' 
un vel irisat, impalpa
ble y b e l l u g a d í s , pessi-
gollejant la vida y atra-
yentla à flor de pell; la 
mare ben enfeynada, 
tricotejant un quadret 
de punt dels qu' en nom
bre gayre b é fabulós , 
ajuntats , c o m p o n d r à n 
una bànova ó cobrellit, 
exemplar pr imorós de 
labors casulanas, que à 
mitj raontar admira j a 
à las vellas amigas que 
sovintet, ab l a bosseta 
de traball al bras, ve
nen à ferli companyia 
boy matant horas enu
merant las eicelencias 
de las cosas del seu 
temps y repetint con
ceptes sobre conceptes; 
jo, repapat en el sump
tuós setial de roure, 
trono patriarcal de mos 

passats, deixant vagar la vista per la extensa plana tota envidriada del 
gebre, seguint instintivament el curs peresós d' una que altra carreta de 
bous rodant pels camins oberts en mitj dels camps, y ab las mans acaro
nant & mon fidel Gyp , el g ó s danès que no 'm desampara à sol ni à som-
bra y à qui jo estimo com à un amich discret que m' acompanya tot el 
sant dia, sens que may vinga à trencar la volada de mos pensaments y 
divagacions somniosas ab un lladruch intempestiu ó una manotada gro
l lera. 

Una queixa p l a n y í v o l a de la mare, surtida à impuls d'una mossegada 
del malehit reuma que li atormenta abduas camas y la t é com estacada al 
setial d í a s y mesos, feu que jo g irés la vista vers ella, que, com si res li 
h a g u é s passat, ni menys a i x e c à els ulls de la feyna que la ocupava. 

E s venerable l a figura de ma bona mare, coronada per aquella mata de 
cabells d' un blanch de IU, fi y Uustrós com la seda, que, pentinat à l'an
tiga, partit en bandeaux fins à taparli la meytat de las orellas, enquadra 
dins march de brunyit argent son rostre rosat y san i tó s com un rovellonet 

—La padrina ' m d iu hermosa, 
feynera ' m d i u el padH. . . 
P e r ò , ay, tants hereus com passan, 
cap 8* enamora de m i ! 
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tendre, solcat d' escassas y nobles a trugas , segell august de sa edat 
avansada. 

Jo la contemplava assaborint cert benestar, y ella, com si ho endavi-
nés , va plantarme l a vista per dessobre las gafas d' or y mitj ribent va 
dirme: 

—liïo sabs qué 'm preguntava ahir tarde la senyora Regàs? Me deya si 
faig aquesta bànova pel teu casament. 

—iPe\ meu casament? 
—Sf; ique no t 'has de casar may, donchs? ^Que té d'estrany que ho pre

guntin? 
—Res; iy ab qui m caso, si 's pot saber? 
— J o que sé! | A i x ó tú s i acàs ! . . . 
Vàrem quedar una l larga estona sens dirnos res; jo, mirantla ab els 

ulls ben oberts; ella, trico, trico, no deiiant la feyna: després rèprenent la 
; conversa, tornà: 

LA SÒRT DH LAS PKKSOKAS (per J , P i n ó s ) 

Si l1 haa de Densar, dònamela, que d iu que las fer-
raduraa fan prosperar. . . 

—No 'n créguis res; si aixla f ó s , j o i las horas d ' ara 
j a seria menescal de la Real Casa. 

— A r a , en serio, A l 
bert, que prou vegadas 
has fet el plaga parlant 
d' aquestas cosas; creu 
que haurías de ferlo un 
bon determini; aquest 
dia 'n parlavam ab el 
senyor Rector, y à mi 
'm preocupa de veras la 
teva tossuderia. No hi 
puch fer m é s , tu comen-
sas à tenir any ets y jo 
'1 dia me nos pensat me 
'n aniré d'aquest món y 
s e r à ab verdadera re-
cansa si t' haig de dei
xar solter. [Qué faràs, 
home, qué faràsl Ja no 
't queda ningú m é s que 
jo , y encare que mitj 
i m p o s s i b i l i t a d a , vull 
creure que 't serveixo 
de molt; peró quan io 
no hi siga, {qui vols que 
't procuri cuydados si 
un dia caus malalt? No, 
fill meu, reflexiónaho y 
fés un bon pensamentl... 
Aqui tenim las duas no-
yas Montcau, instruhi-
das, finas y agradosas y 
tan ricas com tu mateix; 
la pubilleta M a s d é u , 
quina h e r m o s u r a to
thom alaba, y ab un dot 
que hi van las tres hi-
sendas de Cerdanya.. . y 
en ff, altras n' hi han 
de la teva posic ió per 
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aquests voltants, que 'm vaga saber que 't rebr ían à mans besadas; £per 
qué, donchs, te costa tant pendre una resolució? 

—Sí, realment, es cert tot lo que v o s t è diu y reconech las qualitats que 
avaloran totas aquestas noyas; m é s , a i x ó que v o s t è pre tén no's pot fer de 
cop y volta... ja m'hi pensaré y fins in tentaré algun pas... [ja v e u r é m ! 

Y d'aquesta manera vaig surtirme de la qües t ió donantli allargos pera 
no engolfarnos una vegada m é s en una discuss ió enutjosa en que ni la 
mare lograva c o n v é n c e m à mí, ni jo à n' ella. No vol ni pot entendre la bo
na dona lo que penso respecte '1 matrimoni. ï i n c h conviccions fondament 
arreladas dintre meu, qu' e s t à n en oberta opos i c ió ab la pràc t i ca seguida 
de la majoria. Jo abomino d' aquests acoblaments d' home y dona que 
tants, y entre ells la mare, troban corrents y l ó g i c h s , concertats fredament, 
ab c à k u l , per c o n v e n i è n c i a 6 ab miras egoistas, reservant al cor el dar
rer paper, quan no prescindeixen d'ell en absolut. 

—[Psél |E1 cor, el cor!—m' ha dit la mare devegadas rihentse de lo que 
ella creu preocupacions mevas.—Mira, las donas com à donas, mica m é s 
mica menos, m é s guapas, ó m é s lletjas, totas venen à ser lo mateix; tria 
una noya bona y senzilla, desembrassada y agradosa, que s à p i g a portar 
com se deu una casa , y riute de lo d e m é s , qu 'es cosa de novelas y apas
sionaments de noysI 

Potser la mare tinga rahó en sas apreciacions com à m é s experimen
tada en la c i ènc ia de la vida; t a m b é potser que 'Is anys hagin passat per 
dessobre meu sense envellirme '1 cor y '1 tinch encare de noy; mes jo sento 
aixís y no d'altra manera. 

E s per no haver trobat el sèr que mon cor somnia que no m' he casat, 
y es per a ixó , per aquesta i n t r a n s i g è n c i a de mas caborias respecte aquest 
punt, que no he intentat lo m é s mínim à costat de la pubilleta Masdéu , 
guapa, agradosa y rica, peró ben frívola; ni m' he decantat per cap de las 
Montcau, hermosas y coquetas, ni per las d e m é s de ma coneixensa, puig 
cap d' ellas, ab tot y l 'auriola de ser partits ventatjosos, ha lograt inte-
ressarme '1 cor, aquest cor que 'm diu "espera,. Y esperant acabo de veure 
passar ma joventut, creyent sempre que l 'etzar, ja que l a meva indo lènc ia 
no m'ha p e r m è s buscaria, 'm portaria la desconeguda predestinada per 
qui he anat acumulant tresors de tendresa y riquesas d'amor. 

Y heus'aqul que duas ó tres nits enrera, va ig sofrir un atach de disnea 
tan intens, que de bona lé va ig creure pagarho ab la vida. Me sentia 'I 
cor com agarrotat ab lligoys de ferro que paralisavan sos bategaments; 
me mancava l' ayre y la sanch no 'm circulava. May havia sofert cosa 
semblant. Fortuna que '1 doctor acudí prompte y ab in jecc ións , revulsius y 
una medicac ió encertada l o g r à reaccionarme, refentme de tal modo que 
al mati vinent, à l" hora que vesteixen à la mare, ja vaig poder l levarme 
y anarla à tranquilisar ab ma presencia, desfent las mil conjecturas que 
ab el trasbals de l a nit, la pobra s'havia fet respecte al meu estat. 

De retorn al meu quarto 'm vaig adonar que damunt del s e c r é t a i r e 
havlan quedat las receptas que pera m í havia fet el doctor, y a l passarhi 
els ulls, vaig sofrir una bona sotregada comprenent la i m p o r t à n c i a del 
meu mal "infusió de digital , , esparte ína„ , e t c , portava la una; "Trini -
trina, , pera in jecc ións , hi havia escrit en l' altra;—Deu me valgal , ara si 
que endavino pera qui mon cor atesorava tendresas,—vaig dirme,—ja s é 
la que se 'n gaudirà I 
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Y avuy, com cada dia, ens estavam la mare y jo en l 'antich sa ló del 
nostre casal, a l peu de l a gran finestra ahont r e b é m las visitas tebionas 
del sol d'hivern; ella, com sempre, ben enfeynada tricotejant quadrets de 
punt pera la b à n o r a ; jo, acaronant & mon fidel G y p y esplayant la vista per 
l a plana gelada, ahont bandadas d'aucellets picotejan en v a l'encrostis-
sada terra cercant granets pera 
nodrirse, y tot d' una m' he girat 
vers la v e ï l e t a , corprès com d'una 
ratxada de follia, Uensantli aquest 
sarcasme: 

—Se recorda, mare, de lo que 
'm deya d í a s enrera que jo comen-
s a v a à tenir anyets y qn' era hora 
de pendre un bon determini?... 
D o n c h s , s à p i g a que j a tinch nuvial 

—Sí , filljmen? ^La pubilleta, 
potser? 

—OhI ohl no vulga ser tan cu
riosa, que no es encare prou se
gur, mes, j a v e u r à , j a veuràl . . . 

Y l a pobra poch ha pensat que la núvia à qui jo 
'm referia, l a núvia que 'm pondrà es aquella que dei-
1a las mares esglayadas cada cop que 'Is pren els 
fills; poch ha pensat en l a núvia blanca que celebra 
sas esposallas ab els cants de cementiri y ab llumina-
rias de fochs-follets. 

Pobra marel De tant bona fé s' ha pres la nova, 
que he reparat que sas mans tricotejavan ab verdader 
desfici, com si t e m é s no tenir la bànova enllestida el 
dia del meu casament I 

Y jo, acotant el cap, pera que no 'm v e g é s la cara , 
he fugit seguit del gos, espantat de ma cruesa. 

t ANDEEC SOLA 

Q U A D R E T 

E n mitj de riallas follas y veus esbojarradas 
el r ich fest í de boda toca à 1' acabament. 
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Escumejantas dringan las copas ciselladas 
que 's buydan en las gorjas lluhint sinistrament. 

E l s pits, que mitj cobreixen las s e d à s delicadas, 
groniolan p e d r e r í a s ab llur panteig ardent; 
encesas de des i t jó s se creuhan las miradas; 
un baf sensual, impúdich , v a caldejant l'ambient. 

T a n sols la pobra verge r o m à n muda, entristida.. . 
P e r l a sed d'or son pare à un vell xorch 1' ha junyida 
tornant glassadas cendras sas i lus ións d' amor. 

Ubriach el vell s 'hi atansa, l i envolta la cintura; 
mes ella ab energia son gest lasciu detura 
y acota '1 rostre pà l i t y esclata en amarch plor... 

PENSAMENTS 

J . BOSCH Y ROHAGUERA 

• 

Si no ex i s t í s l a m i s è r i a , ser ia prec í s inventaria pera que certs ricatxos 
satisfessin la seva vanitat. [Oh! ]qné 'Is ne dona de goig el poder anunciar 
qu' han fet almoyna! 

L a perversitat, en persona ilustrada, es mil vegadas m é s terrible qu' en 
un malfactor sens fré . 

L a exper iènc ia es filla de las contrarietats y mare dels grans èx i t s . 

Molt de bé 'ns fan els filosops quan ab son pro íond pensament 'ns ense-
nyan el camí que havéra de seguir pera viure bé ; pero encare m é s bé 'ns 
fa l'home d ' e x p e r i è n c i a , puig que ab son exemple 'ns hi acompanya. 

L a s veritats deuhen dirse sempre, sí , pero no ta l com las sentim; s' han 
de presentar com las pfldoras dauradas, que no 'n semblin de p í ldoras 
encare que 's s à p i g a de cert que ho son. 

Home qu' en tot lo dels altres hi veu defectes, no s e r à l a feyna qu' ell 
fassi la m é s perfeccionada; qui en lo seu cumpleix, poch se cuida de mo
lestar al p r ò x i m . 

iQuàntas dotzenas de las personas qu' en carrers y passeigs ens encan-
tan y enlluhernan semblantnos veure en ellas la r e p r e s e n t a c i ó de l a m é s 
alta ar i s tocràc ia , no son, en realitat, a l t r a cosa que m i s è r i a disfressada! 

L ' ambic ió de possehir lo que obtenir no podem, es causa de que no 
obtinguem lo que possehir podr íam. 

Quan una dona sent goig en é s s e r discutida, es que j a ha prés molta 
dóssis d'elixir de vanitat ó que s 'ha despedit de l a vergonya. 

Pocas vegadas aeudím a l cumpliment del nostre deber guiats per l a 
voluntat; generalment solem interposarhi nostre amor propi. 
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N'o 't fihis del que fia, ni fihis à qui no fia. 

May creyém tan justas las alabansas com quan ens son dirigida» à nos
altres. 

EMIU ALBERT 

A MOS C E P S 

[Oh ceps preciosos de ma vida ditza, 
oh ceps m a g n à n i m s de mas penas calma, 
boy contem plantvos ufanosos passo 

ratos de joya. 
Sempre ab cuidado, dolorintmen sempre, 

vinch à podarvos. Si us faig mal , en cambi 
vaig despullantvos de sarments inút i ls 

que us xuclan l ' à n i m a . 
Prompte la s a v a desglassantse puja 

desde la soca fins à la brocada 
y '1 sobre-vell ben arranat que us deixo 

plora que plora. 
Mes ja las da l las al poch temps esclatan 

quan els brots tendres feu sort í ab agrado, 
prompte s 'al largan y si el fret no 'Is gela 

fan molta v ia . 
Y si '1 vent calma, la ensofrada us dono 

pera enfortirvos y 'í p u g ó matarvos, 
m é s tart arruixo y '1 black rot y V oidium 

qué mansos passanl 
L a s carinyenas y 'Is ximoys floreixen, 

pansa y garnatxas t a m b é ho fan à V hora: 
veyent el nombre de rahims que surten 

goso moltissim. 
Perquè no us mati ni l 'aixut ni l 'herba 

vinch à cavarvos, qu' es lo que m é s cansa, 
sòrt que '1 terreno fa pendent y casi 

dret puch cavarvos. 
J a 1' hora arriba de venir à t réureus 

rebrots y p à m p o l s perquè l 'ayre us toqui, 
el falsd agafo y boy cantant la meva 

faig la esporgada. 
Sempre ab cuidado y ab amor us tracto, 

sempre à la vista del rahlm y planta, 
puig son ma vida. Si moria un dia 

iay d' aquest avi! 
Puig quan la vreraa' veig que j a madura 

negre '1 garnatxa, rossejant las pansas, 
horas enteras us contemplaria 

iqué 'n sou de guaposl 
Mes de tallarvos ja s'acosta l 'hora 

y [aul cap al cove que j a '1 carro aguarda; 
després al cup y à fer aquell xarel-lo 

que ni '1 cull Baco. 
Y à las nits fredas que à la l lar me trobo 

fent suca-mullas y menjant torradas, 
sempre us recordo, quan hi bech el trago 

que us el dedico. 

L ' A v i RIERA 
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GELÓS EXTRAVAGANTS 

Hi ha personas que sense ésser artistas posseheiien un e x c é s de fanta
s ia . Aquests sérs , es tèr i l s de forsa creadora, flamejan d'entussiasme, y son 
esperit fondament sensible pressent a vegada s ab m é s e x a l t a c i ó qu' nn ar
tista, els dolors y las a l egr ías m é s sobtils, y fa viure dins de son cervell 
exaltat, una pila de cosas inanimadas. L a Rosina Gisbert pertanyia à 
n' aquest genre de personas. 

Una nit, sens dupte la en que son espòs creava ab m é s febre y entus
siasme sa m é s hermosa composició de violoncello, la Rosina va sentir néi
xer en lo m é s profond de la seva àn ima, una queixa lleu y terrible. Un fret 
estrany v a recorre '1 seu cos y 's cons iderà la dona m é s desgraciada de ta 
t erra . 

H a v i a s o r p r è s al seu marit completament abstret per l' inspiració, 
abrassant ab una mirada intensa y amorosa el seu violoncello que vibra
v a en sas mans, dóls y apassionat, ab veu de dona enamorada. 

| O h , s l l . . . Aquell violoncello prenia una vida estranya; ja no sonava 
com sempre; feya lo que may havia pog-ut: parlava! . . . 

P a r l a v a , y las sonoritats de las sevas cordas eran com d' una gola fe
mella. 

—No toquis més , Raymond...— 
P e r primer cop l a Rosina demanava una cosa semblant, y també per 

pr imera vegada 1' artista no la va sentir. 
E s t a v a del tot entregat à la seva obra; ab cl cap vers l'instrument hn-

manisat; ab els dits tremolosos de festas, amanyagant las cordasl... Y 1 ' 
arquet ara suaument, ara ràpit, saltant y passejantse com un geni [des
pertant crits profonds, veus atrayentsl... ]Y aquella veu de dona, tan fres
ca y curulla de pass ió , creixia, creixia provocadora com si fos la veu d' una 
r i v a l . . . 

L a Ros ina boy beventse las Mgrimas se 'n anà vers la porta. 
—iTe 'n vas?—va fè en Raymond toc alarmat.—^No 't trobas bé?.— 

(Per quina rahó, la majoria de vegadas, el nostre pitjor enemich té de 
n é i x e r y viure en nosaltres mateixos? 

V e u s a q u í qu' es ànima y sang de nostra sang y à n i m a , y conspira fer
mament contra l a pròpia felicitatl 

L i confiém els propis temors, els duptes, las penas, y ell, qu' e s tà ama
gat dins 1' e s s è n c i a del nostre ésser , ho cull y ho engrandeix tot, conver-
tintho en armas que 'ns feriràn mentres ens emborratxa de dolor pera que 
s i g u é m m é s febles. 

iQué 'n v iv im d' equivocats! Creyém conè ixer 1' enemich, escriuríam el 
seu nom, dibuixaríam l a seva fesomia... Y quasi sempre 1'. enemich no 
existeix: no es m é s qu' un cas de mirallatge que atemorisa al nostre es
perit poch fort en serenitat. |Penséra tenirlo davant nostre y obrim els ulls 
espahordits; quan en lloch de mirar enfora hauriam de mirar ben endins 
de nosaltres mateixos! 

A l a Ros ina li passava tot a ixó . L a feblesa, el dolor, la tristesa, en fi 
1' ún ich enemich, en aquell cas, estava ab ella. Y esdevenia un drama pro
fond y amagat, que la consumia sense que 's traslluhis. S1 enmagria visi
blement, e m p r ó tema l a mateixa rialleta, la mateixa suavitat de veu, y 
aquell admirable geste de muller felis, aymadora y aymada. Y ell, que 
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sempre havia endavinat tots els pensaments de la seva dona no sabia des-
cubrir el motiu de tan greu qialestar. |Ho confonia tristement ab un cas 
vulgar de malaltia!. . . jNo 1' estimava j a , potser?.;. 

P e r a l tra part el marit no tenia prou boca per alabarli '1 violoncello 
qu' h e r m ó s y brillant s' abandonava à la voluntat del artista com una es
clava; hàur ían dit que xuclava 1' h a l é de son amo, pera que 1' ànima'd' 
aquest r e c o r r r e g u é s las cordas ab espasmes de glòria . 

L a Rosina ho observava engroixintho tot. Ben aviat senti una profòn-
da antipatia pera l'ignocent violoncello, antipatia que degenerà en uns 
g e l ó s extravagants y ferotjes. L ' odiava com si 's t rac té s d'una dona lleu
gera y temptadora qu' ab sa veu dolsa y passional li prengués el marit. 
L ' obra musical avansava serenament, cada dia m é s neta y precisa, ni^s 
fonda y perfilada. 

Ja no era aquella veu sola la que feya sentir; un a l tra més ferma s'Jii 
barrejava entre un esplet de notas primas que tenían tot el cayent <Je 
plors y ríalladas d'infant, 

E r a un poema espléndit d' amor y felicitat; un himne fecond de veus 
conegudas. 

iQuàntas vegadas la Rosina havia sentit el fibló de la venjarisa envers'fel 
violoncelol Sempre qu' en Raymond era fora contemplava al rival y m^-
lehintlo prenia un geste foll, un geste d' assessf... 

Un capvespre s' hi va atansar m é s que may. E l violoncello, manyaga-
ment abrigat per l a funda de panyo vert, difumintse en la semi-foscor, te
nia que l cóm de dona que dormís; semblava que s o m n i é s ab las caricias (fel 
seu estimat. 

L a gelosa va arrencarl i '1 vestit, 1' a j e g u é à terra, nú sobre las rajolàs 
y s' h'í a s s e n t à al damunt com si v o l g u é s reventarlo. L a caixa cruixi sor-
dament y l a Rosina s' a i x e c à esverada. D e s p r é s s' hi abrahonà aprctuntli 
follament el coll, aquell coll que v ibrava com una gola de femella... S ' e i -
fonzaren els seus dits com si agafessin un raanyoch de nirvis y va e'stirar 
bàrbarament . 

L a s cordas varen resistir, empró n' hi h a g u é una que 's que ixà mortal
ment; era la que cantava m é s dolsa y temptadora... V a estirar m é s fort'y 
la corda 's t r encà . . . 

* . '• * .- - i 
• ' • »* • . , • • . • •„; ;S 3 
Pocas senmanas després la Rosina fou mare y llavoras ho va compen-

dre tot. ( V, 
E r a la m é s brillant c o m p o s i c i ó del inspirat violoncellista. Una sublíjn 

cascata de notas llumenosas que sobre ix ía com un cant de plenitoti ' 
amor; un himne fecond de veus conegudas. i E n Raymond y la Rosina bíf-
ssolavan son tendre fill! 

; NOGUER AS OLLER 

^MODÈSTIA? 

—/VOto contesta à una pregunta 
que fa temps que ferte vull? 

—Digas, home, vaja , aboca: 
v e j à m de qué 's tracta , L l u c h . 

— T u , que tens tanta m o d è s t i a , 
que no sabs lo qu' es orgull. 

que 't tens per tan poca cosa, 
que 't pensas que ets l leig y... ruch 
y poca-solta y tarumba 
y que portas un pà al ull . . . ' 
jquàn te pensas que vals menos? 

— Quan no 'm comparo ab ningú. 

P . J . G . 
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ELEGÀNCIA (per Jou) 

—Ayay, Pap i tu , K ^ m es que gas
ta aquests colls tan grans? 

— D ' aix6 z entranya, Cazilda?... 
Ja zab que jo zempre hi zigut amidi 
dels "Col la i zo i4 ' . 

CAPS DB CASA (per / . Robert) 

—Y dohchs ^que j a no segueixes 
la moda? 
» —No, noy ; ara segueixo modistas 
de catorze anys. 

i JA NO H I E S I . . . 

Si n' hi hav íam passat d'horas 
davant d'un j o y ó s niuhet 
de modistetas, ben macas, 
un amich y jo. . . Glassés 
6 fes calor, res ens feya. 
. Per mirà aquell jardinet 
de dalias, clavells y rosas, 
camelias y pensaments, 
nauríam donat deu vidas... 
Ens era tan a t r a y e n t . 

Entre eixas flors, n' hi havia una 
maca com el blau del cel. 
E r a la que à mí 'm tenia 
de sas galas presoner... 

No descriuré sa hermosura 
perquè no ho faria bé; 
sols diré que era un perfecte 
y acabadissim model... 

E r a una nena graciosa, 
modesta, franca y decent. 
Sos ulls, bondat respiravan. 
Sos llabis, sempre somrihents... 

Exigencias de la vida 
m'obligaren, a l g ú n temps, 
à allunyarme de ma terra, 
lo que fou, per mí, un torment. 

Lluny de ma bella estimada, 
trobava '1 món trist y lleig. 
Anyorava aquella prenda 
qu' era reyna del cor meu... 

Malalt de fonda anyoransa, 
era mon fervent anhel 
re tornà à mon terrer prompte, 
pera veure al angelet 
de mas glorias y mas penas 
y de mos somnis m é s bells. 

Ja de retorn à ma casa, 
me 'n aní "1 dia mateix 
de m'arribada, depressa, 
à c o n t e m p l à aquell verjer 
aroraàt ich , hont hi havia 
deixat el meu rich clavell . 

Ja a l davant, m' aturo, miro, 
y exclamo, extranyat:—No hi é s . . . 
Pot ser que no estigui bona, 
ó tal volta s e r à que 
hagi mudat de mestressa, 
—vaig pensar—; als pochs moments 
veig mon amich, y l i parlo 
del cas, y 'm diu:—Noy, j a 't crech 
que no 1' has vista, ni pensis 
que la puguis veure m é s . . . 

— í H a mort?. . . 
- S i ; prega per ella. . . 

L a teva flor no existeix...— 
E i x a tristissitna nova 
tras tornà tot el meu ser... 
Quedi fret. S'enterboliren 
mos ulls... y hasta mon cervell . . . 
Morta la flor de ma vida.. . 
i Bella nina del cor meu! 
Per aymant.. . la freda tomba... 
L a que tant fou j a no es res.^. 

tú la vas veure, morta? 
—SI. V e g i son cos inert. 

Son rostre h e r m ó s , si bé r íg i t , 
semblava que s o m r i g u é s . . . 

Sempre es trist m o r i r - p e n s a v a 



jo en aquells negres moments 
contemplant ab amargura 
al que fou tan gemat ser...— 
pro mori en 1' a d o l e s c è n c i a , 
quan el cor, d'amor sedent, 
sent el sublim goig de viure 
ab nn altre cor fidel, 
una vida de ventura, 
tota pau... tota plahers... 

A i x ó pensava; a i x ó ' m deya 
quan minat per pensaments 
horriblement pessimistas 
y presa del sentiment, 
dava à aquella hermosa verje 
mon úl t im y mut uadeun... 

—iDi txós tú , di txós mil voltasl 
S i jo dir a i x ò p o g u é s . . . 
S i jo h a g u é s pogut ploraria 
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y venerar son cos fret 
en son llit de mort... al menos... 

Mes... |ni aixól . . . Amarguissim fel 
que acabarà ab ma ex i s tènc ia . . . 
Indolent me tornaré , 
imbèci l . . . potser idiota... 
J o v e y vensut1... [Fat crudell 

.*» 
Y ara , quan pel davant passo 

d" aquell h e r m ó s jardinet 
de dalias, clavells y rosas, 
camelias y pensaments... 
ni menys me digno mirarlo 
perquè hi falta '1 meu clavell, 
y tot morintme de pena, 
murmuro, trist: J a no hi esl... 

ANDRESITO 

FRAGMENTS D' UNA CARTA 

y m'ho ha dit una amiga teva, que 't casavas. Casarse! Quina gran 
cosa! Pr imer he quedat molt sorpresa; després , reflexionant, com te conech 
molt, he trobat l ó g i c h el propòsit; per forsa h a v í a s de s e r t ú . . . Quina cay-
guda m é s vulgar! Avuy no més se casan els tontos y 'Is e g o í s t a s , y jo m 
creya que no eras ni una cosa ni 1'altra . . . . 

Tú, 1' etern enemich del matrimoni y de tota fórmula! L ' idealista 
sublim, anant de parella ab la material 

Perquè '1 teu casament s e r à un acte material com qualsevol altre, no 
ho duptis. E l s esperits com tu, teniu a ixó: vos en layréu m é s que 'Is altres, 
y en la cayguda sou pitjors: vos a r r o s s e g u é n encare més que 'Is altres. 

M'han dit que la teva promesa es una bona noya (ja entens qué vull dir 
escribint bona noya), y catalana per més senyas. Ja sabs el concepte que 'n 
tinch format de la cultura de la dona catalana, y '1 que 'n tenfas tú; suposo 
que no h a u r à s cambiat, encare que l'amor dissimula moltas taras... . 

Tú enamorat! No pots pensarte la gràc ia que'm fas . . . . . . 

Son pressentiments; y aquest creu que '1 tinch, y fins me l'explico. Me 
sembla que s e r à s a l l ó que se 'n diu un bon marit: per a i x ó ' m sab greu 
que 't casis, te soch franca, no més que per aixó. Si consideressis el matri
moni tal com 1' hav ías considerat fins ara, 't perdonaria la ridiculesa; 
p e r ó ' m sembla que 't p o s a r à s al nivell de la vulgaritat, y sento que t'hi 
posis. 

P e r q u è , v e y à m : iqué vas à buscarhi? ^ L a i lus ió de la lluna de mel? No 
ho crech. S i tota la teva vida ha sigut una lluna de mel continuada! . • 

J a se 'm figura véure t del bras de l a teva esposa anant al teatro ó à 
missa, vivint ab sogres, comportant las exigencias y rebequerías dels 
pares d'ella; y quan tinguis fills (à tú que no t'agradavan las criatnras), 
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j a 't veig passejant el bebé à las nits, cantantli t o n t e r í a s pera ferlo dormir 
y procurant alhora '1 descans de la teva muller, l a teva amistansada 
legal, com 1' haurías nomenada temps endarrera 

Y no s é per qné 'm sembla que cada any ne t indréu un de fill, perquè 'Is 
amors reposats, burgesos, acostuman à donar m é s fruyts que 'Is amors 

PDNTAVRE CATALANA (per F . Sardd) 

— A set anys ja feya puntas, 
fent p u n t a s v a i g e n v e l l l i 
y s i ' m m o r o nn dia ó a l t re 
s e r à . . . de cap al co ix í . 

10 



— 146 — 

JANGELS DE DÉOI (per Apeles Mestres) 

—iCóm es que no fumas? iHo sabs que '1 fumar fa home? 
—Pero no fa senyor . 

passionals, que generalment son e s t è r i l s .. Fente vell, renyint ab els com-; 
panys y companyas de l a teva joventut b o h è m i a , aquella joventut que, 
mal que 't pesi, r e c o r d a r à s anyorad í s tota la vida, t tornaràs home de' 
negocis, p lè de mals-de-cap, avaro; t ' e n g r e i x e r à s forsa, y '1 teu rostre 
vermell y granallut, ficat dintre unas pa Ull as exuberants y grisas, presen
t a r à aquell aspecte de bonhomie c a r a c t e r í s t i c h , que indica e x c é s de ven
tre y falta de cervell 

No t'enfadis, ^ho sents?, no t'enfadis. Tot a i x ó son pressentiments, dis-
tracc ións de la meva i m a g i n a c i ó esbojarrada.' J a me 'n diràs alguna cosa. 

M'agradaria saber c ó m ho has fet per est imaria, perquè no arribo à 
compendre '1 motiu del teu enamorament, si n' e s t à s , que prou deus estarne 
quan arribas* al sacrifici . . 

Per hermosura, no ho crech; per i n t e r è s , ho dupto. O has cambiat1 
molt, 6 no t'entench ni t'he e n t è s may, jo que m' ho creya 

y s i la trobas incoherent no ho estranyis; aquesta carta es el reflexo de la 
teva ànima; y la teva à n i m a ho es tant d'incoherentl 

no t 'escr ich per despit. S i me n' alegro,- creumel Tampoch recorro al sen
timentalisme; j a sabs que jo, encare que senti molt, soch enemiga d'exte
rioritats. S i ho he fet, no ha sigut pas per interrompre '1 teu curs prete
nent despertar afectes somorts. 
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|ANGBLS DB DÉDI (per Apeles Mestres) 

— I Q u i n l l i b r e passas? 
— Cap. D i u la mare que 1' estudiar fa to rnar touto . 

Un' altra hi haguera recorregut; res d 'a ixó; t'he escrit perquè 'm sab 
greu que 't posis en ridícul, que siguis cursi 

Jo 't creya d' altra manera. . 
Res, he tingut un desengany, y à fe que hi estich feta. Jo 'm pensava 

haverlos tingut tots j a , y ve ig que 'm faltava aquest. T'ho agraheizo; si 
Monte-Carlo no fos tan lluny de Barcelona, 1 regarfam ab una ampolla de 
Ckablis 

Fesme saber el dia, que f e n v i a r é '1 meu regalo. Serà senzill, una mo
nada. No s é s i dirtho, pero... vaja , no vull qu' estiguis n e g u i t ó s , mon bijou: 
t 'enviaré un full de calendari. 

{No '1 trobas e i c é n t r i c h ? ^No? P e r q u è no tens m e m ò r i a . Serà '1 millor 
regalo que t indràs, un full de calendari del dia. . . es à dir, j a ' l l l e g i r à s el 
dia; per a i x ò te '1 r e g a l a r é 

resérvam un recort, petit, molt petitet, pero r e s é r v a m e l aquell 
dia. Jo, encare que soch molt despreocupada, crech ab els recorts. Tots 
tenim manlasl 

y a i i l s aniràs bé. No hi guaytis may endarrera. L o passat es lo 
que 's deixa, lo que se 'n v à . E n l'estat present tots som iguals, hagi sigut 
lo qu' hagi sigut el passat de cada hu. Endavant tampoch hi guaytis. L o 
nillor es anar à V aventura, vingui lo que vingui y caygui qui caygui; lo 
qne interessa es el moment, qu'es lo únich ab que 's pot creure, lo únich 
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JANGBLS DH DÉD! (per Apeles Mestres) 

—iHont vas ab a ixó l D e c a b a l l , avuy dia , no 'n gasta n ingú m é s que 'Is escom-
b r i a y r e i . 

veritat. Tot lo altre.. . caborias, res m é s que caborias. 

y s i 'ns trobém, m'ho has de dir tol; vull que m'expliquis lo qu' es 
aquesta v ida nova ab la que ni tú ni jo h a v í a m cregut may(jo encare per
sisteixo). T inch ganas de saberho. Cóm riuré al trobarte! Pero no tingas 
por de que 't comprometi, que 'm faràs l là s t ima 

y tot acabat, las nostras à n i m a s deslliuradas faràn diferent camí. 
L a meva sola, ben lliure; la teva ab la deslliuransa 's troba ab que la 
•encadenan m é s forl encare 

y a r a j a no haig de recorre à finals estudiats, frases fetas de gust 
pès s im; ne tinch prou ab dirte que soch l a teva amiga que't plany y't 
p lanyerà sempre. 

Gabrielle. 
Per la copl», 

JASCINTO CAPELLA 

L ' E N C A N T A M E N T D E L B U S 

Dintre '1 misteri de l a mar calmada 
bull en son cor un nou ressorgiment, 
una e m o c i ó qu' es vida y sentiment 
com un esguart de la i lus ió ignorada. 

Escolta la temor mitj apagada 
de las onas que passan dolsament; 
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[ÀNGELS DB DÉU! (per Apeles Mestres) 

—Quan se r é g r an j u g a r í ab c è r c o l s quadrats. . . i N o sé c i m encare no h i han pensat 
els modernistas. 

s'encanta quan ov ira vagament 
una penya alterosa y enllotada. 

Y menyspreuha la terra: sent la vida 
serena de l a mar; gosa y no pensa; 
viu y no viu, com un esqueix d 'arre l ; 
1' ayre es e s c à s . . . y '1 viure j a es mentida; 
y al ascendir de l a penombra inraensa 
l 'ha enlluhernat l a magestat del ce l i . . . 

N. M. CASTELLET Y PONT 

E L S ASES D' E N TOMEU 

R o n d a l l a popular del A r i e j a 

Un cop. E n Tomeu de Ganach se n' a n à à fira de L a Bastida, pera com
prar sis ases que l i havia encarregat un company seu de Senyau, que 'Is 
havia de baratar à T a r a s c ó . 

F e u la compra y se 'n en tornà escamarlat sobre l 'ase que l i v a semblar 
mes fort. Pe '1 camí v a contar els ases que menava mes de cent cops se-
nyalantlos ab el dit: 

—Un, dos, tres, quatre y cinch. 
No 'n trobava may s i n ó cinch. E l desgraciat no 's recordava del que te

ma entre camas. 
Quan va arribar à Ganach: 
—Pobra dona, v a dir à s a muller que 1' esperava à la porta; m' ha suc-
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IANGBLS DE DÉUI (per Apeles Mestres) 

- Y e l l i q u í ' t va dir? 
— i B u r r o l 
—V t ó í q u é l i vas respondre? 
— j A u t o m ó v ü l 

cehit una g r a n desgracial F i g ú r a t que he comprat sis ases y ara no me 
'n trobo s i n ó cinch. 

—^Estds de broma? 
—No est ich de broma, no, ins i s t í en Tomeu, boy tornant à contar els 

ases. 
—Bé, b é , d é x a h o córrer , d i g u é l a seva dona. T u no trobas sinó cinch 

ases y jo 'n ve ig set, 
CALAUBS 

H I V E R N E N C A 

Cóm m'atrau la montanya orgullosa 
que l lunyana entre n ú v o l s c imeja 
y en un mar de claror sc rabeja 
retallant ab sos pichs el cel blau! 

D 'e ixa val l fredoliga y ombrosa 
[cóm ans ío passarne la rat l la! 
|Cóm voldria pujar à sa espatlla 
pera veure un afrau y altre afrauí 

|Oh montanya & l a posta daurada 
ara blava y d e s p r é s viSlada, 
cóm en l1 ombra ta imatge se fon 
y entre boyras negrosas y blanas 
prens color de las cosas l lunyanas 
que no s'han d'assolir may del m ó n . 

FBSRXN AGULLÓ Y VIDAL 
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JANGELS DE DÉU! (per Apeles Mestres) 

— iCdmes que no fan pi lotas e lóc t r í ca s l . . . U n hom no t indr ia q u ' escarrassarse 
com aral 

UN BOSSÍ D" AÜTO-BIOGRAFÍA 

Sí, senyors, s í : aquí ahont me veuhen tan pal lanca y ab aquesta a l sar ia 
que Déu m'ha donat pertor'ment de sastres y disgust de nanos que seuhen 
derrera meu en l a platea dels teatros; jo, qu' avuy soch un home gran, ó, 
m é s ben dit, un g r a n home, s e g ó n s opinió de l a meva xicota, de l a meva 
àvia , de la meva dida y de la portera de casa , que m ' e s t à agrahida per
què sempre li aclareixo las sevas t a f a n e r í a s po l í t i cas ; jo, qu' a r a com a r a , 
passo per formal, discret, serio y reflexiu en concepte d' aquells que no 'm 
coneixen d'aprop, he sigut petit, aixelabrat, baliga balaga, entremaliat y 
à estonas irreflexiu, m è r i t s tots ells que '1 meu pare 'm recompensava ab 
algun clatellot, y l a mare ab algunas ref lexións , no tan expressivas. 

Pero, a i x ó sí , allavors jo tenia uns quants anys menos; anava vestit de 
prendas vellas dels meus germans, tenyidas ó giradas à l ' i n r e v é s ; portava 
Musa per tot dia y un devantal ab solapas à las festas, gorra els diumen
ges y espardenyas novas pel dia del meu sant. 

Ales, sempre he volgut fer V home: 's veu qu' a i x ó de volguer é s s e r 
home j a 'm v é de naixensa, tant que quan tot just tenia tres anys j a 
m' afeytava; à sis anys j a festejava ab una r ó s s a que 's deya Carmeta , 
encare qu'aquella ingrata. . . |ayl me v à faltar al jurament que'ns v à r e m 
cambiar davant de l a font del P là de l a Boqueria carregats ab un canti à 
cada mà; à vuyt anys j a feya (?) versos y l legia de corr ida tots els roman-
sos del Carnestoltas, la vida de Juan Portela y l a historia de 'n S e r r a -
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PÜHDE SL BAILB CO.NTINUAS... (per U . B a g a r í a ) llonga. A la pol í t ica no m' 
hi va ig dedicar fins un xich 
m é s tart, quan j a estava 
desenganyat de l' amor y 
1' amistat: l lavors tenfa deu 
anys. 

F o u per aquells encon-
torns quan vaig tenir la 
desgracia d' ofegarme à la 
Mar vella, un dia del mes 
d' Agost à las quatre de la 
tarde. 

No se 'n riguin, no: jo, 
jo mateix, avuy plè de sa
lut, que 'n tinch per vendre, 
he sigut una de las victi-
mas del Mediterrani, ha
vent quedat sepultat en las 
profunit idades del mar . 

E n certa ocas ió , el meu 
g e r m à gran se me 'n portà 
cap à la Deliciosa à pendre 
un bany que !ns resul tà tri
ple: primer fou bany de sol 
atravessant el P l à de Pa-

1 

— i Q u í es aquest sotrach? 
—Res; a lgun i m p r u d e n t que s deu haver ficat sota 

las rodas.. . 

lacio y el Passe ig Nacional; després bany de 
póls caminant per aquells sorrals desde el Pas 
seig a l establiment, y per últ im d' aigua de 
mar, ahont pagant deu 
c è n t i m s se 'ns hi deixava 
recrear tota l a tarde, 

V à r e m despullarnos 
à l a quadra general , 
perquè '1 pressupost no 
'ns p e r m e t i a l l o g a r 
quarto separat, y en un 
dir Jesús jo v a i g que-
darrae com el dia del 
meu naixement, perquè 
la indumentàr ia del meu 
trajo era molt reduhi-
da; el meu g e r m à , m é s 
planxat que jo, ab m é s 
botons à 1' ermil la y ab 
sabatas m é s encordona-
das que las mevas es-

LA QÜESTIÓ MARROQUINA 
(per Jou) 

— T i i no me '1 e n c e n d r à s — e l tío, d o Fresco.. . 
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pardenyas, tardà un xiquet m é s à posarse el vestit de bany, quin temps 
de ventatja jo aprofitava per salt ironar aquí y a l là , entrant y sortint à 
la miranda y xipollejant ab l' a igua dels cubells. 

Mentres ell n' hi cargolava un de prim y entaulava conversa ab un seu 
amich pera fer temps y desassuarse, 'm va dir, observant las mevas anadas 
y vinguda s: 

—Jordi, no 't fiquis à l 'a igua fins que hi entri jo, que vull veure quant 
temps t 'hi e s t a r à s . 

—[Per tot te deixol—vaig pensar jo.—Havem pagat deu cèn t ims per un 
bany ben llarch, y tú no més me 'n d e i x a r í a s pendre cinch cènt ims?. . .—Y 
ab un brinco ja 'm vaig trobar à l a platja, fent montanyas de sorra, ponts 
y excavac ións , men-
tres que '1 meu ger-. 
mà g à r l a v a de polí
tica y de festeigs, 
qu- a i i ó à m í 'm te
nia sense cuidado. 

Quan me v à sem
blar, y ab una pen
sada d' home gran, 
me vaig endinzar al 
mar, creyentme qu' 
alló era igual que '1 
safreig de casa, que 
de peu dret no 'm 
mullava més qu' ar
nin de costellas. 

|Ni may qu' ho ha
gués fetl 

L a s onadas se me 
'n duyan camí enl là 
deMallorca, els peus 
perdían la terra, la 
Barceloneta se m' 
anava allunyant de 
la vista, 'Is n ú v o l s 
s' enlairavan, y, a l 
volgaer cridar als 
banyistas de la vo
ra, la boca se m'om
plia d' aigua salada, 
els ulls se m' anega-
van, las orellas se 
m' aixordavan ple-
nas d' aigua qu' à 
dins del meu cervell 
bramulava com si 
una orquesta desafi
nada'm dongués una 
serenata. 

Desesperat, cri
dant ab veu ennua-
gada, m o v e n t e l s 
brassos per damunt 

SUÏCIDI HONRÓS (per Picarol) 

Heus ' aqu l el t r i g i c h final 
lIÓBflch, d igne y na tura l 
de nostre g r r r a n arqui tecte 

mun ic ipa l . 
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l a superfície l íquida com dos petibs demoniets ballant dansa macàbr ica 
van creuar per m a pensa mil ideas, recorts, caras de p e r s o n à s benvolgn-
das, paraulas falagueras de mos parents.. . tot, tot se'm presentà en.un 
instant; y veyent jo el meu plet perdut, la fondàr ia à, mos peus més 
inmensa, l ' a igua a l meu damunt m é s caudalosa y tota esperansa fallida... 
[ho recordo com s i fos aral , va ig c lucar els ulls cohents y amarats de plor 
y aigua, va ig donar un [adéu! a l m ó n y 'm vaig entregar resignat à la 
i n c l e m è n c i a de la mar blavosa y x è r r o t a i r e , mentres qu' una onada, des-
trenant sa cabellera ab plomalls de perlas desgranadas, me va cobrir del 
totl V a i g ofegarmel 

. . . y mentrestant el meu g e r m à , tranquilament, seguia fumant son 
c igarret discutint de po l í t i ca ó parlant de festeigs, sense donarse compte 
de que '1 mar que tenia ai seu davant. . . jera m a tomba! 

D e s p r é s , no sé lo que v a passar: diuhen qu' un barquillero 'm va agafar ' 
per una g a r r a com quan s 'escorxa un conill, me va treure à l 'a tmósfera 
y, portantme à un quarto reservat perquè n i n g ú p o g u é s enterarse de que '1 
mar havia escupit una v í c t i m a , van ferme restituir à la Naturalesa tota 
1' aigua que jo m'hav ia xarrupat y que 'm tenia m é s inflat qu' un bót; me 
van donar à beure un cordial d' aiguardent d'herbas (que '1 senyor Ribalta, 
1' amo de V Establiment, tenia à p r e v e n c i ó pels sustos) y. . . oqtd no ha 
pasado nada . Afortunadament, cap guindilla p o g u é contraure mèri t s 
d' enviar à l a Comandànc ia '1 parte d' aquell servey, que, com de costúm, 
el bescantan sens haverhi intervingut. 

J a 'm tenen a l tra vegada m é s aixerit qu' un pèso l saltironant per aque-
Uas quadras y à punt d'anarme'n à vest ir , quan de cop el meu g e r m à , que 
n' h a g u é esment, me v à escridassar dihentme: 

—iAhónt vas, Jordi? 
—A vestirme. 
—Apa. . . corrents à banyarte. 
—iSi ara 'n vinchl _ . 
—iCamàndulas l | T u lo que vols es fugir d" estudií [A l 'aigua, à l'aigua! 
Inúti ls foren las mevas protestas, les meves e x c l a m a c i ó n s , els meus 

rahonaments. 
—Ab tan poca estona no tens temps d'haverte banyat! Tú l a sabs molt 

l larga: ben segur que no m é s t 'has mullat la cara , com els gats—feu ell;— 
y agafantme per una m à vulgas no vulgas, me feu entrar novament al 
mar , qu' a l veure'l j a 'm causava terror, a v e r s i ó , r e p u g n à n c i a , fins à tal 
punt que, perdent novament el m ó n de vista, groch, vert, t r emolós , vaig 
agafarme dos minuts à l a corda pera fugir d'a l l í en un moment de distrac
c i ó del meu g e r m à . 

Quan ell v i n g u é à vestirse jo j a estava à punt de marxa, ab ganas de 
fugir d" aprop d'aquella inmensitat d'aigua que m ' e s f e r e h í a y desitjant 
trobarme à casa, perquè el recort de las engunias passadas m' esbor
ronava. 

A c o n s e q ü è n c i a d ' a i x ó v a i g enmalaltir: uns metjes deyan que patia de 
l a melsa; altres qu' era una v í c t i m a de 1' h i s tér ich , y alguns asseguravan 
que '1 meu mal era solsament g a l v a n a . L o cert es que tingueren d'en-
viarme à ca la meva dida à restabl irme; y al l í , sense veure mar, sense 
sentir parlar de banys, ni cosa que s 'hi sembli, va ig guarir y encare es 
l 'hora avuy que n ingú ha sapigut de que jo he sigut un o /eg·a í . . 

Per x ó quan s'acosta 1' estiu, quan comensan à aixecarse las barracas 
de l a Mar Ve l la , y quan tothom se 'n v à à l a Barceloneta à pendre banys, 
m'agafa un tremolor y una frisansa, que no 'm queda m é s remey per tran-
quilisarme que anarme'n à passeig cap a l Tibidabo (ahont hi tinch la meva 
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EITRANYESAS D' AQUHST MÓN (per Mariana Fo ix ) 

— A r a v é s , q u i ho e n t í n a ixò? . . . E l dia que va ig m é s sola, es el dia que por to m é s 
companyia . . . 
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xicota) y ofegarme all í de calor per aquellas v ía s assoleyadas, que no es 
tant per i l l ó s com ofegarse en el Mediterrani. 

P e r q u è lo qu' es & nadar no m'hi t iraré may m é s ni carregantme al 
damunt totas las carabassas que he guanyat en els meus e x à m e n s . 

|Soch massa gran ara , per jugar 6. v í c t i m a / 
JORDI MUNTANER 

D E "MON L L I B R E , , 

L a S ò r t que 'ns espera jo te la d iré , 
l ' A m o r 1' ha engendrada y la Mort t a m b é . 
S é que l 'amor nostre tr iomfarà h e r m ó s , 
quan un fret cadavre s'estengui entre 'Is dos; 
s e r à l a venjansa que serya el D e s t í 
per qui, ab traydorfa, el cor ens ferí. 

L a S ò r t que 'ns espera serà S ò r t d'amor, 
d1 amor incansable, sens pena ni por, 
d'amor que un trist dupte volguent esvahir, 
m é s fort feu reviure, més fort feu sentir. 

L a Mort sobirana, la pàl ida Mort, 
molt prompte y ben c lara dirà nostra Sòrt ; 
damunt d' un cadavre la Vida capdal; 
damunt d'una morta 1' Amor inmortal. 

No'n duptis, aymada, j a es prop el moment: 
qui à t r a i c i ó mata mor traydorament; 
nostra Vida e ice l sa d' eternal amor, 
mata à qui l a dempna, mes E l l a no mor... 

L a S ò r t que 'ns espera jo te l a diré: 
l 'Amor l 'ha engendrada y la Mort t a m b é . 

J . OLIVA BRIDOMAN 

PENSAMENTS 

L a vida es tà plena de xaradas, y es un gran inconvenient tenir que 
tractar ab una persona que no n' endavina cap. 

Quan el teu enemich crida, no cridis tíi t a m b é : va l m é s que escoltis, j a 
que ell, ab l'encegament, alguna cosa dirà que l i descubreixi l'intent. 

Mentres te vas fent sabi, te fàn l l à s t i m a molts; pero s i tant y tant 
sabí t fàs , fins arribas à ferte l làs t ima tú mateix. 

L a trampa es l a d ip lomàc ia dels pillos. 

Quan se fuig sense saber per qué , el perill ens porta del bras. 

E l s i lenci desorienta à l'enemich. 

L a s flors son petons que l a Naturalesa ens envia. 

E l solter es un home ab llibertat per esclavisarse en tots els vicis . 
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E s bonich veure que un pare 
acompanya '1 seu fill à colegi; pero, 
iqnína l làs t ima que molts pares no 
s 'hi quedin t a m b é ! 

Saber ser r ich es m é s difícil que 
íerse 'n . 

Barallante ab nn que t é culpa, 
ets dos con
tra ún. 

L a conciencia es e l critich m é s 
imparcial , y es un critich que enca-
re que no cobra, trabal la sempre. 

Molts casats no son altra cosa 
qu' un magatzem ambulant de mals-
de-cap, ab la bestial pre tens ió (al
guns) de que 'Is hi fassi p a s s a r i a 
querida. 

A molts ho
mes no se 'is 
pot concedir 
a l t r e m è r i t 
que '1 confor-
marse ab du-
gas potasme-
r e i x e n t n e 
quatre. 

Tota perso
na justa té de 
tenir aixecat, 
dins del seu 
cor, un monu
ment à l a Na
turalesa. 

A descon
fiar, t o t h o m 
hi té dret; à 
s e r d o l e n t , 
ningú. 

L a mort es 
l a so luc ió de 
la xarada de 
la vida. 

C a r r é g a t 
de P i y viu d" 
E s p e r a n s a . . . 
y a c a b a r à s 
demanant C a r i t a l y B o n à s obras. 

Quan no sigui necessari qu' en-
rahonis, pensa qu' ets mut. 

L a culpa embruta la defensa. 

Dona que 't mima, demanadissa 
que t'esgarrapa. 

N OTAS D' ABT DECORATIU 
(per L a m b e r t E s c a l e r ) 

P l a f ó - m i r a l l . 

Jardinera . 

sembla que t' 
guer del pis. 

E x c e r c i r la 
virtut del tra-
ball, pero or
denadament 
y à gust, es 
s e r d o b l e 
ment v ir tuós . 

L'egoisme 
es resultat de 
una sequetat 
de moral que 
sufreix 1' àni 
ma . 

Hi ha per-
sonas que 's 
creuhen que 
pera ser ama
bles n' hi ha 
prou ab riure 
d e t a n t e n 
tant, com si 
per ser car i 
t a t i u b a s t é s 
dir "Deu vos 
a m p a r i „ ab 
veu dolsa. 

U n v e h i 
amable y hu
m à 't fa el teu 
hostatje tant 
grat, que fins 

ajudi à pagar el Ilo-

Bonas paraulas solzament, son 
flors enlayre; pero quan van a.com-
.panyadas de bonàs a c c i ó n s , son 
flors, fruyt y arbre en terrer ferm. 

RAMÓN MASSIP 



— 168 — 

A C U D I T 

E n nn concert familiar un senyor pregunta à dugas senyoretas que es-
coltan ab molta a t e n c i ó : 

—Son v o s t è s filarmónicas? 
A lo que responen las aludidas: 
—No, senyor; som valencianas. 

J . ROVIRA C . 

P L A N Y 

(TARDORENCA) 
L a carretera—plena de fullas, 

de fullas secas - recargoladas: 
, iquma tristesa—fan las despullas ,. 
dels pobres p là tans - arrabassadas 

per las ventadas 
del mestral fortl 

|y xisclant fugen—els orenellsl. . . 
Jque trist el trobo -1 'arbre mitj mort 
sense cap fulla—y orfe d' aucellsl. , . • 

Com s i t r i s t e s a — t a m b é sentis , ' 
el Sol amaga—sa fas daurada, 

y '1 Ce l , plomis, 
apar prepari—forta nevada. 

iQué desert el carrer l . . . N i n g ú hi transita 
com si talment s i g u é s p e n ó s C a l v a r i l . . . 
Y al lluny esglayan l a enrunada ermita 
y '1 cementir que s ' a l s a funerari. 

E ix quadro oviro—cada m a t í 
darrera 'Is vidres—de mon b a l c ó , 
el fret mos n irv i s—jcóm fa e s tremí ! 

iQuína T a r d 5 , 
si ha de sofr í 

el ser que 's t roba- malalt com jo 
enfront l a vista—d'un quadro a i x í l . . . 

Mes jo sempre resignat 
el contemplo cada dia, 
y en m a crúa soletat 
tinch tan sols per companyia 
una fonda malalt ia . . . 
[y un recort molt estimat!... 

Que'l mal d'amor es traydor 
y à mí fa temps que m'aqueixa, 
puig l'insensible t è un cor 
barrat per feixuga reixa, 

que no pot traspassar ma feble queixa 
hont hi queda esberlat el meu amorl . . . 

Y al recordar que avants jo ''• 
era '1 volgut aymadd; 

que 'm d o n à son retrato per penyora 
y avuy que m a l a l t í s mon cor l 'anyora 
aclofat pels rigors de l a Tardó , 

no té la malehida 
per mí ni una esperansa 
que calmi mon torment. 
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mon à n i m a ferida 
pel mal y 1' anyoransa , 
se migra lentament. 

| Y tot jo 'm sento morl l . . . 
y ma cara groga ioh, síl 
que no soch m é s que despullas 
(me diu) de lo qu' era aht. 
[ L a cayguda de las fullas 
que n' es de trista per mil . . . ' 

A i x í s un jove—de dinou anys 
marcit son rostre—pel mal t r a y d ò 
y per la febre—dels desenganys, 
ipobrel, exhalava—tan tristos planys 
darrera 'Is vidres—de son ba lcó . 

FRANCISCO CAHRKHAS v PADRÓS 

PARACLAS DE CONSOL (per P icaro l ) 

—No l i dongui pena el t en i r poca ta l la . . . Desde 'Is ú l t i m s Congressos socialistas, las. 
classes baixas d iu que s' han posat A una gran a l tura . 
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L A 
G 

T O L O S A N A 

Aquest c à n t , qu'es l'himne c iu tadà de Tolosa, a n i m à totas las festas 
qu" en aquella benvolguda ciutat foren celebradas en obsequi de la comis
s i ó barcelonina que presidida per 1' arcalde Sanllehy, fou objecte dels més 
fraternals obsequis. 

Com un recort de tan grat s u c c é s de P any, publ iquém I' himne tolosà, 
ab l a t raducc ió catalana, deguda à FBANCISCO CASANOVAS, qui fou un dels 
expedicionaris: 

R É F R E N T O R N A D A 
|Ob, mon pal.- ! |Oh Tolosa, Tolosal 
I Jo aymo tas flors, ton cel y ton sol d' oxl 
Ben aprop teu, mou anima es ditxosa, 
Y tot aquí me regosilja 1' cor. 
;01i, mon pals! |Oh Tolosa, Tolosal 
iJo aymo tos flors, ton cel y ton sol d' ori 

;Las academias aymo que congriat 
Los monuments qu' adornan la clutatl 
lY ton renom, tas dolsas poeslas, 
Y lo teu cant pels segles esmentatl 
I Aymo també nostra llengua gascons 
Que tant nos dona 
Caràcter grat! 

n 
lOh quant me plau de tas brunas nlnetas 
Llur color fresc, llur somrís mallclósl 
iLlur cabell Uiihcnt, llurs polidas manetas 
Uur breu peuhet y l'mirar xardordsl 
Quan las contemplo *1 cor se 'm reviscola, 
Y lluny se 'n vola 
If enuig odiós. 

III 
En tos voltants sembla l'herba mes fresca. 
Lo papelló vesteix mes vius colors, 
Tas fruytas son mes dolsas que Is bresca 
Y estan tos prats eucatifats de flors; 
I)e tos bosquets jo cerco arreu l'ombratje 
Y 'I relllaije 
D'ancellscanors. 

IV 
De tos guerrers, quina noble impaciència 
Feya acotar lo front .del Serrahl, 
De ta ficresa y de l'independència 
Que de tot temps regnava en lo ten K 
iJo m' en sento orgullós, ma vila hennosa 
Que tant gloriosa 
Kores per mi! 

0 monn.paisl ó Toulouso, Toulousol 
Qu'aymi taa flous, toun Mi, toun sonlél 
Al prèp dé tu, l'àmosé sénthuronso, [d'ori 
Et tout ayssi mé rójouis lé cor. 
0 moun païs! ò Toulouso, Toulonsol 
Qu'aymi tas flous, toun cél, toun sonlél 

I (d'ori 
Què you soun flèr dè tas académios, 
Dés monnuméns qu'ornon nostro citatl 
Détoun rónoun é dé tas poneslos. 
Et dé coun caut despéy lountèns citatl 
Aymi tabés nostro léngo gaseouno, 
Qné tant nouy douno bis, 
Dé gayétatl 

n 
O qu'aymi pla dé tas brunos grisétos 
Lé tln flourlt, lé souriré malin, 
Lour pél lusén, lours ponlidos manétos, 
Lours ponlits pès é lour regard taqnlnl 
En laa bésén, mouu oorsé rébiscolo; 
E l pey s'enbolo ••«<) 
Tout moun chagrln. 

m 
A tous éutours l'herbo sémblo pus frésco, 
Le parpaillol a maytos dé coulous, 
Tons fruts y soun doucés cuumo la brésco, 
Kt tous pradèls soun elaoufldis dé flous; 
Dé tous bousqnéts you téeerqul l'oumbrat-
E lé ramatgé (bh) (gé 
Des aousélous. 

IV 
Dè tous guerriès doun la noblo bénjénço 
Fasquéc pléga lé froun dés Sarrazis; 
Dé ta flértat é dé l'iudépéndénço 
Qué dé tout téns régnec dins lé païs 
Obi soun pla fièr dé ma bilo tant bèlo, 
Qué tant rapèlo (Ml) 
Dé soubénis! 

UNA NOTA DE LA EDICIÓ CRITICA DEL «TIRANT LO BLANCH: 

Una de las variants que no s' explica cóm figura en la e d i c i ó qne, de la 
novela caballeresca de 'n Johanot Martorell, fen el benemèr i t patrici En 
Marian A g u i l ó , es la referent al fill del Senyor de Marca de Tirania quan 
en companyia de altres jovincels se 'n va à Inglaterra per ésser armats 
caballers. Diu a ix í s el text de la edic ió de Va lenc ià , impresa per Spindeler, 
1' any 1490: 

"Seguis que un gentilom de linatge antich e natural de IBretanya, 
„anant en com/x iny ía de molts altres gentils homens qui a . l a . g r a n festa 
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E L BARBERO SEVILLANO (per Picarol) 

Per m é s q u ' esmoli y esmoli 
la navaja ab un gran zel , 
la p a r r ò q u i a se m ' escapa... . 
I N i h g ú 's deixa pendre el pell 

11 
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L A BTBBNA PBSADILLA (per L I , Brunet) 

A r r o w quan se desperta, 
A r r o w quan els u l l s clou, 
y al d e m a t í y al vespre , 

jsempre I ' A r r o w l 

RKFRANÍSTICA POPULAR (per L I . Brunet) 

Pecat amagat es mi t j perdonat . 

„anaven aturas mes darrer 
nde tots e adormis sobrel 
„roci fatigat del treball del 
„gran cami que fet havia 
„son c a v a l l l i x a lo camí e 
rpres per una senda. . .„ (Ca-
pítul X X V I I l ) . 

E l patriarca de las lle-
tras catalanas en sa edició 
de Barcelona, de 1873-1905, 
e s c r i g u é : 

"Seguis que un gentilom 
„de linatge antich e natural 
„de Bretanya anant en com-
„panya de molts altres gen-
„tils homens qui a la gran 
„festa anaven, aturas mes 
„darrer de tots e adormis 
„sobrel roci fatigat del tre-
„ball del gran cami, e pres 
„per una senda ..„ (Capí-
tul xivtn) . 

No 's c o m p r è n perquè 1' 
erudit bibliotecari de la 
nostra Provincial Universi
tària , modificà el te i t , sent 
aixfs que sols falta en 1' 
i m p r è s de Spindeler la pun
t u a c i ó , cosa que manca en 
tots els llibres d' aquella 
è p o c a . E l novelista un dia 
que '1 jove Tirant se 'n ana
v a cap à Inglaterra en com
panyia d' altres gentils ho
mens y cansat del penós y 
fatigat cami s' adormí so
bre '1 caball y aqueix, anant 
d l a ventura, com diuhen 
els llibres de cabal ler ías , 
de ixà la via fent cap per 
una senda extraviada. E l 
text de l a impres ió de Spin
deler, deu puntuarse d' 
aqueix moJo: 

"Seguis que un gentilom 
,nde linatge antich e natural 
,,de Bretanya, anant en 
-companyia de molts altres 
ngentils homens qui a la 
„gran festa anaven, aturas 
„mes darrer de tots e ador-
nmis sobrel rocí , fatigat del 
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„gran camí que fet havia; son caval l , l ixa lo cami, e pres per una senda.. . , 

• Que aquesta y no a l tra es la puntuac ió d' aquest passatje vé à demos-
trarho E n Helio di Manfredi en son traball i m p r è s i V e n è c i a 1' any de 
1538; diu el traductor de la celebrada novela catalana: 

"...se addormento sopra i l cavallo í a t i g a t o de travagl i per i l gran ca-
^mino ch'havea fatto. 11 suo cavallo lascio i l camino e andossene per una 
,v ia (Lib. I .—Cap. xxvr). 

LAS TARDES D' BSTIU AL PARCH (per J . J u l i a n a ) 

Tres ó quotre sardaras, 
una beguda fresca... 
V e t ' a q u í , per pochs c é n t i m a , 

la m a r de gresca. 
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Si moltas vegadas aplaudim l a c o r r e c c i ó feta per l'inolvidable paladí 
del nostre renaixement, t a m b é h a v é m de crit icarl i 1' haver corretjit, pot
ser ab massa lleugeresa, passatjes com el transcrit . 

J . GIVANEL M. 

" 
M O N T S E N Y E N C A 

P e r l ' a'yguamoix de la gran prada Aném, hermosa. ÍS la montanya, 
. l ' i n q u i e t a merla de bech groch b a i x é m als prats plens de merlots, 

pica-terreja tremolosa c o r r é m darrera las parellas 
cercant las l arvas del t errós . enlluhernats pel sol. 

Y ab son xiulet de to m e t à l i c h * al reposar de las fadigas, 
va despertant als pape l lóns , endormiscats pel mitj del bosch, 
que, ubriacats, dins las corolas 1 « « f ' bull dins tas entranyas 

fan la non-non. caurà ruhent sobre el meu cos. 
J . NOVELLAS DB MOLINS 

L A RONDALLA D E 'N FALÓ 

— DIALECTE CADAQUESENCH — 
V a anar à A m è r i c a qu' e r a un m u c ó s , sabia tot just de llegir y un xich 

de escriure y cap à Cent-Fochs s' es dit. A l l í ray qu' hi havia tot ple de 
cadaquesenchs que l" a judar ían à pujar, que qui sab si encare arribaria & 
ser culcom. J a l i havia dit el seu pare: "Noy, aqui sas uliveras cada any 
Uevan menos; de la encesa no f en pots refiar; s i 't quedes aquí, no feràs 
mes que guimbardejar y a c a b a r à s sent un palitrecu. Aqui sempre 't fuma
ràs sas ascurril las. Cap en ma, cap en ma es ahont se fan sas homus, Y 1 
xicot, decidit à probar fortuna, va a n à r s e n de l a terra estimada ab la re-
cansa ab que l a deja un cadaquesench, pero ab l a esperansa de revéurela 
tant prompte t i n g u é s un reconet. 

L a Colònia v a rébre l com reb sempre als de casa y v a procurarli el 
raodo y manera de guanyarse les caixalades. A l i ó era talment una família 
unida per 1' anyorament de la v i la , y tot fent lo treball de cada dia, no n'' 
hi havia cap que no a n é s divagant constantment ab el recort d' aquell bé 
de Deu de t erra . 

Al arribar a l diumenge 's r e u n í a n tots pera parlar de Cadaqués , y tot 
eran recordanses de fets passats y projectes pel pervindre. E r e n al Janer, 
y no faltava qui feya: "Té, are deuen estar ab sas mimbas.„—"Qui pugués 
asserhi, afegia un altre: i r íam cap à sa plaja Comfitera ó as Caldés à cer
car cruisas ó à Tudela à menjar grotas. . A r r i b a v a Carnestoltas y vinga 
parlar de patacadas, referlas entre tots y fins cantarne alguna d' entera. 
Y per l a Quaresma, quin modo d'ensalivar pensant ab els dolsos y flayro-
sos crespells barrats com la bandera catalana, en tant que per Nadal no 
's parlava mes que de sas butifarras y de jugar à l a bruta.. . "[Ah, qui pu
g u é s asserhi» era sempre el final obligat de totas sas convers'as. Y afegían: 
"qui p u g u é s menjar una escorpa de C a p de Creus ó una ambosta de mus
clos de la Estufadora. . . tant sols una p è r a de bon cr i s t ià . . . ,—"Sabs què 
voldria jo?—feya un a l t r e - u n bon got d' a y g u a fresca de la font. 

Y sempre Cadaqués en el pensament rodejat de dolsas remembransas, 
sempre aquell r e c ó de m ó n atrayent à sos fills ab els imans de sa bellesa 
y de sa bondat. 

Y a ix í s varen passar els anys y treballant y estalviant, ara caich ara 
m' aixeco, v a arr ibar à ser l' amo d' un petit establiment de begudes. 
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UN QUE HO BNIÉX (per F . S a r d à ) 

—Se veu que a ixò de la Sol idar i ta t v é & ser una mena d ' avinensa com la que ten im 
la dona y j o , que quan c o n v é t a m b é 'ns ne d i h é m quatre de frescas. 

Y aleshores, ell, que si, v a dirse:—"la es hora F a l ó de que reposis una 
mica y tornis cap à sa casa à passarhi uns quants mesos; me sembla que 
ja t' ho tens ben guanyat irefumetil... S i després de tansanys de treballar 
com un negre no 'm puch donar aquest pler... ibos te fe fuma! tant se val 
que 'm t ir i de caps en ma. 

Y tal fet, tal dit. Vinga passatje ab el León X I I I , y cap k Barcelona 
falta gent. Un dia & la Ciutat y cap à Figueras . . . 

.% 
lAh, quan v e g é la montanya de Penf desde l a finestreta del v a g ó , pas

sat Sant Miquel, ab quina mirada d' amor va saludaria! Y un cop ficat en 
la tartana d' en M a s ó , quin modo de fer preguntas y volguerse e n t e r à de 
totl—^No ho sab pas n ingú que jo arribi5—{Que fa 's nen de sa meu germa
na?—S' ha fet forsa gran?—{Y 'n Jan de sa Nena Rossa?—Encare dura la 
competència? -^Han agafat forsa a n x o v a ? - { Y 'n Fey , encare es viu? 

Al arribar al Coll dels Margarits ja 's sent V a l é del Cap de Creus; peró 
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que —Estich de terminat i demanar l i la m à . Me sembla 
deu ser r ica aquesta xicota. 

— E n qué ' t fixas? 
— V e u r à s , m ' ha p r o m è s bal lar una americana, y com que, 

segona diuhen, el p romet re no fa pobre. . . 

fins al tombà la co- ENTRE BALLADORS (per Mariana Foix) 
Uada de la Perafita 
no ve '1 propi flayre 
de Cadaqués , barre
j a de tamons y d' al
gues y de culcom 
m é s que no m é s es 
a l l í ; flayre de a le - ' 
gr ia , d' afecte, que 
no m é s poden sentir 
els refinats qu' esti
mem el poble hont 
hem nascut. 

A mida qu' anava 
carretera aval l re
cordava epissodis de 
l a seva infantesa.— 
iSv es la pessa de 'n 
Quirquet a q u e s t a ? 
Donchs aquí va ig 
trobarhi un niu de 
caps- c i g r a n s . — A i x ó 
es de l" A g u l l é . Mira 
à n' aquí vem'am à 
cercarhi a r a n y ó n s . 
— J a som à L a T a -
rongeta. {De qui es aquest olivat? D ' en Pous... lixl Atmay? qu' es a l lóde l 
Castell? - A Son C o l o m — a q u e l l a casa del Surtell?—A Son Pitxot. 

A l ficar la clau a la porta de sa casa, dos l l à g r i m e s varen relliscarli 
c a r a avall , pensant en els seus pares, y al obrir, un baf de resclosit v a do-
n a r ü el [Deu te guardi 

Tot estava en el seu puesto, y després d' adobadas algunas goteras y 
un finestró que no tancava bé, v a quedar perfectament habitable y deli
ciosa, ab sas parets emblanqmnadas y sas finestras de cara al mar. 

Y j a hi e s t é m anant: vinga un bót , armelladas y morranells, y cap à 
ca lar s' es dit. Y vingan aquellas matinadas plenas de llum ab sa mica d' 
as such, ab quatre marrofis y 'Is bescuits de can Xeca; y vinga la llevada 
que ha d' anar molt malament que no n' hi hagi per fer bulli 's casó , y sas 
tertulis del Bombo y del Banch de 'n S í no fos, la manilla de las tardas en 
el Cassino.. . |Ay festal |que duril 

Pero no podia durar gayre: ell tenia totas les sevas e c o n o m í a s esmer-
sadas en l" establiment, y no era qües t ió de deixarho tot en banda: aixls 
es, F a l ó , que tant si vols com si no vols, has d' agafar el trapau y à passar 
1' equinocci. 

J a era ben trist haver de deixar a l ló tan bó, pera tornar à las penas 
del Purgatori . Quan hi pensava sentia una des fa l ió y una humitat d' úlls. . . 
Pero no hi havia m é s . Fal tavan quatre dias per la marxa. E l vapor sortia 
el 23 de Barcelona y estavan al dinou. 

Avans de marxar v a voler cumplir ab el deber sagrat d' anar al cemen
t ir i à despedirse de sos pares, y de pas va encimbellarse à la miranda. Fe-
y a u n a gropada de mil dimonis, de las quatre del any. A l peu, Portlligat 
res tava tranquil com sempre; mes en el cap j a hi feya sé . 

L a s ratxas se dibuixavan damunt de V aygua com llepadas de blau clar, 
polsejant en terra y cabrejant enfora; cap à L a F r e u era talment un blan-
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call y 's cops de mar descompassavan es morro d' Massa d' Oro; un vapor 
dels sevillanes v a haverli de g i r a r s' esquena. 

y tot a i x ó ho veya desde '1 cementiri; però jquín cementiri! '1 panora
ma m é s bell de tota la costa. 

Y ell í e y a : "|Re£uma de cementiri! mireu qu' un no se 'n mouria. F ins 
venen ganas de morirse per venirhi à v iure„ . . . 

. . . 
« 

• * 
L ' ordinari, en M a s ó j a havia collat. J a havia pujat un capel là y un 

viatjant, quan va v indré el recado de que 'n F a l ó no 's trobava gayre b é 
y no marxaria fins V e n d e m à . L ' e n d e m à v a pitjorarse. L ' endemà passat 
ab prou feynas va arribarhi '1 combregar. 

|Pobre F a l ó ! E l metje va dir qu' havia mort d' una c o n g e s t i ó pulmonar; 
hi ha qui ho atribuí à un fart de pardil las. . . E n Mero, que li coneixia molt 
la naturalesa, diu que mori de un desitj de quedarse. 

VÍCTOR RAHOLA 

A N A R P E R L L A N A . . 

L ' altre dia, anant à missa 
al vell temple de Sant Pau 
à cumplir com acostumo 
la festa dominical, 
vaig topà al peu de la porta 
ab un tipo... espatarrantl 
una dona |de primeral 
—com el tren dels diputats— 

A LA RAMBLA DE LAS FLORS 
(per V. S e r r a ) 

—Comprim aquest r a m de v io las , se
nyoreta. 

— A y . M i no. . . Cada dia violas , cada 
dia violas.. . Ja estich p r o u enviolada! 

y ab m é s curvas y desvios 
que '1 tranvia de Sarr ià . 

Ab tot y el meu misticisme, 
aquell retaule ambulant, 
aquell quadro de Murillo 
descorrejit pro aumentat, 
aquella mater a índbt l i s 
de tamanyo natural , 
s inó qu' é r a m al là hont éram 
me fà dï 'Is salms cap-per-vall. 

P e r mi, que anava à fé un acte 
de c o n t r i c i ó y de pietat; 
que portava à curull plena 
la capseta dels pecats, 
al ló e r a una veu mundana; 
al ló era un crit de la carn; 
una trampa del dimoni; 
una t e m p t a c i ó , un paranyl 

Y confesso que vaig càurehi; 
que vaig sentirme inspirat 
d' aquella dolsa poesia 
qu' el la escampava à son pas, 
y veyentla carregada 
de grac ias tan natnrals, 
v a e s c a p à r s e m un: "Senyora! 
ivol que l i ajudi à portar?» 
[ V à l g a m las onze mil verges! 
Quan ella 'm sent alsa 'I cap 
y fent mitja r ial la 'm mira , 
y ens t r o b é m coneguts d'anys. 
—Hola! es vos tè? . . . Com ho passa?-
l i pregunto, un xich torbat. 
Y ella 'm respón:—Molt ab pena 
s i la porta no es prou gran. 
V o s t è s' ha fet tot vnpollo.. . 
— Y v o s t è un pavo r e a l / 
— E l trobo un xiquet m é s magre. 
—Vos tè s' ha ben engreixat!.,. 
— Y encare es solter?—Si, noya. 
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--Jo soch casada.—Oh, ja , j a ! Y pot creure que hi vindria 
no cal pas que li pregunti, , tres cents seixanta cops ï any 
prou que 's veu per endavant s i e s t è s seguir de trobarhi 
que 'I marit l i f i bons tractes... sempre & v o s t è en el portal.— 
— V o s t è sempre bromejantl. . . E l l a v a clavarse à riure; 
—Càh, no ho cregui! Soch molt serio; jo va ig quedarme clavat, 
m' hi tornat grave y formal Y si '1 seu home 'ns hi atrapa 
y vinch aquí cada festa. ens clava algun sant pel cap. 
—De debò?—En bona vritat . PBP LLAUNÉ 

A E T DE F E R COMEDIAS 

E s molt senzill. S i no tan senzill com 1' art de fer ampollas, en el qual— 
de sobra deus s a b e r h o — s ò l s se necessita tenir buf, poch se 'n hi falta. 

iVols , jove inexpert y a m b i c i ó s , qu' en quatre esgarrapadas te dongui 
la fórmula per' escriure en menos que canta un gal l una comèdia ballable, 
aplaudible y sobre tot cobrable, qu' es à lo que tú segurament deus aspirar? 

Amaneix l a ploma, el tinter y unas quantas quartillas; tanca l a gramà
tica—si es que "n gastas—y .'1 sentit comú—si es que 'n tens—ab dos ó tres 
voltas de clau; pósa t una pessa de còs que sigui ben ampla de m à n i g a , y à 
la feyna sense escrúpo l s . 

E l camp de 1' a c c i ó no h a de preocuparte gens ni mica. Tant se val que 
sigui una taberna, com una casa "pobre pero honrada,„ com la plassa d' 
un poblet d'intima categoria. Per lo que sobre las taulas ha de succehir, 
lo mateix te s erv i rà un Uoch que un altre. 

Principals personatges: una noya molt maca y ab molts pardalets al 
cap; un jove modest y sense un c è n t i m , pero ab un cor 

"que li vessa per l a boca,,. 

í ras se que no 't d e s c u y d a r à s de terli dir en algun dels seus parlaments; i 
hereu rich, descarat y conquistador, 

"que pren y deixa las donas 
com qui menja cacauhets ;„ 

un pare avaro y desequilibrat y dos ó tres fipos m é s , acompanyats del co
rresponent coro de vehins y d' un burro que no parla. 

{Tens j a tots els ninots à punt? Donchs suca y escriu. 
* 

* * 
Apareix la noya en escena, cantant sola, com es ú s y costum. 

"L" hereu P r a t s no 'm desagrada.. . 
| E s molt rumbós 1" hereu Pra t s l 
Ahir v a dirme:—^Vols sedàs? 
jVo l s guants de pell? ^Vols diamants?r 

iCataplúm!. . . Surt d ' i m p r o v í s el jove modest y, sense donar el Deu te 
guard, interromp el soliloqui de la noya, dihentli ab veu indignada: 

Y V o l s que 't clavi quatre raormas 
y t' ompli 'Is nassos de sanch 
y t' ensenyi à no burlarte 
d' un home à qui vas jurar 
amor etern sota 'Is porxos 
de la ermita de Sant P a u ? . . -
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D' BSCÜLPTÜRA (per R . A t c h é ) 

Projecte de monument a l e g ó r i c h . 
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Com es natural , a l veure's descuberta,lanoya procura arreglar la cosa 
negant lo que 1' altre acaba de sentir y tornant à albardar al pobre ena
morat com j a anteriorment v a albardarlo sota 'Is ponos de referència . 

L a escena, amorosa à tot drap, ha de finalisar ab un repicament de pa-
rauias viu, t r e m o l ó s , epi lépt ich; una espèc ie de mart in ica en vers. Per 
exemple: 

—«Vé '1 parel. . . 
—iMacatxo! 

—iRet írat l . . . 
—[Cor meu! 

— T ' adoro... 
—jDe veras? 

— h o duptas? 
— J a 't crech. 

—No 't torbis. 
—Abràssam. 

—Té, y vés ten l . . . 
—lEstrenyl 

—jMa vida! 
—jMa glorial 

— A m à g a t l — 
—|Adeul...B 

Desaparescut el jove, entra en escena el gneto, que vé de ciutat y, ma
l i c i ó s com ell sol, diu à la noya que l i ha semblat sentiria enrahonar ab 
a l g ú . 

—"Sí; parlava ab el gosset. 
[Es tan dòci l , pobra bestial • 
—iHónt es? 

—Se 'n ha anat saltant 
cap al r e c ó de las bledas.. 

r e s p ó n la grandissima embustera, sense mirar que ab aquellas paraulas 
tracta d' animal al seu ignocent fulano. 

C r e y é n t s e l a ó no creyént se la , que a ixó no arriba à aclarirse, el pare 
deixa el gos de banda y explica k la noya lo qu' e s t à succehïnt . "A ciutat— 
ii diu—m' han demanat l a teva m à , y com que jo sò l s desitjo veure't felís, 
1' he concedida sobre la marxa.,, 

D i à l e c h ab ribets de disputa: 

—"iiY qui es aquest bon senyor? 
— E l viudo del Màs Fandango. 
—iJesús, Maria, Joseph! 
—No riguis, qu' es un ricatxo 
que 't v e s t i r à tota d' or. 
— S i té setanta anys, de passol... 
— f Y qué?.. . L a gallina vella 
es ia que fà millor caldo.n 

A pesar del caldo, la noya no 's convens. Y raentres el coro de vehins— 
que ha sortit, en part atret pels crits de pare y filla, en part perquè '1 segon 
apunte l i ha donat 1' ordre—lamenta en temps de vals la v io lènc ia de que 
e s t à sent v í c t i m a la bordegassa, aquesta declara a l papay que avans que 
resignarse à ser l a muller d' un trasto tan corcat com el que volen endos-
sarl i , c o m p r a r à un patr ïcó de sal-fumant y farà un estropici. 

Pero '1 pare se 'n riu d' aquesta amenassa. 
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UN BFBCTE DE CONIÜALLDM. (Fotografia de F . Ba l l e l l ) 

E l d ich de Barcelona. 

—"{Tú matarte?.. . J a s a b é m 
lo molt que t' agrada '1 viure. 
—iSAl Pues, preparis à riure. 
—Bél . . . S i hem de riure, r iurém.n 

Y pronunciada aquesta terrible sentencia, el vel l í& mutis pel foro y '1 
coro se 'n va per la dreta cantant ab veu misteriosa, 

"iPobra, pobra noya!... 
iQuín, quin disgust té!,„ 

en el precís moment en que apareix per l a esquerra 1' hereu Prats . 
• iCom 1' anell a l ditl 

tQué ha de fer l a infel ís , posada entre un enamorat de bona fe pero m é s 
pobre que una rata , un vellot x a c r ó s y carregat d' unsas y un g a l à n jove 
espléndit y decidit, encare que mal intencionat? 

Lo que fan totas las donzellas sense senderi: entregarse al menos dig
ne, y surti lo que surti. 

L a fuga, després d' una ràp ida e x p o s i c i ó de las circunstancias que l a 
motivan, queda concertada en pocas paranlas. 

—"Quan la fosca els camps cubreixi, 

(diu el c a l a v e r ó n de 'n P r a t s , Uepantse dissimuladament els bigotis,) 

t o c a r é m el dos d' aquí , 
—£En automóv i l? 

— l E n burro! 
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E s massa estret el c a m í . 
— ( E n qufn punt hem de trobarnos? 
C a l que 'ns entenguém- ben bé. 
—Tens rahó: vina, reyneta. 
A r a te V e n s e n y a r é . , 

» 

Preparada a i x í s la t rama y dibuixats els tipos ab la prec i s ió que acabo 
de ferho, serfa, jove inexpert y a m b i c i ó s , superfluitat imperdonable seguir 
dictante l letra per l letra las s u b s e g ü e n t s escenas de I' obra fins arribar al 
desenl làs , que tú à bon segur tens j a conjuminat fà rato. D e s e n l l à s per 
cert ben boních y d' electe casi casi infalible, {veritat? 

Ab quatre Uneas sumarias pot dissenyarse. 
A1' hora convinguda, cantant un nocturna 6 una p legar ia ben patèt ica , 

la noya 's deixa caure en el Uoch designat. Pero no es 1' hereu Prats el 
quf a l l í la espera, s i n ó 1'altre, 1'enamorat pobre, que arrupit darrera d' 
un arbre els ha sentit preparar la fuga y ha comparegut à la cita ab un 
burro y nn punyal, resolt & cometre un crim y à segrestar í la mossa. 

Afortunadament per tots, e s t à aquesta tan trastornada y es tan espes
sa la negror de l a nit, que pren al pobre xicot pel hereu Prats y puja con
fiadament à la gropa de la bès t i a , ben lluny de imaginarse que '1 qui se la 
e s t à enduhent es el c a n d o r ó s pageset, v í c t i m a , fins aquell instant, de las 
sevas coqueter ías . 

E n quant al hereu, j a 's pot calcular lo que li passa. Arribat ab fatal 
re tràs a l Uoch ahont ha d' esperarlola aixelabrada donzella, sent una veu 
que li dona 1' alto. 

—"iQuí sou? 
—Soch en Prats , hermosa. 

D ó n a m la mà! . . . 
- T é , t é y té l . . .„ 

Y junt ab aquest t é y té, cau sobre las sevas costellas una pluja de ga 
rrotadas, suministradas pel papay, quf, avisat per la criada, ha corregut 
desolat al Uoch d' autos, confiant, \ l ' infelisl, arribarhi à temps pera impe
dir la fuga de la noya, que rato hà trota dressera aval l en companyia del 
pretendent ni ímero bú. 

Aquí tens, lector inexpert, el p a t r ó ab arreglo al qual pots escriure 
tants anys y tantas comedias com vulguis. E l tema ha de ser sempre '1 
mateix; las variants quedan al teu capritxo. 

E n un' a l tra c o m è d i a , el pare—verbi g r à c i a — p o t ser mare; l' enamorat 
pobre, un soldat que torna ab V absoluta; el galan conquistador, un semi
narista que té ganas de penjar els hàbi t s ; el burro, una bicicleta de dos 
assientos... Tot a i x ó , naturalment, amenisat ab el seu cake-Tualk, la seva 
matchicha, la seva e x h i b i c i ó de plasticitats.. . de c o t ó fluix y mallas de co
lor de rosa. 

—Pero'1 públ ich—diràs tú—obsequiat sempre ab la mateixa farsa ^no 
compendrà qu' e s t à n burlantse d' ell y a c a b a r à per aburrirse?... 

—No ho creguis. Vint anys d' èxit constant y sempre creixent demos-
tran que '1 públ ich s' ho empassa tot. 

Y en úl t im resultat, s i efectivament arriba à aburrirse, íqué? 
Mentres, à pesar d' a i x ó , vaj i a l teatro y tú cobris bons trimestres, 

[valent cuydado ha de donarte el seu aburritnentl 
MAIIAS BONAFÉ 
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F R A G M E N T 
( D ! CNA NOVELA IKÉDITA) 

V 

—Un, dos, tres... trico, trico, trico.. . Un, dos, tres. . . Me'n i r é à las A m é -
ricas. . . Quedarme aquí, no, no, fóra ella.. . Doscents de la casa , doscents 
de ia vinya, quatre cents... Me'n s o b r a r à n . . . U n , dos, tres,trico, trico,tres. . . 

Remenava' l foch ab els molls: el caliu r e s p l a n d í a intensament per un 
instant y quan sa vivor minvava, '1 pobre home tornava à l ' i n c o h e r è n c i a 
tormentosa de sos pensaments y al martelleig del trico-trico que havia 
cantat el baylet sota la finestra. 

E s t a v a tot sol en aquell r e c ó de l lar, hont semblava que 1' haguessen 
confinat els estranys ó la seva mateixa pena. 

Havent sopat, quan arribaren las vetlladoras, v o l í a n que se 'n a n é s à 
jaure. E l l s 'hi n e g à resoltament. 

—;No veus que no e s t à s per res, home?... Ves, ves à descansar, que 
semblas finatl 
. —No... deixeume, deixeume... 

Y 's r e f u g i à vora '1 foch, arrupit en l a cadira petita. 
E l caputxí de l l au tó cremava sobre la pastera y sa faroneta en forma 

de cresta, era blava en la base y groga en las punxas. 
E n aquella mit ja claretat de l a pessa, 1' home tenia un ayre estrany, 

barreja d'ayre de boig y de presoner. E n una senmana havia perdut las 
carns, las calsas se h escorrian araalnchs ava l l y tenia la cara de color de 
pruna, com la Xerichs . 

Aquesta y l ' a l t ra do
na que s' hav ia ofert 
vetl la van 1' agonia apa
gada de l a Marieta, ai-
xancarradas s o b r e '1 
braser, ab las faldillas 
à mitja cama y '1 moca
dor d' abrich i las es-
patllas. 

—Filla,—deya l a Xe 
richs—quan jo vaig veu
re que natxava '1 nen, 
hi corro, 1' arreplego 

- pels cabells y si '1 seu 
home no surt, 1' hauria 
deixada m é s plomada 
que '1 gall de Nadal. 

—Ets massa promp
ta , tu . . . - f eu 1' altra do
na, fatigada. 

—No ho vull que nin
g ú me las toqui à las f a-
milias {estàs? J a t inch 
jo prou bonàs mans per 

—Escolt i , g u a r d i à ; i v o l fer V obsequi de d i rme q u è es adressarlas.. . 
a ixé? . . . Jo crech que cada dia m ' enret i ran m é s la ca- Tocaren horas 

—Para m i que es cosa de D. Teodoro BarAn, que le ~ i L a s dugas , tot 
quiere í V d . haoer caer para ponerse í l . . . just? 

A L PLA DE LAS COMEDIAS (per P icaro l ) 
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LA CABTA ADORADA (per L . Alegret) 

—Qu' es t r anqu i l el meu car té l 
P rou 50b que una s desespera, 
pero el l c à , . . . t é , . . . com s i r i 
Ivioga x e r r à ab la portera! 

—Me sembla que sí . . . 
- V a i g - à donar una vis

ta...—y la vehina s' a ixecà , 
badallant, y entrà à 1' ar-
coba. 

—tQué m' hi dius? — l i 
p r e g u n t à l a Xerichs, al 
sortir. 

—Encare n' hi ha per es
tona. Si m'ho h a g u é s s i u dit 
que no estava à punt, m' 
hauria portat l a mitja . 
Tinch una son! 

—Dorm, si vols; jo pas
s a r é '1 rosari per la Marie
ta—feu el xiulet insinuant 
de la Xer ichs . 

L a vehina s' acomodà 
dins son mocador d'abrich 
com dins d'un estotx, p legà 
'Is brassos, encauhà la bar
ba y à la poca estona bufa
v a reposadament. 

L a Xerichs s" a ixecà y 
donà un vol per la pessa, 
visurantho tot. 

Sobre la calaixera hi ha
via una sucrera mitja de 
sucre y se 'n cruspí ab lles-
tesa dugas culleradas; en 
una reconera de 1' arcoba 
trobà un didal y '1 feu se
guir; a i x e c à '1 cap y arre-
b a s s à d' una estirada la 
borla de la pileta d' aygua 
beneyta... Acabat el resse-
gui tor í de la cambra s'ado
n à del mocador de butxaca 
que l i havia relliscat del 
devantal à l a vehina, ca-
yentli sobre la copa del 
braser, y '1 cullí amatenta. 

Se 'n entomava à la ca
dira quan li v i n g u é un pen
sament. G u a y t à ab un ull 
mitj cluch à la vehina; 
aquesta dormia de gana... 

L a Xerichs baixà 1' es
ca la de puntetas y se 'n anà 
à l a cuyna. E n Fe l iu , arru
pit vora la l lar, s'havia en-
condormit t a m b é , rendit de 
tant escoltar el xip-y-xap-
de la pluja sobre l1 acera y 
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UN ÈXIT CINBMATOGHXFICH (per Picarol) 

R A C I O N S S O S R t 
casos vius 

— C o m q u e v e i g q u e d i u o p e r n c i ó n s s o b r e c o s s o s v i u s . . . 
— B i e n , m u i e r , p e r o n o s e t r a t a d e e s a s o p e r a d o n e s q u e t ú t e 

i m a g i n e s . 

'1 trico-trico en 
son cervell. 

L a X e r i c h s 
obrí la pastera y 
's l l e scà pà; abas
tà un gotet de l a 
lleixa y t r a g u é 
del armari una 
ampolleta de ví 
ranci que havia 
anat à comprar 
per la malalta. . . 
Ab tot y '1 comp
te que parava , 
com que era tan 
alienada, a l abo
car el ví, donà un 
cop d' ampolla à 
la vora del got y 
en Fel iu badà 'Is 
nlls. 

lAy, .f i l l l-ex-
c l a m à l a Xerichs 
ab sa volubilitat 
de garr ich-gar-
r a c h , — p r e n c h 
una caixalada perquè 'm venia un desmayl.. . 

E n Fe l iu tornà à girarse indiferent y 's posà à inquietar lo caliu tot p l í 
de cendra. 

—Me 'n i ré à las A m é r i c a s . . . No m'h i vull estar aquí sens ella...—pen
sava distretament. 

L a s balas de ferro dels polsers s ' h a v í a n al largat y l i feyan com una 
barra travessera dins de l a closca. 

• 

V I 
—(Feliu, Fel iu! . . . [ P u j a ! ! - c r i d à al cap de l 'escala la ven precipitada de 

la vehina; y aquesta, d'una correguda, se 'n e n t o r n à à la cambra. 
En Fe l iu v a adressarse a u t o m à t i c a m e n t , com un ninot de capsa de sor

presa; un espelmament infinit se h pintà en l a cara y un snhor fret l ' inondà 
de cap à peus. T i n g u é que reunir tot son coratge pera pujar l 'escala. 

—Si vols véure la finar... F a ' l s bada l l s . . .—murmurà la vehina, apar-
tantse respectuosament del capsal del llit pera ferli lloch. 

Moltas horas ha qu' en F e l i u las esperava aquellas paraulas: pero, a l 
oirlas, l i feren un efecte tot diferent del que 's creya que l i farian. Sent í 
que ellas l i r o m p í a n un oprimidor l l í g à m intern y que la pena de tots 
aquells d ías queya pesadament de son ser, com una roca despresa dels 
cims, que rodo lés montanya aval l . 

— i J a e s tà !—semblà dirli 1" es tranya s e n s a c i ó de benestar que l ' ínvadí . 
—Ja no pat irà m é s aquesta pobra dona estimada!...—y se la mirava, ab l a s 
ninetas fixas, dolsament, dolsament... Pero de repent, quan menys s' ho 
esperava, l i fugi tota la tranquilitat. L a s camas de l a moribonda s ' h a v í a n 
estirat imperceptiblement sota 1 Uensol; ell t irà '1 cap enrera, com un ne
dador que s ' o f e g u é s y a i x e c à 'Is brassos desesperadament rompent en 
grans sanglots. 
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ÍGDAI. RBMKV, DISTINTS EPKCTES ( p e r P icaro l ) 

L 

— J o t e m a més p a n x a q u e v o s t í y p u j a n t a l T i b i d a b o j a v e u c ó m m ' h e t o r n a t 
- L í o n c h s j o c a d a d i a m h i e n g r e i x o m é s y f a i g e l m a t e i x c a m i , a b l a s o l a d i f e 

q u e h i p u j o a b e l F u n i c u l a r y a l s e r 4 d a l t m ' h i c l a v o u n d i n a r d e d u r o . 
d i f e r e n c i a 
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—lA Deu m e r c è que se l i ha trencat el cor!.,.—feu la vehina conmogu-
da, y aturant ab un gest à la Xer ichs , que anava per amonestarlo, a f eg í : 
—Deixa'l esbravar, jpobretl... Me feya una pena veure'l tan aturat tots 
aquests díasl 

Y , agafantlo per las espatllas, l1 e m p e n y é fins à una cadira y '1 feu seu
re: ell posà 'I cap en mitj dels genolls y aguantantse'l estretament s e g u í 
plorant com una criatura. 

Alashoras las donas posaren la bugía davant del nàs de l a Marieta: l a 
faror no t r e m o l à gens ni mica; aixecaren el cos del llit y '1 cap c a y g u é per 
son pes endavant, com el batall d'un pica-porta: l i palparen els peus, eran 
ben frets... 

—jDeu 1' haja perdonadal. . .—Y d' un cop de m à v i g o r ó s , l a vehina tirà 
tot lo del llit cap als peus, descobrent el cadavre pera vestirlo avants no 
s ' e n r a m p é s . 

Qnan, acabada la fúnebre tasca, 's rentava las mans ab vinagre en l a 
saleta, l a vehina feu TJU estornut. 

— M ' h a u r é e n c o s t i p a t l . . . - Y ' s pa lpà la butxaca, p r e g u n t a n t : — i Q u é 
m'he fet del mocador?... ^No l'has pas vist, Xerichs? 

—|Ay, nól . . . [Deu me mati l . . . 
— L ' hauré deixat à casa—y, agenollantse als peus del l l it , e n c o m a n à à 

Deu 1' àn ima de la difunta. 
VÍCTOR CATALÀ 

R A P S Ò D I A 

(Pera l a senyora mestra de Sant J o a n D e s p í , D . * Gabrie la F . de Per ich) . 

Tot sol; la fantasia 
rublerta d ' i lus ións y d' esperansas, 
camina à la ventura ardit poeta 
de cor obert y gran y à n i m a eleta. 
A l cim de tot, bell cim, la Creu excelsa, 
capdal senyera del h u m à llinatge, 

l i s igna redemptora 
d'un m é s enl là infinit que sempre dura 
l a Veritat suprema y la ventura. 

L a Cari tat , hermosa 
- . virtut de cels y terra , 

aixampla m é s son pit que l i esbatega 
de generositat a l impuls noble; 

Amor, l 'espill c lar íss im 
del Tot que ab la mirada 'Is m ó n s abarca 

fonent las rassas totas 
de l'un y altre hemisferi en una sola, 

l ' endú per las serenas 
r e g i ó n s d'eterna pau y benhauransa. 

L 'augus ta Poesia 
que dolsament destria cants y somnis, 
germana de las Art s com bona amiga 
del benehit traball y l' a l ta c iènc ia , 
l i presta hermosament las blancas alas 
mostrantli a l l larch camí superbas galas. 

E n mitj del bosch, aromas, armonias, 
f e r é s t e g a s baladas 

de nobles paladins de cor m a g n à n i m , 
paraula d'or y voluntat de ferro; 

12 
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cansóns d' amor, rondallas misteriosas 
de damas encantadas, 

estoig magníf ich de virtuts excelsas; 
en la r ï e n t a vall echos difusos 

follias y corrandas, 
r e s s ò de tradicions fillas del poble; 
murmuri de fontanas argentinas, 
remors de rierols y torrenteras 
que arrasan amatents camps y praderas. 
A l senyalar abrupte en l 'a l ta serra 
batuda eternament pel vent indòmit , 

clamors, gemechs y queizas, 
fat íd icas Uegendas y complantas 
qu' en la deserta afrau glosan las bruixas 
al ayre destrenant llurs cabelleras, 
ó gorga avall las fadas peregrinas 
arrossegant llurs vestas diamantinas. 
A dalt de las montanyas espadadas 
la quietut solemne, magestuosa, 

descapdellant centurias; 
en lo p r e g ó n del mar, negres abismes 
que engolan continents y pobles dragan, 
sospirs de las ondinas, t e r r a t r è m o l s , 
cruixits d' osseras de titans y monstres 
que la i ra divinal c o l g à per sempre, 
horribles alarits, ronchs de venjansa, 
canturias de sirenas temptadoras, 
udols de guerra, idilis, elegias... 

L a calma y l a tempura 
mira l l de l a ex i s t ènc ia amarga y dura. . . 
Y en l luyta per la santa independènc ia 
del pensament ardit que amunt flameja, 

seguint via '1 cantayre, 
recobra nova fé en l a tasca ruda 
de redimir els pobles y las rassas 
que enfront de la opres s ió y l a t irania 

ó la i gnorànc ia estulta, 
à trossos van desfent l 'argol la f érrea 
donant al m ó n enter un alt exemple 
de fortalesa c ív ica y bon temple. 
L a P à t r i a sempre forta en mitj del hórrit 
bramul de l a discòrdia malehida 
passant com mala ratxa atiadora 

d'un infernal incendi, 
l i diu à muda veu: "per sempre estima'm, 

Jne viu en l'Infinit qui en aras mlas 
errama g e n e r ó s la janch vermella 

y troba en son darrer sublim desvari 
l ' è t e r inmens per g lor iós sudariIB 

J . BAUCBLLS PRAT 

UN FAVOR D' AMICH 

L a causa del ma l humor constant del Enrich ningú may havia pogut 
esbrinaria. E l negoci l i anava forsa millor de lo que un home, poch ambi
c iós com ell , podia desitjar; tenia una dona hermoslssima que tothom li 
envejava y que, malgrat miraria tots els homes ab ulls cobdiciosos, era 
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m é s recatada que desitjada; gosa
v a d' una salufrobusta, tan à pro-
ba de tot, que havia resistit sense 
aver ías una joventut esbojarrada 
y disbauxera; era volgut de to
thom per son c a r à c t e r s i m p à t i c h 
y la bonesa a t r a c t í v o l a que reflec-
tava sa mirada franca y Ueal. 
íQuIn podia é s s e r el motiu que 'I 
privava de son natural bon hu
mor, sobre tot quan a l g ú l i enve
java la felicitat de possehir una 
dona tan hermosa com la Llnisa? 

Perquè la Llu i sa era verdade-
rament una dona escepcional. T e 
nia vintidós anys, de bona mida y 
ab uns contorns fortament accen
tuats; vestia ab senzilla e l e g à n 
cia , mirava sense p r o v o c a c i ó , 
creuhava 'Is carrers l leugera y 
gens fresossa, ab el mohiment 
suau y cadenc iós d' una patinado
ra;, semblava que v o l g u é s passar 
llisquenta y desaparcebuda, pero 

XISTO D' AKFirBATEE (per J . Robert) 

EXPOSITORS CASBAsaEjATs(per L l . B a g a r f a ) 

l is ,** 

V e a , t a n b o n i c h q u ' e s a q u e l l a s e p a s t u r a n t , 
y n a m e 1 h a n a d m í s . 

— N o h i p e n s i » mis, h o m e . S a b s q u i p o t a 
f e r ? , . . E n v i a r l o & l a E x p o s i c i ó d e A u t o - r e t r a t o s . 

— V e a q u i n a p r e g u n t a ! i e n q u i s e 
s e m b l a n a q u e s t s c a n t a n t s a l s n o s 

t r e s m a s o v e r s ? . . . N o h i c a i c h . 
— S I , d o n a . . . E n q u e d e t a n t e n 

t a n t e n s e n v í a n a l g u n g a l l . 

no evitava que tothom la mi
rés ab intensitat a l v é u r e l a ve
nir y t o m b é s el cap al haver 
passat, ells ab bestial golafre
ria , y el las ab admiradora en
veja; n i n g ú s' atrevia & insi-
nuac ións de cert genre, perquè 
& tots contenia la fama de vir
tuosa y fidel de que gosava 
justament l'esposa del E n r i c h . 

.% 
F e y a tres anys qu' eran ca

sats 1' E n r i c h y la Llu i sa y la 
naturalesa no havia volgut ale
g r a r el niu d' aquella parella 
ab els fruyts saborosos del 
amor fecond. L a L l u i s a no 
semblava tenirne sentiment, y 
si alguna volta entre amigas 
se 'n feya conversa, arronsava 
las espatllas y mirava de una 
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manera indiferent, ignocentona y que lcóm admirativa, com s i s e r v é s ea-
care l a i g n o r à n c i a dels dotze anys. A l E n r i c h no podia par làrse l i de cria-
tnras, ni podia veure que al seu davant s è 'Is fessin petons y manyague-
r ías ; se posava frisós y no feya cap esfors per' amagar un neguit y un 
mal humor que '1 feya esdevenir à voltas intolerable; sobre tot no podia 
sufrir cap broma, per ignocent que fós , sobre l a infeconditat de son ma
trimoni- haguera renyit ab el millor de sos amichs si , ni en broma, l i ha
g u é s dit xorch. 

i 16 ME L' BNCENDRAS... (per L i Alegret ) 

— N o y a , a b a i x d d e l s c i g a r r o s 
p a s s a i g u a l q u e a b e l s a m o r s ; 

a i n o s ' e n c e n e n c o n f o r m e , 
a v i a t s - a p a g a n y . . . l a d i ó a l 
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L a vella amistat que tenia ab 1' Enr ich y la L l u i s a feya que jo p o g u é s 
entrar à tothora à casa seva, y fins algunas voltas m' hi havia quedat à 
dinar; d'igual modo ells v e n í a n à casa ab cordial franquesa y 's quedavan 
à menjar si a ix í 'Is pla via. Malgrat aquesta intimitat may havia pogut es
brinar el perquè del mal humor del Enr ich , ma l humor que havia comensat 
í demostrar als pochs días de casat, que l i durava encare y que anava en 
constant crescendo. May havia sigut testimoni dc cap escena violent. E l 
matrimoni vivia en complerta armonfa. L ' única cosa que haguera pogut 
notar un d' aquests que tot ho reparan, era que 1' E n r i c h quan parlava à 
la seva dona ho feya ab apassionada v e h e m è n c i a y la Llu i sa l i responia 
ab intatxable c o r r e c c i ó , ab modulac ións de veu exquisidas, pero sense vi-
bracións an ímicas . A la veu del Enr ich s' hi coneixia l' estrebada dels ner
vis; la veu de l a L l u i s a obehía dòci l els dictats del cervell . 

* 
• * 

May 1' havia vista tan e sp lènd idament hermosa com aquella nit. Jo no 
s é com anava pentinada y com anava vestida que no 'm semblava, pas es
tar en aquell palco al costat de l a bona amiga L lu i sa ; potser V ambient 
tebi del teatro donava distinta co lorac ió à sa pell fina, rosada y borriso-
lenca com pell de p r é s s e c h ; qui sab si eran els llums e l é c t r i c h s quins re-
flectintse en sas ninas donavan à sos hermosos ulls aquell espurneig embo-
gidor; no s é si era 1" ayre enrarit de la sa la lo que l i feya tenir la boca 
oberta respirant ab una sovintesa parescuda à fadich sensual. L o cert es 
es que vaig olvidar un moment que aquella dona era la L l u i s a , que al al
tre costat hi tenia al meu amich E n r i c h , y mirantla no s é de quin modo 
que va enrogiria, vaig acostar atrevidament mon peuhet dret à son peu es
querra, y fent com si m" i n t e r e s s é s e x t r a o r d i n à r i a m e n t lo que passava en 
escena vaig apoyarme al avantpit del palco oprimint ab el colze '1 colze 
d' ella. No v a apartar ni el peu ni el colze. 

.% 
Havia comensat una bojeria y las circustancias m' ajudavan à consu

maria. A l comensar el darrer acte van portar un recado pera l ' E n r i c h . 
Per una cosa urgentissima havia de sortir del teatro. 

—Fesme un favor, Jespns—va dirme.—Si al acabar la funció no he tor
nat, acompanya la Llu i sa à casa 

—lOh, si vo l s l . . .—digué la L l u i s a mitj alsantse. 
—No, no; no tindria temps d' acompanyarte. No puch perdre un mo

ment. Adeu. 
—Adeu, v a i g dir jo—y per afegir alguna cosa, va ig preguntarli fingint 

un exagerat interès:—^No tens pas cap novetat? 
—No; no es res d ' i m p o r t à n c i a . F ins aviat . 
—No tardis, Enr i ch—digué el la . 
Y v à r e m quedar sols al palco. Ab la despedida al Enr ich haviam sepa

rat els colzes, mes no 'Is peus; a l tornar à mirar la funció v a i g intentar 
acostar de nou el colze, pero ella va retirarlo dissimuladament. V a i g 
apretar fort el peu sobre '1 d' ella. com renyantla per aquella d e m o s t r a c i ó 
esquiva; ella r e s t à ab el peu quiet. F o r a de m( y no sapiguent lo que 'm 
feya, vaig fer ab el peu sobre '1 seu peu totas aquellas amorositats d' ena
morat que saben ferse als dinou anys quan no hi ha altre medi de conver
sa, pero el la may va correspondre à mas d e m o s t r a c i ó n s . Un lleu tremolor 
de sas venas, l a rojor encesa de sas galtas y '1 pantcig m é s acentuat de 
son pit, m'indicava que l a sanch li saltava del cor ab m é s empenta que 
de cos túm. 
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V a acabarse la funció; V Enr ich no havia tornat encare y v à r e m sor
t ir junts del teatro. E l carrer era mal empedrat y vaig oferirli el bras qu' 
ella a c e p t à . L l a v o r s à cau d'orella, ab una veu suau y donant à las paran-
las m o d u l a c i ó n s de b è s , vessantne del cor una p a s s i ó nascuda de feya una 
hora pero qui sab si anys h à covada, va ig parlarl i d' amor. Jo no sé pas lo 
que vaig dirli . Sols recordo que 'Is dos escursavam el pas pera retardar 1' 
arribada à casa seva; que sempre vaig par lar jo sens que may me di
g u é s ella ni un mot; que tot sovint apretava son cos contra '1 meu y estre
nyia fortament el bras ab que la servava , com si busqués en mi un apoyo 
contra ml; que alguna volta recl inà son capet xardorós sobre '1 meu front 
abrusat per la febre, com si defall ís; y que al arribar à la porta de sa casa, 
quan borratxo de p a s s i ó anava à posar els meus Uabis sobre 'Is seus que 
s' entreobrian voluptuoses pera rébre' ls , va a p a r è i x e r 1' Enr ich al cap del 
carrer . V à r e m deslligarnos de brasy esperarem i l a porta 1' arribada del 
E n r i c h , que v a donarme las gracias y després de despedimos afectaosa-
ment ells entraren à casa seva y jo vaig donar un parell d' horas de 
vols ó là ventura pels carrers m é s solitaris, buscant en la frescor de la 
nit 1' esma y l a serenitat que havia perdut. 

« 
* • 

Com per e n c í s ha desaparescut el mal humor del E n r i c h . Si l i parlan de 
la seva Llu i sa somriu a g r a d ó s y l i espurnan de joya 'Is ulls, S' ha tornat 
f e s t ó s ab las criaturas y l i plau parlar de fills y de feconditats. L a veu de 
la L l u i s a al parlar ab 1' E n r i c h t é j a v ibracións nerviosas y accents de pas
s ió; c lava sos herraosos ulls als del Enr ich com si e s t i g u é s assedegada de 
las miradas ardents del seu home. E s una t r a n s f o r m a c i ó complerta la que 
ha sufert el temperament de la Llu i sa y 1' humor del E n r i c h . 

JEPH DE JESPUS 

L' ART Y L A DEMOCRÀCIA 

(Fragment i n è d i t d ' u n a Conferencia a l Ateneo I g u a l a d i de l a Classe 
Obrera). 

Cada vegada sembla que 'ns a c o s t é m m é s à n' aqueixa d i sseminac ió del 
benestar materia l y moral, fent que 'Is goigs y las cosas qu' eran patri
moni d' uns quants privilegiats entrin à é s s e r del domini de tots. Aixó 
constituheix la vera d e m oc r àc i a , la que traballa pera procurar lo millor 
al major n ú m e r o , cada volta ab menos esfors; l a que proporciona als des
heretats lo que fins ara era un bé exc luss íu dels richs y dels poderosos. 

L a c i ènc ia , ab sos descubriments, es la que realisa '1 miracle, posant 
els fruyts de la cultura y del avens à la d i spos ic ió de tots els homes, per 
insignificants que siguin. Avants el llibre era una cosa de luxo; un manus
crit ó un c ó d i c e era com una joya que 1' havian pochs. V i n g u é l a imprenta 
y '1 llibre 's feu accessible à tots, com la pluja y el sol. L a s estofas de llana 
y seda no 's feyan pels pobres, y la indústria avuy las ha abaratidas y son 
d ' ú s general. Avuy l ' obrer va interiorment m é s ben abrigat que 'Is an-
tichs senyors. 

E l tren y el tranvfa proporcionan al m é s necessitat medis de viatje més 
ràpi t s y c ó m o d o s dels que tingueren els m é s grans Reys y Emperadors. 
A r a mateix l ' a c e t i l è , qu' es sens dupte una de las llums m é s hermosas que 
han existit, regna com l a llum d e m o c r à t i c a per excelencia; se produheix 
à la casa, s ' o b t é í una baratura sorprenent y i lumina las l lars m é s humils 
com may foren iluminats, en altres temps, els palaus dels senyors. 
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ESCENOGHAPÍA MODF.RsA (per 0 , Junyent) 

P r o j e c t e d e d e c o r a c i ó . 

E l salt d'aygua, ab el transport de la forsa e l è c t r i c a , retorna la indús
tria à la llar; j a novament els telers se mouben en las casas dels mateixos 
traballadors, preparant el jorn benhaurat en que cada home podrà é s s e r 
amo y obrer à la vegada. L a Societat A n ò n i m a , per medi de las acc ións , 
permet al petit participar dels beneficis dels grossos emprenedors. 

Tot a i x ò que son beneficis materials se corresponen t a m b é ab els grans 
avensos y ' l s goigs del esperit. E l C i n e m a t ò g r a f o dona ja al poble la sen
sació dels viatjes llunyans y la v i s i ó de las maravel las de l a naturalesa, 
mentres el fonògrafo porta als r e c ó n s m è s apartats las veus dels grans 
artistas y las c o m p o s i c i ò n s dels ex imís mestres que no sent ían m è s que 'Is 
públichs privilegiats. 

L a s modernas m a n i f e s t a c i ò n s del art s 'encaminan t a m b é en sentit de-
mocràt ich ó del goig de molts. Dintre del sigle xix las dugas forraas d'art 
mès originals han sigut las c o n s t r u c c i ò n s de ferro y la pintura de paisat je. 
Las construcc iòns de ferro, que ofereixen totas las perspectivas d'un art 
nou, s'aplican principalment a las cosas d ' ú s colectlu; als ponts de ferro
carril, à las e s t a c i ò n s monumentals, a ls mercats y à las Expos ic ións ; las 
sevas bellesas y sas h a r m ò n i c a s p r o p o r c i ó n s son exteriors y las fruheix l a 
vista de tothom. 

E l paisatje es una pintura essencialment moderna. Aquella ànima de 
las cosas, que cercavan els poetas de l'antigor, sembla que l 'hajan tro
bada els pintors moderns. L a figura humana constituheix l ' ideal de l a 
vella escola. E l paisatje no havfa constituhit may, per sí sol, una m a n i í e s -
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t a c i ó d'art. F o r a dels Samenchs (entre ells Ruysdael en primer terme) y 
dels francesos (Claudi de L o r e n a y Nicolau Poussin), els grans mestres 
quan no feyan interiors fastuosos y representaran sas imatjes en plena 
naturalesa eran inferiors. E l paisatje es una pintura particularista; com 
el g ó t i c h en arquitectura, es un mira l l de cada poble, per petit que sigui 
mostrant sempre un c a r à c t e r diferent. 

P e r a i x ó Catalunya, qu' es un poble particularista per excelencia, ha 
tingut tan bell estol de paisatjistas, que han donat una bona empenta à 
nostre renaixement. 

E l paisatje s'apodera de 1' à n i m a del terrer, mostra l a fesomia especial 
de las encontradas nadiuhas y porta '1 batech de la pàtr ia , a i x ó es, del lloch 
hont hem nascut. Veus aquí per qué '1 paisatje penetra m é s en el cor. del 
poble y l i dona un plaher espiritual; p e r q u è es l a bella r e p r e s e n t a c i ó de la 
naturalesa en que ha viscut y ab la que 's sent compenetrat. 

Malgrat é s s e r un art particularista el del paisatje, quan el tempera
ment d'un gran artista l 'arreplega y '1 fa traslluhir, entra en el patrimoni 
del art universal. E n l a figura no hem superat als antichs, mentres qu'en 
el paisatje som arribats à un perfeccionament ideal. L a fotografia ha aju
dat à l a p e r c e p c i ó de l a v i s ta humana, pero res h a pogut contra 1' obra 
del paisatjista, que semblava trobarse enfront d'un insuperable competir 
dor. A la fotografia l i manca aqueixa guspira divina que s ò l s se troba en 
l ' à n i m a del home, qu' es com l ' a l é creador y la fama inmortal que dona 
vida y c laror à las cosas materials . L a fotografia 'ns ofereix ei paisatje 
reflectat per una m à q u i n a insensible, y '1 quadro es el mateix paisatje vist 
al t r a v é s d'un' à n i m a vibrant. 

M'atreveixo à afirmar que '1 paisatje e s t à cridat poderosament à infil
trar en 1' à n i m a del poble el sentiment del art , aquell d ó l s sentiment que 
fen la superioritat de Grèc ia , à desvetllar l a percepc ió de l a bellesa y à 
extendre 'I gust p làs t i ch , qu' es un d ò del esperit. 

Tots hi tenim que trabal lar perquè '1 poble la capeixi la bellesa, perquè 
fruheixi 1' art que refina y educa l'esperit. H i h a que fer l ' a r t popular y 
democrà t i ch , acostantlo al poble, fent c r é i x e r els Museos y sovintejant las 
Expos i c ións , que son patrimonis a r t í s t i c h s colectius, hont l ' ar t ofereix els 
sens fruyts saborosos à las à n i m a s que fins a r a no 'Is han pogut tastar. 

FRBDERICH RAHOLA 

C E L Y T E R R A 
Dessota un cel plujós ab els ulls a l ce l ' 

mandrosament l a boyra s'arrossega. . . y I s fonolls en terra. 

L a boyra s ' e x t é n , y us heu de part í '1 petó 
dcpressa camina, com dugas bonàs germanas. 

ab sa capa gr i sa . els à n g e l s cantan. 
|Com plou! E l dia es trist en l lurs cants sento la veu 

y no tinch aprop meu res que 'm distrega, de ma estimada. 
ben sola al C a m a r i l E n las caras resplandents 
s 'estava la Verge . de las imatges 

Son esguard p ie tós trobo '1 rostre angelical 
y aquell rostre h e r m ó s de ma estimada, 
d'espiritualesa. Quan en layra 1 sacerdot 
de tu m'han parlat. l a forma s a c r a 
Y l a s6 adorat, a l bell mitj t 'hi cerco à tú , 
l ' à n i m a sospesa, [dona estimada! 
com un nou Rafel: E , JDST Y PASTOK 
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DESPRÉS DE L' ASSAMBLEA (per P icaro l ) 

L A V E R Q A O i 
E N l ^ A R C H 

L a t o r n a d a d e l v a l e n t . 
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UNA NOSA D E L A SOCIETAT 

E l senyor Gents es un b u r g è s que no c o m p r è n com en el mon pot have-
rhi aixelebrats. [Tant bé qu' estarfan els senyors Genissos si no fossin 
aquests e sguerra -cr ía s ! 

E s un home de cinquanta cinch ó xeixant' anys, de regular estatura y 
tragina una panxa que sembla un bombo. L a seva cara , rodanxona y fres
ca , es vulgar à tot serho; una d' aqueixas caras bonatxonas que, no obs
tant de ser rentista l' home, revelan clarament la seva procedència del dig-
nfssim ram de tenders. Vesteix bona roba, de magnifich tall, pero la Uu-
heix sense e l e g à n c i a , encare que 's nota en ell cert e m b r à s y una cruel 
v io lència de moviments per evitar arrugas al vestit; si un fil, una petita 
ploma, nn borra l ló de cendra de cigarro l i cau í l a roba, ell, sempre ama
tent, s' ho treu del damunt. E l senyor Genis diu que s' ha de ser curiós en 
l a roba, y un dia va tenir un disgust perquè un poca-latxa li contes tà que 
t a m b é se 'n havia de ser de conciencia. Adornan son ample pit duas her-
mosas cadenas d' or que, unidas per una anelleta, arrencan d' un trau de 
l" ermilla extenentse à dreta y esquerra fins & •parar als respectius butxa-
cons ahont hi restan empresonats, aquí '1 portamonedas, al là '1 rellotje. 
De l butxaconet de 1' americana, banda esquerra, surt la punta d'un moca-
doret de seda rosa planxat y colocat tan cuidadosament, que ni pintat. 

E l b u r g è s senyor Genis llegeix, assegut en una cadira, els colzes da
munt de la taula, las mans tapant abduas orellas. Son las deu del vespre. 
L a criada, que ab la excusa de comprar especias, vé de gar lar ab l ' adro
guer, passa pel menjador dihent que plovisqueja y fa fret. L ' a m o , ab cert 
ayre de congoixa, acosta l a cadira à un espléndit braser qual caliu va con
sumint trossets de pell de poma que aromatisan 1' espay y dolcifican la 
resp irac ió . 

E l mobiliari del menjador indica prou quin es el grau de gust artlstich 
y de confort del senyor Genis. Una alfombra usada cubreix 1' enrajolat. 
Diversos quadros que han costat sis vegadas m é s de lo que valen, decoran 
las parets empaperadas de dibuixos barruers de tons xillons. Un buffet 
adornat de pisa fina, copas y ampollas de cristall y una gran fruytera ple
na de fruyta, presideix la estancia. Una taula rodona cuberta per una fun
da xarolada, a l mitj , y una dotzena de cadiras ditas de Viena, completan el 
mobiliari. 

E l senyor Genis cont inúa llegint. 
Llegeix una novela de Juli Verne, no un llibre de candorós y senzill 

passatemps. Y en aquella nit freda y plujosa, després d' un sopar abun
dant y ben condimentat, y com p r o l e g ó m e n de vuyt horas de dormir tran
quil y sense interrupció , el petit industrial d' ahir, rentista avuy, experi
menta una s e n s a c i ó voluptuosa al assistir mentalment à las aventuras pe-
regrinas dels personatjes de la novela quals p à g i n a s recorran els seus ulls 
embotornats. 

Y es que no hi ha res tan agradable com l' evocar els frets polars, els 
viatjes à ignorats planetas, las excurs ións submarinas, quan, com el felis 
b u r g è s senyor Genis, un s' e s t à à caseta, lliure de las pr ivac ións y perills 
de la vida guanyada à póls , ab la muller al davant, ab el caixonet de picà-
dura habana damunt de la taula patriarcal , ab la filla fent puntas pel pro
pi ús y '1 fill estudiant la Uissó entre badall y badall de s ó n . 

E l senyor Genis es un d' aqueixos homes que 's diu d' ells que no fan 
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ÈPOCA ROMANTICA (per / . J u l i a n a ) 

" L a S e r c n a d a " 
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UN CASTELL DE CARTAS (per P icaro l ) 

— A p é r t a t , q u e b u f o l 
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mal al pà que menjan; apocat, m e t ó d i c h , de costums senzillas y va à mis
sa de nou tots els diumenges, mes que per d e v o c i ó , per rutina; es un d' 
aqueixos sérs que passan pel mon dels r ius y se 'n van sense haverse ente-
rat de las penas ni de las glorias que c o n t é l a vida. 

May ha sentit 1' amor vibrant ni h a experimentat odi intens; va & la 
seva, a l aument del seu capital , sense saber si ab aquesta fatlera fa mal 
ni si fa bé. E l l es i n c a p à s de cap impuls passional, y vegeta, com vegeta
ria un tocinet, en el sossego del seu primer pis, inspirantli un mistich ho
rror tot lo que signifiqui a g i t a c i ó ó moviment. E s tan ranci de cervell, qu' 
encare 's figura que, quan els obrers presentan una vaga, ho fan per gan
duleria, y no hi ha qui l i fassi compendre qu' es deguda í una dolorosa ne
cessitat. 

E l meu burgès es lector constant de! B r u s i ; aquella catxassa del f a m ó s 
diari al exposar els seus judicis, diu el senyor Genis qu'encaixa molt bé 
ab el seu madur temperament, y no tingueu por que may formi opinió sen
se haver consultat primer la de l a gaceta dels temps de las llumaneras. 
No es politich, perquè creu que l a po l í t i ca es una farsa, única cosa en que 
toca pilota; pero torna à ensenyar el l l au tó al afirmar qu' es maurista, 
perquè ha sentit dir qu' en M a u r a es I' home predestinat per acabar ab els 
aixelabrats socialistas, quins ab las se vas ximplerias de anar contra la 
propietat privada son una amenassa constant pera la tranquilitat social.. . 

Perquè '1 senyor Genis no pot sufrir el desordre. L i agafa mal de ven
tre cada vegada que recorda el dia en què anant à passeig per la R a m 
bla, 's v e g é sorprès per una m u n i ó de gent que Uensava [viscasl y [moris! 
seguits d' una carga de l a g u a r d i à civil y uns quants vidres trencats. E l 
pobre burgès apre tà à corre p lé . d' espant y d' ofech, y desde à las horas 
sent indignac ió fins pels gossos que burdan 6 I ladran. 

E l senyor Genis ha tancat el llibre y nota en sa persona un lleuger es-
borronament. jQué ha succehit? Que 'Is h é r o e s del llibre se troban en els 
mars glassats, sense recursos, abandonats en el l loch mis ter iós ahont se 
confonen y no funcionan las brújulas . [Oh, m à r t i r s de la ciència; vosal
tres, generosos, entregueu la vida pera proporcionar comoditats al home! 

E l rentista d' avuy, ahir tender, tros de c ó n i a m sempre, s' aixeca de la 
cadira, se frega un xich las mans, s 'est ira de brassos y de cos y 's dirigeix 
à I' arcoba ahont 1' espera un magn í f i ch llit que li ofereix la dormida tran-
quila, tot pensant que demà es el dia de ta l lar el cupó y qu' en Maura aca 
barà ab els aixelabrats. 

i Aquest es el senyor Genis, el tender d' ahir, el rentista d' avuy, la nosa 
dç sempre. ^No 1 coneixeu, amichs meus, a l senyor Genis? 

N. BASVSOCÍAS 

LA MORT D E L MUEZIN 

(RONDALLA POPULAR ARABE) 
I • . • • ' . ' 
| Se conta de 'n D j a (1) que sa casa n' era vehina de la mesquita. A l pun

tejar I' aurora, tots els dias, com de costum, el muezin anunciava la hora 
d'e la pregaria del mati . Quan l a mare de 'n D j a sentia la ven del muezin, 

(1) Es una espècie de bufó molt retret y celebrat en la literatura popular dels po
bles mussulmans. 
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DESPRÉS DR LA OVACIÓ (per Picaro l ) 

ni mii 
FON D A 

? — Q u i t o r m e n t a n o s a m a g a ! 
q u e n o c h e , v à l g a m e e l c i e l o ! 
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despertava a sen fill, y d' aquesta manera li trencava '1 s ò n , y en D j a fas
tiguejat y cansat d' aquella mús ica de cada dia, y j a no s' ho p o g u é treure 
més del cap, va pensar: mata al muezin, y la mare 't de ixarà tranquil y 
no vindrà à ferte la guitza com cada demat í . 

A negra nit se posa al aguayt, y a l é s s e r el muezin dalt del minaret, hi 
puja, el mata, l i tal la '1 cap, y 'I porta à sa mare, y l i diu: 

—Ara estigas tranquila. Tant tú com jo ens hem tret una pesadilla. 
—^Qué vols dir?—và fer ella. 
— L a pesadilla d' aixecarnos à punta de dia. 
—Pero explicat... 
Y ell que l i t ira '1 cap del muezin, y l i diu: 
—Té: aquí tens aquest cap qu' ha sigut l a nostra pesadilla al cridarnos 

cada nit y fernos aixecar à punta de dia. 
S a mare 's q u e d à com enza. P e n s à que l a famíl ia del muezin faria mans 

y m à n e g a s pera trobarne 1' assessi, y que 'n D j a ab sas lleugeresas y xinv. 
plerfas ell mateix se descubrir ía . Alashoras, el la l i d igué : 

— F i l l meu, posa '1 cap al m a g a t z é m , dé ixa l à un cantó , y no ho diguis 
pas à n ingú que tú 1' has mort, perquè 't m a t a r í a n . 

Y en D j a agafa '1 cap, el posa a l m a g a t z é m , y se 'n v à . 
No va tenir mandra sa mare, y compra un borrech, el degolla, y posa 

I cap del borrech a l m a g a t z é m , a l là ahont el seu fill hi havia deixat el del 
muezin. Y agafant el cap d1 aquest se 1' emporta y 1' enterra. 

E n D j a sort í y v a trobar un agombol de gent à la mesquita, després à 
l a famíl ia del mort boy plorant. Alguns deyan: " E s una cosa que no s' ex
plica; no havia passat may un cas semblant, de matar un muezin en el mi
naret y no poder descubrir al assessi . . E n D j a demana qu' es a l ló , y l a 
gent l i explica. 

E l l se dirigeix à n' als fills del difunt y els hi diu: 
— L a ma del assessi del vostre pare ha sigut guiada per A l a , 
L i demanan que digui qui 1' havia mort, y alashoras en D j a els conta '1 

. fet, els diu que ell era 1' assessi del muezin, que '1 cap el tenia à n' el ma
g a t z é m de casa seva, y que sa mare l i havia recomenat en gran manera 
de no dirne ni un mot à niuRú. E l s noys, d e s p r é s d' a i x ó , no duptaren de 
que ell era V assessi veritable, L i preguntaren ahont tenia '1 cap del seu 
pare assessinat. Y e l l els v a dir:—Veniu ab mi à casa. 

E n D j a hi encamina sos passos; els altres el segueixen y ab e l l entran 
à l a casa. 

E n Dja 's fica al m a g a t z é m , y com el m a g a t z é m era fosch vinga palpar 
y buscar per terra , fins que trobà '1 cap del borrech. Ment res el palpava, 
s' adonà de las banyas, y allavors va fer un crit de: "Fills del muezin.,, 

—Som a q u í - r e s p o n g u e r e n els altres desde fora del m a g a t z é m — e n l l e s 
teix y pór tans el cap. 

— E l cap del vostre pare te banyas, {sí ó no?—va tornar à dir en D j a 
desde dins 

A l sentir la pregunta, tothom s' enr iho là . L i digueren que '1 por té s , y 
va sortir ab el cap de borrech, y tots quedaren d1 a l ló m é s xasquejats. 
Alashoras l a mare de "n Dja "Is a v e r g o n y í , y d i g u é als fills del muezin: 

—No haviau pas de c r é u r e h o possible que un pobre beneyt com el meu 
fill h a g u é s donat la mort a l vostre pare. 

Y tothom se 'n t o r n à à casa seva, admirat de la bromada que 'Is havia 
fet el toca-campanas de 'n D j a . 

Traducc ió directa del drabe v u l g a r per 

J . VIDAL JUUBEHT 
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À ENTRADA D'ANY 

L L O S f l V O T I V f l 

Sía per vos :aquest flny Nou; caríssim, 

Ruba serena d'un bell jorn de glòria; 

Pòrtic frontal d'inconmovible temple, 

Pla'cid auguri. 

Sacra quietut en el redós pacífic 

L'anima vostra com un bàlsam ompli, 

Prodigues vessin sobre Vos les Hores 

Ombra propicia. 
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Girbal Jaume ( E . ) — E l fadrí de 

Verges 74 
Givanel ( J ) - Una nota de la 

ed ic ió cr í t i ca de T i r a n t lo 
B l a n c h 160 

Gomila fill ( S . ) - P o s t a d 'àni -
mas 36 

Guanyabens ( E . ) — E l g e r r o . 
T r a d . de Regnier . . . 29 

Guimerà ( À n g e l ) . — E l gran 
mol í . . . . . . . 101 

G u m à ( C . ) - L a m e n t a c i ó . . . 130 
18 
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Hereu d' Hor ta ( L ' ) . — L o que 
han dit molts sants. . • 22 

Jeph de J e s p u s . — U n favor 
d'amich 178 

Jul ià Pous (A.)—Engrunas. . 46 
Just y Pastor ( E . ) — C e l y t erra . 184 

L l a u n é (Pep).—Anar per l lana. 167 
Ll imoner (A.)—Amorosas. . 81 

Manau A v e l l a n e t ( L I . ) — L a s 
rosas del pastor 

March (A.)-Polvos miraculosos 
Marramau —De l a poca solta 

de la G r a m à t i c a . . 
Massip ( -Ramón)—Pensaments . 
Mata de Bosch (Maria)—Intima 

maternal 
Mayet.—Enfilall de besos . 
Mestres ( A p e l e s ) . — L ' e r m i t à . 

' » " E l s pardals 
Millà (L lu í s ) .—Fotograf ia mo

derna 49 
Mister Mix. - Pensaments . 
Morera y Gal ic ia ( M a g í ) . — L ' 

Angelus 56 
Muntaner ( J o r d i ) . — U n b o s s í 

d'autobiografia. . 

114 
120 

82 
156 

130 
38 
80 

127 

52 

151 

Nogueras Oller (R. )—Gelós ex
travagants 140 

Novellas de Molins (J.)—Mont
seny enca. . . . . . 1 6 4 

Oliva B r í d g m a n (J . ) - De l meu 
llibre 156 

P . del O.—Crònica del any. . 6 
P. h G - { M o d è s t i a ? . . . 1 4 2 
P. K . — L o que costa l a g l ò r i a . 66 
Pamonicas (R.)—Un consell. . 55 
Pegadella (Telesforo).—Vani

tat de vanitats . . . . 1 0 7 
Pons y Massaveu (J.)—Com s' 

ho manegan els homes . 39 

Pont y E s p a s a (J.)—Ser pare 
P u i g y Cassanyas (J . )—Els po 

bres. 

Rahola (Carles).—Idearium. 
Rahola (Freder i ch ) . - L ' Art 

la D e m o c r à c i a . . . 
Rahola (Víc tor ) .—La rondalla 

d'en F a l ó 
Ramon y Vidales (Ramon),— 

Just íc ia nova. . 
Redondo (Joan) —Retrat. . 
R e v o l t ó s (Marti)—Prometatje. 
Ribot y S e r r a (M.)—L'auca del 

bon viure. 
R i e r a Vda de E s c r i u (Dolors) 

—Ma c o n f e s s i ó . . . . 
R i e r a y B e r t r à n (J.)—Dnas 

faulas 
Riusech (M )—A una nina . 
R o s s e l l ó ( J . ) - A un amich . 
R o v i r a C , ( j . )—Acudit . . 

Salvador ( L I . G . ) - E l s de fora 
y els de dins. . 

S o l à (Andreu). — L a núvia . 
S taramsa (J.)—Filosofant. 

T a r r a t s (Joseph).—Coloqui pr i 
maveral 

T o m à s ySa lvany( Joan).—Idea 
lisme 

Ubach y Vinyeta ( F ) - ] V i s c a 
la patrial . . . 

Urrecha (Frederich).—Figuras 
de teatro 

Vidal (Romuald) . — L ' "último 
mono„ 

Vida l Jumbert ( F . ) — L a mort 
del m u e z í n . . . 

Vi laret ( E )—Nit d' agost . 
V ives y Borrel l (J.)—Anorrea

ment 

34 

102 

99 

182 

164 

92 
98 
48 

56 

48 

112 
23 

127 
158 

118 
132 

32 

124 

14 

189 
97 

37 
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t t m m í w m ^ í é 
Alarma.—Projecte de decora

ció 65 
Alegret ( L . ) —Comentant l a 

carta 125 
— L a carta adorada. . . 174 
— Tú me l ' e n c e n d r à s . . 180 

Atché (R.)—•P''0jecte de monu
ment 169 

Bagar ia (LI . )—Tentacións . . 108 
— Matrimoni es tèr i l . . . 108 
— Puede el baile continuar. 152 
— Expositors carbassejats. 179 

Brunet (LI . )—Estèt ica fisionó-
mica 24 

— Sports de moda . . 49 y 50 
— L a verdad en marcha. . 84 
— A p r o x i m a c i ó n s interpla-

netarias 93 
— Zoologia popular. . . 95 
— De guerra santa. . 116 y 117 
— L'e t erna pesadilla. . . 162 
— Refranís t i ca popular. . 162 

Cabrinety (J.) — D e c l a r a c i ó 
posta! 51 

Capnz.—Anteportada . . . 1 
— Vinyetas . . . . 2 , 8 y l 9 2 
— Portada 3 
— A l Concert de Bellas Arts 31 
— Del art ab r o d a s . . . 72 
— L a s e s l a c i ó n s . l 2 9 , 1 3 4 , 1 3 8 y l 4 1 

Cardunets (A.)—A Llavaneras . 74 
Casanovas{E) - iDíga l i barret!.. 23 
Cuchy (J )—Indecisió d'una ba

nyista 18 
— Patinant 67 
— E n una slreet de London. 71 

D i é g u e z . - C a p s a l e r a . . . 38 

E c h e n a í J ) - -Lal luyta dels cen
taures 19 

Escaler (Lambert).—Notas d' 
art decoratiu . . . . . 1 5 7 

Fabrés (Antoni).—La nit . . 47 
Foix (Mariano),-Unnusben fet. 17 

— Balls y balladors. . . 27 
— Modistetas 61 

Fo ix (Mariano).—Tornant de 
pasturar " . 62 

— E x c é s de cortesia. . . 70 
— Nos ab nos 82 
— Casat de fresch . . . 96 
— Senyals b a r o m é t r i c a s . . 105 
— Festas me fas 119 
— Extranyesas d' a q u e s t 

m ó n 155 
— E n t r e balladors . , . 1 6 6 

Ida.—Cercant l a l l ó g i c a . . . 40 
— Un martre de la causa 

matrimonial 111 

J . S.—Vinyetas. . . . 120 y 136 
Jou. — D e l concurs a e r o s t à -

tich 9 
— Concertista 22 
— M.11" Pl imsanlt . . . . 28 
— Un ref rà esguerrat . '. 54 
— L a s nenas d'avny. . . 55 
— Gente torera, . . . 1 1 3 
— E l s nous andares. . . 1 1 9 
— E l e g à n c i a 143 
— L a q ü e s t i ó marroquina . 152 

Jul iana.—Las tardes d'estiu al 
P a r c h 163 

— È p o c a r o m à n t i c a . . . 187 
Junyent (O.)—Projecte de de

c o r a c i ó . . . . •. . 1 8 3 

Marqués ( J . M.)—Un r e c ó del 
T e r 33 

Mas ( F )—Viatje de nuvis . . 42 
— A r t modern . . . . 43 

Mestres ( A p e l e s ) . — À n g e l s de 
Deu 146 à 151 

Miró (R )—Els urbans . . . 46 
— L ' a s c e n s i ó de don Prn-

dencio 110 
M o l i n a s ( P , ) — L a cantarella 

eterna 132 
Moragas.—Projecte de deco-

r a c i ó n s 65 

P e l l i c e r M o n s e n y (J . )—Els 
eterns badochs. . . . 15 

— De verano 83 
— Tornant de fira. . . . 109 
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P í g s . 

Picarol .—Cuberta 
— Davant del santoral. . 
— Una sortida y una en

trada. . . . . 
— G r a v e accident . 
— C o n s e q ü e n c i a s d e l a p o d a 
— Sant Antoni g lor iós . 
— Dos planetas que s'apro 

ximan, . . . . . 
— Un esperit cr í t i ch 
— Pescador de canya . 
— E l concurs de globos. 
— Verborrea pirotècnica . 

— Prempsa ut i l i tàr ia . . 
— Tipos c ó m i c h s . . 
— E n marxa 
— Teatro lerroui is ta . . 
— Poetayres premiats 
— Per la corrida electoral 
— A la E x p o s i c i ó . 
— Camí del sacrifici. . 
— E l s hors d'oeuvre de don 

Prudencio . . . . 
— Arribar à temps. 
— Suicidi honrós . . 
— Paraulas de consol . 
— - U n barbero sevillano. 
— A l P l a de las Comedias 
— Un è x i t c inematogràf ich 
— I g u a l r e m e y , distints 

efectes 
— D e s p r é s de l'Assamblea 
— ü n castell de cartas . 
— . D e s p r é s de 1' o v a c i ó . 

P i n ó s (J. )—Ètica social. . 
— L a sòr t de las personas 

Robert (J.)—Pa de cari tat . 

4 y 5 

6 
12 
16 
21 

35 
60 
69 
81 
98 
99 

100 
101 
103 
106 
109 
113 
114 

121 
123 
153 
159 
161 
173 
175 

176 
185 
188 
190 
97 

133 

58 

59 
70 
71 

143 
179 

87 

Robert (J . )—Diàlech de carreró 
— Home previngut. 
— Género ínfim. 
— Caps de casa. 
— Xiste d'anfiteatro. . . 

Rusinol (Santiago) —Sant Be
net de Bages E l Pat i . . 

— I d . — E l Claustre . . . 
— Id —Un r e c ó de poesia . 

Sancho.—Entre colegas. . . 44 
— Diumenge de rams . . 45 

Sardà (J-)—Puntayre catalana 145 
— ü n que ho e n t é n . . . 165 

Sc laus .—Órlas . . . . 57y l3I 
— Adorno 136 

Serra (Enrich) — L a l lànt ia . . 11 
— F l o r llatina . . . . 76 
— E n el pals de las Sabinas. 77 

Serra (V. )—A la Rambla de las 
F l o r s 167 

Solà —Una i n s t a n t à n e a . . . 13 
— E l a u t o m ó v i l m a m à . . 13 

Torent (E.)—Artistas de pas . 36 
— Costas, las de L e v a n í e . 75 

Urge l l (M.)—Solitut. . . . 1 2 2 

V à z q u e z (Nicanor) .—L' obrer 
del camp 53 

— Capas socials. . . . 91 
V i l a (Joan).—Messidor. . . 1 0 7 

F O T O G R A F I A 

Ballel l ( F . ) — U n efecte de con-
tra-llum. . . . . . 171 



Recomano als meus amables 
' favoreixedors la lectura de las 

següents pàginas. , 

LA ESQUELLA DE LA TORRATXA 
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Qui no anixiiGia-, 

no ven 

Jlforisme mercanlil 
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R E C O N S T I T U Y E N T E D E P R I M E R O R D E N 

APER1T1VO H1G1ÉN1CO 
Recomendado por toda la clase MÈDICA 

Dcpósitoi Bajada San Miguel, 1 — BARCELONA 
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D O L O R 
r e n i n à t í c h , í n f l a m a t o r i j n e m ó s 
Se cura ab el T ^ T T T T " A T , clue ab tan notable 
tan acreditat 4 ^ M " - " . X J èxit ven la conegu
da Farmàcia MARTÍNEZ, à mitj carrer de Robador, 
cantonada al de San Rafel, 2, BARCELONA. 

Fàbrica de Perfumeria 
— D E — 

José Seijas 
E S F E G I A L I D A - D 

EN TODA CL ASE DE 

A R T I C U L O S PARA PELÜQUEROS Y B A R R E R O S 
Perfumeria extranjera de todas marcas 

V E N T A S A L P O R M A Y O R Y M E N O R 

MANUFACTURA PAPERERA 
Llibres ratllats, fades, Mostruaris, Enquadernacións, etc. 

Daurats y Relleus 
Calendaris, Cromos y Cartells d' Anunci 

Papereria y Objectes d' escriptori 

B . O - A - S - A - I s T O V - A - S 

C O N D E D E L A S A L T O , 15, B A R C E L O N A 
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Trajes M o s à medida. . . . De 14 à 75 ptas. 
Id, id. íd. paranino. D e 2 ' 5 0 à 2 2 > 

Fachada Hospital, 127, B A R C E L O N A 
E S Q U 1 N A S A N J B R Ó N I M O , 2 
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G . T E X I D Ú Y F I L L 
E N Q U A D K R N A C I Ó Ï í S 

| ) L L I B R E S K A T L L A Ï S 

E F E C T E S D' E S C R I P T O R I 

D I P R E S S I Ó N S C O M E R C I A L S 

BAÍ&ELO&À y T A R J E T A S P O S T A L S 
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ï 
D E 

Flamarich y Puiggròs 
G R A M A S S O R T I T E N G I N T A S , G A S S A S , 

A D O R N O S D E TOTA MENA 

Brodats, puntas 
y demés articles del ram 

C A R D E N A L C A S A N A S , N .0 5 

(AVANS R I E R A D E L P l ) 

"0 

m 
c: 

m 
o 
o 

0 
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CO 

Amando Pàmies 
B A R C E L O N A 

DESPAIG: Girona, 122 — FÀBRICA: Diputació, 386 

- Teléfono 8607 -

FÀBRICA D E T1NTAS 
pera Imprempta y Litografia 
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i 
i m m 

—Un cop el .Cwniiclii)-
ben encès, 

unare el í»oo, 
plantaré els palets, 
Doloo&rè el min 
al Uech q,ne ha de ser, 

rè bé l i s midas 
apuntant al dre 
m' hi posaré en fatxa, 
v pegant de fem 
cada cep que deugui 
sehre '1 panyo vert 
seran per ml tantes 
jue m' apuntar 
jQuè diu, que las taulas 
no ran bé, potser 
y aiió 'm farà perdre?.. 
Oà:... No "n creguí res. 
~ billars ahont jugo 
ien bons, exoelenta. 
Son tots de I 
Amorós, y aquests 

- que no poden 
anar malament, 

1 

Esportitió i pmintias ylUtamar 

Se enviïn calileths gratis 
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M l 

REFORMADA 
F A B R I C A D E P A P E R 

D E 

J o a n C a p d e v i l a R a u r k h 

E S P E C I A L I T A T 
KX 

Papers pera escriure, imprimir 
y litografiar 

CASA ESTABLERTA EN 1841 

M A G A T Z E M S Y D E S PAÍ G: 

Carrer de la Lleona, 4, 6, 8 y 10 
B A R C E L O N A 
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5 6 

•• Represenknfe-
•éxclusmo-' 

Bçpresenl·anl·eó exdmivos 
MUEVA-BELLM-JARDÍMERA' 

M f l b M M L · L M U H . L r i T · 

, n o n L L a 5 para 

e c a t a l o a o s - s 

tasa ceniral·YiiMQ'ÒQ-BmcEipm^ 1. 
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í 
DE 

P O C H , 
G e r m a n s 

(Sticcessora de P. y A R T I G A ) 

- ~ z s — 

Si volen beure bon vf,, 
agradable ai paladar, 
que no resulti gens car 
y que 'Is ajudi à pahí, 
demanin à tot arreu 
el vi marca «Poch, Germans», 
qu' està de tots al alcans 
y es el v i millor que 's beu. 

A . K , I B A . U , 8 1 = Teléfono 3657 

De venda en tots els Colmados y Tendas de Comestibles 

M E T A L L S A R T Í S T 1 C H S 
DK 

Gran a s s o r t i t de t oba l l e ro s , abrassaderas , cadenas , penjadors 
y d e m é s a t t i c ies pera ' I decora t de hab i tac ions 

TKI.ÍKOXO 2158 

Elisal>ets, 7, y ZVotariat, lO 
B A R C E L O N A 
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R E L O J E R I A 
D E L 

OBRERO 
D E 

JOSÉ RIBAS 
Arco del Teatro, 1 bis 

B A R C E L O N A 

SE COMPONEN, VENGEN Y CAMB1AN RELOJES 
asegnrando las compostaras y ventas por dos anos 

T A M B I É N S E P A V O N A N R E L O J E S 
E N N E G R O Y A Z U L 

POR MEDIO DE l A JELECTRICIDAD, PARA MAYOR DÜRACIÓN, 

à p r e c i ó s reducidos 

- A _ r G O d e l T e a t r o , 1 " b i s 

( C E R C A D E L A R A M B L A ) 

N O T A . — L a casa no cobra las composturas de los rclojes de pared 
hasfa los 8 días después de colocados, para así probar io bícn que se 
trabaja y la seguridad que tienc en las composturas. 
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TALLERS D' ELECTRICITAT 

Vivo, Torras y C: 
Borrell, 71 y 73 — Teléfono 984 

B A R C E L O N A 

ELEGTROMOTORS Y DINAMOS 
pera corrent contínua 

y alterna monofàssica, bifàssica y trifàssica 

TIPO EXCLUSSIU DE NOSTRA CONSTRUCCIÓ 

B A Z A R D E L A U N I Ó N 
Carrer de la Unió, 3 — B A R C E L O N A 

E F E C T E S D' ESGR.IFTOR.I 

Objectes pera regalos 
Tarjelas postals 
Tinters 

"Llibres ratllats 
Tintas de lotas marcas 
Copiadors pera cartas 
Papers y cartulinas ^ ' ^ È ^ T - t ^ Escribanías 
Plumasy llapis Ç^M^-^el^gp Sobres, elc, etc. 

IMFRESSIONS GOZvrEK-OIALS 

Tarjetas de visita - Tacturas - Talonaris - Esquelas - Menús 
Circulars - ïnvitacións 

Prospectes - 7{ecordatoris - Memoràndums, etc, ek. 

B A Z A R D E L A U N I Ó N 
Carrer de la Unió, 3, Barcelona 



Preu: 1 pesseta 

1 »* 

PlfOTOt-Jl L 0 P E 2 . • E D i r o R -
L L i B R E ^ i a E S P A r ^ V O i . A · · · 
Rni-OBUT^ D t l - M I T J Kf. 2 0 . 


